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1818 SLOVENIJA — JUGOSLAVIJA

TOKRAT VAS VABIMO . ..

KRASKI SVET JE BIL VEDNO SKRIVNOSTEN IN ZATO ZANIMIV
ZA VSAKEGA DOMACINA, ZNANSTVENIKA IN DANES ZA TU-
RISTA. DEL TEGA SLOVENSKEGA KRASKEGA SVETA JE TUDI
CERKNISKO OBMOCJE — NARAVNI PARK RAKOV SKOGCJAN IN
CERKNISKO JEZERO.

DA JE TO RES TAJINSTVEN SVET, NAM PRIPOVEDUJE ZE I.V.
VALVASOR V SLAVI VOJVODINE KRANJSKE, IZDANI 1686. LETA:
»TO JEZERO SE PO KRANJSKO IMENUJE CERKNISKO JE-
ZERO... JEZERO JE 36 MILJ (55 KM) ODDALJENO OD LJUB-
LJANE, 17 KM OD POSTOJNE IN OBDANO Z OSTRIMI, DIVJIMI
IN SKALNATIMI GORAMI, MED KATERIMI JE NAJVISJA TISTA,
KI SE DVIGA NA JUGU IN KI JE VIDETI BOLJ DIVJA, TO JE
TAKO IMENOVANI JAVORNIK... NA DRUGI STRANI NI TAKO
DIVJE IN TEMACNO, KER SO TU PRECEJ POSEKALI GOZD IN JE
TA KRAJ OBLJUDEN; BLIZU JEZERA NA SEVERNI STRANI JE
TUDI DOSTI LEPIH VASI, HIS IN CERKVA.

... TAKO SEM SE V OBEH PRETEKLIH LETIH 1684 IN 1685 DOSTI-
KRAT NAPOTIL TJA, KO JE JEZERO USIHALO IN KO JE SPET
PRIHAJALO NA DAN, KO JE BILO CISTO POLNO IN KO JE BILO
POPOLNOMA USAHLO. ZDI SE MI, DA JE JEZERO VREDNO, DA
SEM SE ZARADI NJEGA TOLIKO POTRUDIL, KER GA IMAM ZA
ENO NAJVECJIH NARAVNIH CUDES. MISLIM, DA NI NAJTI NE V
EVROPI NE V OSTALIH DELIH SVETA TAKO CUDOVITEGA JE-
ZERA, KI Bl VSEBOVALO TOLIKO REDKIH LASTNOSTI KAKOR
TO... KER JE JEZERO, KAKOR SMO SLISALI OKROG IN OKROG
VISOKO ZADELANO Z GORAMI, NIMA DRUGEGA ODTOKA KA-
KOR SKOZI NEKATERE LUKNJE. PRAVI IZHOD STA DVE VELIKI
JAMI, KI JE OD NJIH ENA NEKOLIKO MANJSA. MANJSA SE
IMENUJE MALA KARLOVICA, VECJA PA VELIKA KARLOVICA. OBE
VODITA V GORO IN SICER V NAJTRSO SKALO V VISINI JEZERA.
KO JE VODA STEKLA V OBE JAMI, SE SPET PRIKAZE NA DRUGI
STRANI HRIBA ... TO TRAJA TOLIKO CASA, DA ZACNE JEZERO
UPADATI. TO CUDOVITO JEZERO PA IMA SE RAZLICNE IN
MNOGE JAME ALI LUKNJE . . .«

TAKO JE OPISAL PRESIHAJOCE CERKNISKO JEZERO VALVA-
SOR; NADALJE SE POSEBEJ GOVORI O BOGATEM RIBOLOVU
NA CERKNISKEM JEZERU IN O LOVU V OKOLICI. NIC MANJ ZA-
NIMIV NI NARAVNI PARK RAKOV SKOCJAN (12 KM OD POSTOJ-
NE) S SVOJIMI PRIRODNIMI KRASKIMI FENOMEN| KOT VELIKI
IN MALI NARAVNI MOST IN 3km DOLGI KAPNISKI IN VODNI
ROV ZELSKIH JAM, KI SO DELO VODA, KI PRIHAJAJO 1Z CERK-
NISKEGA JEZERA.

SKRATKA TOLIKO LEPOT, KI SO VREDNE ENODNEVNEGA ALI PA
VECDNEVNEGA ODDIHA V TEM IDILICNEM PROSTORU.

V GOSTISCU RAKOV SKOCJAN NUDIJO PRENOCISCA PO ZMER-
NIH CENAH, POSTREZEJO PA VAM Z DOMACIMI SPECIALITE-
TAMI.

DRUGA GOSTISCA SO SE:

— RESTAVRACIJA »JEZERO« V CERKNICI

— RESTAVRACIJA V STAREM TRGU IN

— »JELKA« TER »LOVEC« NA RAKEKU

PODROBNEJSE INFORMACIJE DOBITE V TURISTICNEM BIROJU
POSTOJNSKE JAME ALI PRI TURISTICNIH AGENCIJAH.

NA SLIKI:
ZNACILNI COLN NA CERKNISKEM JEZERU

NAROCAJTE PRI
SLOVENSKI IZSELJENSKI

MATICI

LP GRAMOFONSKE
PLOSCE

ANSAMBEL AVSENIK
Kjer pesem in veselje-dvojna

V dezeli glasbe — dvojna

Odmev s Triglava

ANSAMBEL LOJZETA SLAKA:
Mavrica — dvojna

Pod Gorjanci je otocek
Visoko nad oblaki

Titanic

ANSAMBEL MIHE DOVZANA:
Dimnikar, ki nosi sreco

Pot do srca

ANSAMBEL TONETA KMETCA:

Ljubezen pod marelo
Pozdrav Slov. goric

ANSAMBEL FRANCA MIHELICA:

CerkniSko jezero — dvojna

KVARTET »DO« — J. Kampic:
Oblaki so rudeci

Pesmi Slovenije

ALPSKI| KVINTET:

Slavni ribié

ZADOVOLJNI KRANJCI:

Mi se 'mamo radi

AKADEMSKA FOLKLORNA

SKUPINA France Marolt:
Slov. ljudski plesi in pesmi

SLOVENSKI OKTET:
Nocoj pa oh nocoj

KOR. AKADEMSKI OKTET:
Kaj ti je deklica
Pojdem u Rute
Tamkaj za goro

OKTET GALLUS:
Dve utvi

PEVSKI ZBOR GALLUS, Trst:
Ne tozim

SRECANJE OKTETOV
SENTJERNEJ

PARTIZANSKI PEVSKI ZBOR:
Pesem o svobodi

MOSKI KOM. ZBOR CELJE:
Sloven’c Slovenca vabi

MOSKI| PEVSKI ZBOR,
Maribor:

| Ze cricek prepeva

MOSKI ZBOR S. Kosovel,
Ajdovsicina:
Slovenska pesem

BRATJE IPAVEC:
Slov. narodne-razni zbori

KOROSKI PEVSKI ZBORI:
QOj ti Spani¢ moj
Ob Zilji in Dravi

. | Tam dov za Dravo
| UGITELJSKI PEVSKI ZBOR:

Kaj b’ jes tebi dav

MLADINSKI PEVSKI ZBOR,
Maribor:
Nase geslo

GORENJSKI SLAVCEK — opera

v 3 dejanjih, A. Forster

SP GRAMOFONSKE
PLOSCE

ANSAMBEL AVSENIK:
Koraénica Julijskih Alp

Stol je najvisji vrh

Polka na Voglu

Pri sedmerih jezerih

Jaz sem pa en Franc Kosir
ANSAMBEL LOJZETA SLAKA:
Sto obljub, sto Zelja

Moj avto

Rano jutro

ANSAMBEL TONETA KMETCA:
Vse najboljSe mama

Ljubica lahko no¢

Ko sonce gre za goro
ANSAMBEL STIRJE KOVACI:
Mama te roze so zate

ANSAMBEL MAKSA KUMRA:
Na valovih Krke

KVARTET »DO«:

Prva kupica

ALFI NIPIC:
Zametne nodi

BRACO KOREN:
Ribni¢an

MAGNETOFONSKE
KASETE

ANSAMBEL LOJZETA SLAKA:
Iz Slakove skrinje |, Il
Mavrica I, |l

ANSAMBEL AVSENIK:
V dezeli glasbe |, Il
Kjer pesem in veselje I, ||

ANSAMBEL STIRJE KOVACI:
20 let polk in valékov
ANSAMBEL VILIJA PETRICA:
Pohorje

ANSAMBEL TONETA KMETCA:
Ljubezen pod marelo

Pozdrav slov. goric

Ta Zlahtna vinska . ..

ANSAMBEL FRANCA MIHELICA:

Cerknisko jezero

KVARTET »DO« — J. Kampic¢:
Oblaki so rudeéi



LETOSNJA SLOVEN-
SKA IZSELJENSKA
SRECANJA V DOMO-
VINI SO IZZVENELA V
PRISRCNEM, DOMA-
CEM VZDUSJU IN VE-
SELEM RAZPOLOZE-
NJU. TO JE BILA PRA-
VA DOBRODOSLICA
NASIH LJUDI VSEM
TISTIM ROJAKOM, KiI
ZIVE PO SVETU. NA
KRATKO POROCAMO
O LETOSNJIH SRECA-
NJIH V SKOFJI LOKI,
RAKICANU IN V GOR-
JUSAH PRI DOMZA-
LAH.

36

TURNEJA PEVCEV Z
AVSTRIJSKE KORO-
SKE MED NASIMI RO-
JAKI V KANADI IN ZDA
JE BILA ORGANIZIRA-
NA PREDVSEM Z NA-
MENOM, DA SE TUDI
IZSELJENCI PODROB-
NEJE SEZNANIJO S
PROBLEMATIKO SLO-
VENSKE = NARODNE
SKUPNOSTIV AVSTRI-
JIl. NASE POROCILO
O TURNEJI POTRJU-
JE, DA SO TUDI AME-
RISKI IN KANADSKI
SLOVENCI RAZUMELI
TO NJIHOVO POSLAN-
STVO.

SLIKA NA NASLOVNI
STRANI:

ANSAMBEL
RICHIEJA VADNALA
IZ CLEVELANDA

NA PIKNIKU

V SKOFJI LOKI
FOTO: EGON KASE

V OBNOVLJENEM Ci-
STERCIJANSKEM SA-
MOSTANU V KOSTA-
NJEVICI NA KRKI SO
ODPRLI  RAZSTAVO
SLIK STARIH MOJST-
ROV, KI JE BILA DO-
SLEJ SHRANJENA V
BLIZNJEM PLETER-
SKEM SAMOSTANU.
ZA STEVILNE OBI-
SKOVALCE KOSTA-
NJEVISKE GALERIJE
JE TA RAZSTAVA
PRAVO ODKRITJE.

V SODOBNI AMERISKI
KNJIZEVNOSTI SE PO
ADAMICU NI POJAVI-
LO VELIKO DEL, KI Bl
OBRAVNAVALA TE-
MATIKO SLOVENSKIH
PRISELJENCEV V TO
DEZELO. ZATO JE TO-
LIKO BOLJ DRAGO-
CENO VSAKO TOVR-
STNODELO, KI SE PO-
JAVI NA KNJIZNEM
TRGU. OBJAVLJAMO
ODLOMEK 1Z KNJIGE
»PRISELJENKA«, KI
JO JE NAPISALA
AMERISKA SLOVEN-
KA MARY MOLEK.

RODNA GRUDA
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LEP USPEH
ANSAMBLA
»DANICA«

V CLEVELANDU

Skupina zavednih Slovencev
iz 8t. Vida v Podjuni na Ko-
roSkem je bila v maju na
pevski turneji po Kanadi in
ZDA. 1z porocil je razvidno,
da je ansambel »Danica« zel
lepe uspehe. Clevelandski
Slovenci smo obiskali kon-
cert v petek, 27. maja v Slo-
venskem delavskem domu na
Waterloo Rd. Koncert je bil
pod pokroviteljstvom cleve-
landskega odbora drustev Slo-
venske narodne podporne
jednote v korist Solninskega
sklada SNPJ.

Ce pomislimo, da imajo ti
koroski pevci tezek boj za
svoj obstoj na racun protislo-
venske jezikovne politike, po-
sebno Se v zadnjem casu, je
bila naSa dolznost, da pod-
premo njih klic in da kot
ameriSki Slovenci obis¢emo
koncert tega pozrtvovalnega
ansambla. Nasi ljudje so ra-
zumeli to tiho sporo¢ilo ko-
roSkih rojakov in napolnili
dvorano do zadnjega koticka.
Pozdravno dobrodoslico an-
samblu sta izrekli Jennie Za-
man, predsednica pripravljal-
nega odbora in ¢lanica glav-
nega odbora SNPJ Doris Sa-
dar. Cecilia Dolgan je zapela
ameriSko in slovensko himno,
Joze Hartman kot predstav-
nik Slovenske izseljenske ma-
tice pa je izrocil pozdrave iz
domovine in pri tem po-
udaril, da matica z veseljem
posilja med izseljence ansam-
bel Danica. Pozdrave je iz-
rocil tudi Marjan Remic, od-
govorni urednik »Nedeljske-
ga« iz Ljubljane. Douglas
Elersich, predsednik cleve-
landske federacije drustev
SNPI, je izrekel dobrodoslico
vsem, za tem pa sta bila pred-
stavljena jugoslovanski kon-
zul v Clevelandu Stane Le-
nardi¢ in avstrijski konzul
Edward Werner,

Dalj$i nagovor o problema-
tiki koroskih Slovencev je
imel dr. Franci Zwitter, pred-
sednik Zveze slovenskih or-
ganizacij na Koroskem, ki se

je zahvalil slovenskim dru- f

Stvom za organizacijo te tur-

neje, zakljucil pa je z bese- |

dami:
2

IZ VASIH PISEM

»Pesem je na$ krik, nas apel,
odsev nasega trpljenja, da se
tega vsega osvobodimo in za-
zivimo na nasi zemlji kot lju-
dje. Prosimo vas, bratje in
sestre, da nas podprete v na-
sem boju za pravico.«
Ansambel Danica nam je na-
to zapel lepo Stevilo narodnih
pesmi z odlicno korosko in-
terpretacijo, iz katere so zve-
nela ziva ¢ustva do lepote in
pomena pesmi. Ta koncert,
kakor tudi vsa turneja, je bil
izredno pomemben tako s
kulturnega kakor tudi z na-
rodnostnega vidika.
Naslednji dan je ansambel
obiskal tudi slovenski dom za
ostarele na Neff Rd., kjer je
zapel nekaj pesmi. Ob tej pri-
loznosti sem se tudi malo bolj
pogovoril z vodjem ansambla
Hanzejem Kezarjem, ki poleg
njega sodelujeta v ansamblu
Se dva ¢lana druzine, Zena in
héerka. Kulturno-umetnisko
drustvo Danica pa sicer de-
luje ze 60 let in ima 40 do 45
clanov. Glede turneje an-

sambla »Danica« je H. Kezar
rekel, da ze prihod v novi
svet zanje pomeni velik do-
godek, Zelijo pa seznaniti Slo-

- Skupina

. rojstni dan.

vence s svojimi problemi v
upanju, da bodo tudi ameriski
Slovenci nasli razumevanje in
jim pomagali pri ohranjanju
slovenske pesmi in slovenske
kulture sploh. »Zelimo, da
svet izve za nas boj,« je po-
udaril.

Stevilni nasi prizadevni rojaki
v Clevelandu imajo zasluge
za to, da je uspel koncert an-
sambla Danica. Pripravljalni
odbor se vsem zahvaljuje.
LOUIS KAFERLE,
CLEVELAND, O. ZDA

NAJ OSTANE
ENGLISH SECTION

Rada bi odgovorila rojaku
Franku Smithu, ki je v april-
ski Stevilki pisal, zakaj angle-
§¢ina v Rodni grudi. Rojena
sem bila v Indianapolisu. Tu-
kaj je malo Slovencev, mo-
goce kakih 500, vsi pa smo
raztreseni po okolici. Veliko
od nas je porocenih z Angle-
Zi, tako da bolj redko sliSimo
slovensc¢ino. Slovensko lahko
berem le pocasi. Zelo vSeé mi
je English Section, ker lahko
na hitro preberem novice.
Prosim, da te rubrike ne opu-
stite!

Frank Ogoreuc

slovenskih Zena iz
Freyming-Merlebacha v Fran-
ciji, ki so se 6. marca zbrale na
proslavi dneva Zena. Med njimi
je tudi Marija Rugel, ki so ob
tej priloZnosti pocastili njen 91.

Ali bi ob kaki priloznosti
lahko slikali Kobarid? Tam
je zivela moja mama in je mi-
nilo ze deset let, odkar sem
bila tam.

VALCI STROJ,

VAL BURNSIDE,
INDIANAPOLIS, IND. ZDA

UCBENIK
SLOVENSCINE

Hvala za pozornost, ki jo je
Rodna gruda posvetila ucbe-
niku slovenskega jezika (Slo-
venian Language Manual), ki
sta ga z veliko ljubeznijo na-
pisali moja Zena Milena in
njena sestra Breda Loncar.
Janko Moder je v Rodni gru-
di osredoto¢il svojo kritiko na
dolgi in kratki »a« in po-
dobne malenkosti. Tu bi rad
pojasnil, da kritik preprosto
ne pozna razmer. Samo ne-
kdo, ki ni nikdar pouceval
ameriSkih in drugih v angle-
skem svetu zivecih ucencev,
si bo upal upati, da bodo sle-
dili trem razlicnim znakom
za ¢rko »a« in se na ta nacin
naucili jezikovnih fines, ki de-
lajo preglavice celo v Slove-
niji rojenim ucencem. Zame
je vedno ¢udovit obcutek, ka-
dar sliSim svojega ucenca go-
voriti slovenske besede in
stavke, cetudi ni izgovorjava
vedno popolna. Mi smo se
trem vrstam »a« namenoma
izognili, ker vemo, da bi taki
naglasi samo povecali zmes-
njavo in strah studentov pred
slovens¢ino. V zadoscenje pa
so nam Stevilna pisma, kjer
mladi in stari $tudentje in sa-
mouki izjavljajo, da se prvic
v zivljenju lahko z veseljem
ucijo slovenscine, ker imajo
zdaj pred seboj ucbenik, ki ga
lahko razumejo in ki po njem
uspesno spoznavajo materin-
§cino.

Mi smo kritiku Modru hva-
lezni za zanimanje, vemo pa,
da bi v u¢beniku odkril manj
napak, ¢e bi vsaj malo razu-
mel probleme poucevanja
slovens¢ine na tujem. Bodi-
mo veseli, kadar se ljudje slo-
venske krvi v svetu z ljubez-
nijo in navduSenjem uce je-
zika svojih mater in naj vas
ne moti, ¢e bodo v besedi
»srce« uporabili Siroko od-
prti »e« namesto ozkega.

EDI GOBEC,

WILLOUGHBY HILLS,
OHIO, ZDA



HVALA ROJAKOM
IZ VANCOUVRA

Konec marca sva imela z Ze-
no vse urejeno, da prideva
praznovat 30-letnico poroke
v Ljubljano. Tri dni pred od-
hodom pa sem to pot moral
prestaviti zaradi nujnih sluz-
benih opravkov. Dokoncal
sem svojo nalogo v Seattlu,
dokoncujem v Vancouvru, v
juliju pa se selim v Salt Lake
City, drzava Utah.

Rad bi se vsem rojakom v
Vancouvru zahvalil za lep
sprejem in obcutek domac-
nosti, ki sem ga dozivljal
skoraj eno leto med njimi. To
obcuti samo tisti, ki dozivlja
neprestano menjavo hotelov,
mest itd. Sele v takih primerih
znamo pravilno ceniti prija-
telje in znance. Vam, dragi
rojaki iz Vancouvra, ki smo
se srecevali preteklo leto, ti-
socera hvala. Tezko ze ¢akam
tudi priloznost, da bom lahko
ponovno obiskal Ljubljano.

FRANK JEMEC,
LONDON, ONT. KANADA

MOZ
IMA PREDNOST

Prejmite iskrene pozdrave od
druzine Mekinc iz Kanade.
Zelo smo zadovoljni z vaso
revijo, ki jo vedno tezko ca-
kamo. Saj z mozem najprej
pregledava naslove in slike,
da veva, kaj naju caka. Potem
pa grem jaz kuhat, moz pa
ima prednost pri branju. Pri-
lagam tudi za narocnino in
vas obvescam, da imamo od
1. julija nov naslov, ki ga pri-
lagam.

WALIS MEKINC,
ROSEMONT-MONTREAL,
QUE. KANADA

DIAMANTNI PAR

V maréni Stevilki Rodne gru-
de ste porocali o diamantnem
paru Franku in Mary Ogo-
reuc, ki sta praznovala 60-let-
nico poroke. Moj moz Frank
pa je medtem umrl 4. marca
letos. Zapustil je zeno Mary
Ogoreuc, tri sinove, sedem
vnukov in tri pravnuke, v Ju-
goslaviji pa ve¢ necakov in
necakinj.

Midva s Frankom sva obiska-

la njegovo rojstno vas Buko-
sek pri Brezicah leta 1973.
Zelo nama je bilo vSe¢. Frank
je takrat prvi¢ obiskal svoj
rojstni kraj po 60 letih.
Po poklicu je bil zotlar in
veckrat mi je pripovedoval,
kako se je udil te obrti pri
Kruleu v Brezicah. Prisréen
slovenski pozdrav od Mary
Ogoreuc s sinovi Frankom,
Edwardom in Elmerom.
MARY OGOREUC,

HOMER CITY, PA. ZDA

ZAHVALA
DOBRI DRUZINI

Sest let sem Zze narocnik te
prelepe revije Rodna gruda,
ki jo zelo rad berem. To je
revija, ki druzi nas izseljence,
in nam nudi novice iz nase
ljube domovine ter o rojakih
po svetu. Rad bi napisal ne-
kaj besed o dobri druzini v
Avstraliji. To je druzina Za-
del Miroslava in Ivanke ter
njunih sinov. Prek Rodne
grude bi se rad zahvalil dru-
zini Zadel, ki mi je in mi e
v raznih tezavah pomaga. To
je druzina, ki z veseljem po-
maga cloveku, ki se ne more
kar hitro znajti, naj bo to pri
delu ali pri ucenju jezika. Pri
druzini Zadel Zzivim Ze Sest
let in povem lahko, da Se
nikjer na tujem nisem bil tako
vesel kot pri njih. Spomi-
njam se pozrtvovalnosti, s ka-
tero so pomagali rojaku, ki je
imel prometno nesreco. Res
je lepo, ¢e si pomagamo drug
drugemu, vendar pa moramo
to tudi znati spoStovati, ne pa
tako kot je naredil ta nas ro-
jak. Ko se zdaj srecajo na
cesti, ju $e pozna ne vec,
prej ko je potreboval pomoc
in jo je tudi dobival, pa ji je
obljubil potovanje v domo-
vino in mnazaj v Avstralijo. S
tem hocem povedati, da Se
vedno drzi stari pregovor, da
dobrota ostane zmeraj sirota.
Se enkrat lepa hvala za vse
druzini Zadel iz Port Kemble
v Avstraliji. Lep pozdrav tudi
vsem rojakom v tujini.
ALBIN GRABNER,

PORT KEMBLA,
N. S. W., AVSTRALIJA

UREDNIK VAM

»Zdaj smo pa spet doma,« so vzdihovali rojaki, ki
so se v Jugoslavijo vracali s tako imenovane
»evropske ture«. Toliko lepih dezel in mest so
videli, povsod so bili lepo sprejeti, a vendar so bili
veseli, ko so se Se za nekaj dni vrnili v Jugoslavijo
pred kon¢nim odhodom v novo domovino. Vesel sem
bil, ko sem slisal te vzdihe. PrepriCevali so me nam-
re¢, da tem ljudem domovina kljub dolgoletni od-
sotnosti Se veliko pomeni, po drugi strani pa so tudi
dokazovali, da se pri nas niso pocutili kot tujci, ka-
kor so se drugod po Evropi. Se posebno zadovolj-
stvo ti ob takem vzdihu vzbuja misel na to, da so
mnogi od teh ljudi Ze rojeni v novih domovinah,
tujina njihovih starSev je njim pravzaprav domovi-
na, vendar pa jim tudi domovina starSev predstavlja
njihov drugi dom.

V Stevilnih pogovorih z izseljenci nikoli ne vem za-
gotovo, kaj mislijo rec¢i s tem »pri nas« ali »pri vas«.
Dolga leta bivanja na tujem in ustanovitev lastnega
doma sicer opravicujejo npr. tisti »pri nas v Kana-
di«, mnogi pa se tudi zavedajo, da dezeli, kjer Zive
njegova mati, oce, bratje ali sestre ne morejo reci
»pri vas v Jugoslaviji«. Danes so to ljudje z dvema
domovinama, morda veliko bogatejsi od nas doma-
¢ih zapeckarjev, ki se vcasih tako tezko odlo¢imo
zZe za pot na drugi konec nase male domovine. Ziv-
ljenje na tujem je marsikomu izbistrilo duha, odkri-
lo v njih samih sposobnosti, ki bi se v primeru, ¢e bi
ostali doma, najbrz nikoli ne pojavile. Zelja po ¢im-
prejs$nji uveljavitvi v novem okolju je toliko mocna,
da iz marsikoga izvabi visek delovnih in umskih mo-
¢i. Zato je vcasih res tezko lociti med »pri nas« in
»Pri vas.

V Zdruzenih drzavah Amerike je ena izmed letos-
njih knjiznih uspeSnic roman ¢rnskega pisatelja z
naslovom »Korenine«. In nekateri trdijo, da je prav
ta knjiga letos spodbudila tudi vecje zanimanje Ame-
ricanov za potovanja v tujino. Mnogi so se napotili
iskat svoje »korenine« v dezele prednikov.

Tudi sam sem se letos srecal z nekaj mladimi ame-
riSkimi rojaki, ki so me prosili za nasvet, kako bi
prisli do rojstnega kraja svojega deda ali pradeda in
kje bi nasli kake podatke o morda $e vedno zivecih
daljnih sorodnikih, s katerimi nimajo nobenih sti-
kov vec. Kaj vse morajo odkriti taka potovanja ob
iskanju lastnih korenin!

JOZE PRESEREN



BEOGRAIJSKI
SESTANEK O
VARNOSTI IN
SODELOVANJU

V EVROPI

Do zacetka avgusta, ko bi mo-
ral biti pripravljalni sestanek
ze koncan, Se ni bil dokonc-
no znan dnevni red jesenske-
ga zasedanja konference. Te-
meljni dokument za razpravo
je bil predlog deveterice nev-
tralnih in neuvr$cenih drzav,
ki je bil 35 delegacijam pred-
lozen 14. julija. Najbolj na-
sprotujoce in deloma tudi blo-
kovsko obarvana so bila sta-
lis§¢a o uresnicevanju sklepne
listine iz Helsinkov, o odno-
sih med drzavami, o popu-
§canju napetosti in krepitvi
varnosti ter sodelovanje v Ev-
ropi, o oblikovanju sklepne
listine sestanka v Beogradu
ter o nacinu dela jesenskega
zasedanja v Beogradu. O ne-
katerih delih besedila doku-
menta o dnevnem redu so Ze
v juliju dosegli popolno so-
glasje.

ELEKTRARNA
NA SOCI

V septembru bodo zaceli gra-
diti hidroelektrarno Solkan,
ki naj bi bila dograjena na-
tanko v Stirih letih, Hidro-
elektrarna Solkan bo pretoc-
nega tipa z dvema Kaplanovi-
ma turbinama in bo dajala
poprecno letno 111 milijonov
kilovatnih ur elektricne ener-

gije.
KOLIKO NAS JE?

Tocne podatke o Stevilu pre-
bivalcev, ki Zivijo na doloce-
nih obmod¢jih, dajejo za javno
uporabo le popisi prebival-
stva, ki pa jih pri nas v zad-
njem obdobju opravljajo le na
vsakih deset let. Po drugi
strani pa zavod za statistiko
nenehno zbira podatke o gi-
banju prebivalstva v sloven-
skih obc¢inah. Po teh podat-
kih je 31. marca letos zivelo
v Sloveniji 1.834,455 obca-
nov, kar je za 20.303 obCane
ali za 1,1, odstotka ve¢ kot
konec lanskega marca.

VEDNO VEC
POVRATNIKOV

Vse do leta 1974 je narascalo
Stevilo jugoslovanskih delav-
cev v drzavah zahodne in
srednje Evrope. V ZR Nem-
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DOGODKI

¢iji, Franciji, Svici, Svedski in
drugih razvitih drzavah je bi-
lo tedaj okoli 860.000 nasih
delavcev. Od tedaj pa se Ste-
vilo odhodov iz Jugoslavije
nenehno zmanjsSuje, narasca
pa stevilo povratnikov. Racu-
najo, da se je od leta 1973
pa do zacetka letosnjega leta
Stevilo nasih ljudi, ki so za-
Casno zaposleni v tujini,
zmanjsalo za prek 200.000.
Po Stevilu nasih ljudi, ki so
tam zaCasno zaposleni, je na
prvem mestu Zvezna republi-
ka Nemcija s priblizno
430.000 nasSimi delavci, v
Avstriji jih je priblizno
140.000, v Franciji 65.000, v
Svici in na 8vedskem po
25.000 itd.

IZSELJENSKI OBISKI
Sredi poletne turisticne sezo-
ne je ljubljanski dnevnik »De-
lo« obsirneje porocal o obi-
skih izseljencev v stari domo-
vini oziroma domovini njiho-
vih prednikov. Po pribliznih
podatkih naj bi letos samo v
organiziranih skupinah obi-
skalo domovino prek 8.000
izseljencev iz prekmorskih dr-
zav, vsekakor pa veliko iz-
seljencev pride na obisk v
domovino tudi s precej draz-
jimi rednimi letalskimi linija-
mi.

USPESNO
SODELOVANIE

S FIATOM

V tovarni traktorjev, ki so jo
skupaj financirali Zelezarna
Store, italijanski Fiat in Agro-
tehnika iz Ljubljane, naj bi
do konca leta izdelali 4.000
traktorjev razlicnih mo¢i. V
prihodnjem letu, uradne otvo-
ritve tovarne Se ni bilo, bodo
v novi tovarni izdelali Ze pri-
blizno 8.000 traktorjev, za
katere je na jugoslovanskem
trgu ze veliko zanimanje.

KUVAJTSKI
MINISTER

V SLOVENIJI

Sredi julija je obiskal Jugosla-
vijo in Slovenijo tudi kuvajt-
ski minister za nafto Abdul
Mutaleb al-Kazemi, ki je imel
s slovenskimi gospodarstveni-

ki izérpne pogovore o nadalj-
njem sodelovanju na podroc-
ju energetike in bazne kemije.
Za gospodarsko sodelovanje
med Jugoslavijo in Kuvajtom
je zadnja leta znacilen velik
vzpon tako na podroéju bla-
govne menjave kakor tudi na
finan¢no-investicijskem, znan-
stveno-tehni¢nem in turistic-
nem sodelovanju kakor tudi
v zdravstvu.

DELA PREDSEDNIKA
TITA V FRANCIJI
Jugoslovanski kulturno-infor-
mativni center v Parizu je
sklenil z ugledno zaloZbo
» Antropos« pogodbo o obja-
vi izbranih del Josipa Broza
Tita v Franciji. Knjiga bo po
vsej verjetnosti izSla Se pred
koncem leta. Vsebovala bo iz-
bor njegovih ¢lankov in govo-
rov, povezanih z najvaznejsi-
mi datumi v novejsi zgodovi-
ni Jugoslavije, narodnoosvo-
bodilnim bojem, povojno iz-
gradnjo in politiko neuvrsce-
nosti.

NOVA PRSUTARNA

V Sepuljah pri Sezani so od-
prli novo, po vseh nacelih so-
dobne tehnologije zgrajeno
priutarno, ki bo dajala letno
okoli 100.000 prvovrstnih, na
Sezancani so se za to investi-
cijo odlocili zaradi velikega
povprasevanja po prvovrst-
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JEZIKOVNA
ENAKOPRAVNOST

V VOJVODINI

V Vojvodini, kjer zivi dva mi-
lijona ljudi, ki pripadajo raz-
licnim narodnostim, poznajo
vec kot dvajset zakonov, s ka-
terimi vzdrZujejo enakoprav-
nost jezikov in napisov. V
dvanajstih vojvodinskih ob¢i-
nah govorijo tri jezike, v 21
dva jezika in v sedmih ob¢i-
nah celo §tiri jezike. V skup-
§¢ini socialisti¢ne avtonomne
pokrajine Vojvodine je med
245 delegati najve¢ Srbov
(133), Madzarov (55), dva
Makedonca in en Musliman.
Enakopravnost glede jezikov
so dosegli tudi v pravosodnih

ustanovah, v sprejemnih pi-
sarnah in drugod.

NAGRADE VSTAIJE
SLOVENSKEGA
NARODA

Ob 22. juliju, dnevu vstaje
slovenskega naroda, so Vv
Ljubljani podelili tudi letos-
nje nagrade vstaje. Nagrade
so dobili: Radovan Gobec za
kantato »Splavarji na ognjeni
reki«c, Dore Klemencic-Maj
za zivljenjsko likovno delo,
Joze Krall za trilogijo »Par-
tizanske tiskarne na Sloven-
skem«, Milan Zevart za mo-
nografijo »Narodnoosvobodil-
ni boj v Saleski dolini« in
skupina znanstvenikov za mo-
nografijo »Narodnoosvobodil-
ni boj na Slovenskem 1941
do 1945«; pri tem delu so
sodelovali Zdravko Klanj$cek,
Tone Ferenc, Ivan Ferlez, Jo-
7e Novak, Miroslav Stepanc¢ic,
Metod Mikuz ter pokojna
Alenka Nedog.

FILMSKI FESTIVAL
I e s )

Na 24. puljskem festivalu ju-
goslovanskega igranega filma
so proglasili za najboljsi film
»Ne sklanjaj se ven« reZziserja
Ziziéa, ki obravnava tema-
tiko jugoslovanskih delavcev,
ki so zacasno zaposleni v za-
hodnoevropskih drzavah. Dru-
go nagrado, srebrno areno je
dobil film »Akcija stadion«
reziserja Vukoti¢a, bronasto
pa »Ljubezensko Zivljenje Bu-
dimira Trajkovica«, ki ga je
reziral mladi reziser Aleksan-
dar Djurc¢inov. Slovenski rezi-
ser Matjaz Klopci¢ je prejel
srebrno areno za reZijo filma
»Vdovstvo Karoline Zasler«,
med igralkami pa je dobila
najvi§je priznanje slovenska
filmska in gledaliska igralka
Milena Zupanci¢, ki je odi-
grala vlogo Karoline Zasler.
Publika je na festivalu v Pulju
izredno lepo sprejela tudi slo-
venski mladinski film »Sreca
na vrvicie.

JUGOSLOVANSKA
ANTOLOGIJA

V SPANSCINI

V Limi v Peruju je v Span-
skem jeziku izSla antologija
sodobnih jugoslovanskih pe-
snikov — Poetas contempo-
raneos de Yugoslavia, ki jo je
pripravil, pesmi izbral in pre-



vedel Juan Octavio Prenz. 7.
O. Prenz je argentinskega
rodu, bivSi profesor za lite-
rarno teorijo na univerzi v
Buenos Airesu in $pansko fi-
lologijo v La Plati, zdaj pa je
lektor Spanskega jezika na
univerzi v Beogradu. V uvodu
k antologiji njen avtor piSe
tudi o jugoslovanski druzbe-
no-politi¢ni ureditvi, geograf-
skem polozaju, nato pa o
raznovrstnosti jugoslovanskih
jezikov, pisav in nacionalnih
kultur. Izredno zanimiv je
tudi pregled kulturno-politic-
ne zgodovine Jugoslavije.

LASKO SLAVI

V poletnih mesecih je Lasko, !
prijazno mesto ob Savinji, }

slavilo 7504letnico podelitve
tr§kih pravic in 50-letnico
mestnih. Poleg Stevilnih dru-
gih prireditev, ki so bile po-
svecene obema jubilejema, naj
omenimo, da so v mestu od-
prli tudi zanimivo muzejsko
zbirko o zgodovinskih najd-
bah v okolici LaSkega, po-
sebno slovesno pa so letos
pripravili tradicionalno prire-
ditev »Pivo in cvetje«.

ZDRAVILNOST
TOPLIC
V PODCETRTKU

Posebna zdravniSka ekipa je
veC kot tri leta preucevala, ali
je voda v Atomskih toplicah
v Podcetrtku zdravilna ali ne.
Ugotovili so sicer, da voda ni
radioaktivna, zaradi ¢esar so
toplice dobile ime, pac pa da
so se pojavili izredni rezultati
pri zdravljenju revmati¢nih
obolenj. V Podcetrtku gra-
dijo tudi nov moderen hotel,
ki naj bi Se utrdil sloves tega
zdravilisca.

VECJI OBISK
1Z ZR NEMCIJE

Polletni podatki o turisticnem
prometu v Sloveniji govore o
tem, da je bilo v tem casu
pri nas za 2,7 milijona turi-
sticnih noéitev ali za 11 od-
stotkov ve¢ kot v istem Casu
lani. Obé¢utno je poraslo $te-
vilo noditev domacih turistov,
med tujci pa je bil na prvem
mestu porast Stevila zahodno-
nemskih turistov — za 22 od-
stotkov wve¢. Po turistiénih
prenocitvah so bila na prvih

Zakonca Bulovéeva iz Sydneya v Avstraliji, oba ‘odbornika Slovenskega drustva Sydney sta si
poleti v ateljeju akademskega kiparja Zdenka Kalina v Ljubljani ogledala spomenik dr. Fran-
ceta PreSerna, katerega bronasti odlitek bodo odkrili v njihovem novem druStvenem domu.
V sredini slike, za kipom, stoji prof. Zdenko Kalin. Foto: Egon Kase

treh mestih v Sloveniji Por-
toroz, Ljubljana in Kranjska
gora.

PREDVSEM
DOMACA PSENICA

Med letosnjo rekordno Zzet-
vijo pSenice v Vojvodini so
kar na 98 odstotkih polj zeli
domace visokorodne sorte
pSenice, na ostalih poljih pa
je bila posejana pSenica tujih
sort. Leto$nja zetev, ki je bila
najbogatej§a v zgodovini te
pokrajine, je rezultat razsirje-
nosti domacih psSeni¢nih sort
in uporabe najmodernejse
kmetijske tehnike. Pricakuje-
jo, da bodo letos na vseh
380.000 hektarih psenicnih
polj zasejali izkljucno domace
visokorodne sorte pSenice.

REKORDI JATA

Z letali Jugoslovanskega aero-
transporta se je v letoSnjem
prvem polletju prepeljalo
1,336.000 potnikov, kar je
za 140.000 ve¢ kot v istem
obdobju lani. Z Jatovimi le-
tali se Se nikoli prej ni pre-
peljalo ve¢ potnikov. Jatova
zracna flota je v tem Ccasu
prevozila pot dolgo 15 in pol
milijona kilometrov.

JAT je posebno uspe$no po-
sloval na dolgih linijah, na
katerih so presegli nacrt za
100 odstotkov. Izredno uspe-
$no je poslovala zlasti redna
linija Beograd—Zagreb—New
York.

OPEL IZ KIKINDE

V Novem Sadu sta »Livnica
zeleza« iz Kikinde in ameriSka

tvrdka »General Motors« pod-
pisali pogodbo o skupnem
vlaganju, dolgorocni proiz-
vodnji in kooperaciji. Pogod-
ba doloca, da bosta obe tvrdki
zgradili tovarno avtomobilskih
delov, ki naj bi bila dokon-
¢ana do leta 1981. Tovarna
bo obsegala dva obrata: li-
varski obrat, ki bo letno pro-
izvedel za 15 tiso¢ ton od-
litkov, in obrat za izdelavo
kon¢nih avtomobilskih delov.
Pogodbo so podpisali za na-
slednjih 15 let, celotno pro-
izvodnjo pa bodo odkupile
evropske tovarne »General
Motorsac, zlasti tovarna Opel
iz ZR Nemcije. Predvidevajo
tudi, da bodo zaradi te koo-
peracijske pogodbe na nasem
trzis¢u nekateri modeli avto-
mobilov znamke Opel v pro-
dajil za dinarje.
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|GRADBEND PODIET

3 BN eEN U Rell BRI

GROSUPLIE

SPLOSNO GRADBENO PODJETJE GROSUPLJE, S SVOJIMI TE-
MELJNIMI ORGANIZACIJAMI ZDRUZENEGA DELA, |ZVRSUJE:

— TOZD SPLOSNE GRADNJE, GROSUPLJE, IZVAJA VSA, V
GRADBENO DEJAVNOST SPADAJOCA DELA, GRADI STANO-
VANJA, POSLOVNE OBJEKTE IN GARAZE ZA TRZISCE;

— TOZD KOVINSKO LESNI OBRATI, IZVAJA KOVINSKA DELA,
IZDELUJE MANJSA GRADBENA DVIGALA, KROZNE ZAGE,
SEJALCE ZA MALTO, TRANSPORTNE TRAKOVE, KOVINSKE
KONSTRUKCIJE TER STAVBNA MIZARSKA DELA IN OPREMO;

— TOZD PROJEKTIVNI BIRO, 1ZVRSUJE VSE VRSTE PROJEKTOV
Z VSO POTREBNO TEHNICNO INVESTICIJSKO DOKUMENTA-
ClJO;

ZA MOREBITNA NAROCILA SE TOPLO PRIPOROCA-
MO. INFORMACIJE DOBITE USTNO ALI TELEFONSKO

NA SEDEZU PODJETJA V GROSUPLJEM, TELEFON
771-011.

| | VELETEKSTIL,

VELETEKSTIL

LJUBLJANA, MASARYKOVA 17

TRGOVSKO IN PROIZVODNO PODJETJE
LJUBLJANA, MASARYKOVA 17

TELEX: YUVETEX 31179

TELEFON: CENTRALA 312-366

POSLOVALNICE TOZD TRGOVINE NA DROBNO:

® | VELETEKSTIL, COPOVA 12

VELETEKSTIL, MESTNI TRG 7
VELETEKSTIL, MESTNI TRG 6

* | VELETEKSTIL, MIKLOSICEVA 22

VELETEKSTIL,
VELETEKSTIL,

TRZASKA 37

GOSPOSVETSKA 1

CELOVOSKA 99

TAVCARJEVA 1

COPOVA — MESTNO GLEDALISCE
ZALOG

CRNOMELJ

TRZIC

CELOVSKA 179

ZALOSKA C.59

VELETEKSTIL,
VELETEKSTIL,
VELETEKSTIL,
VELETEKSTIL,
VELETEKSTIL,
VELETEKSTIL,
VELETEKSTIL,

OBRATI PROIZVODNJE:

TOZD MODNA KONFEKCIJA,
LJUBLJANA ULICA PRVOBORCEYV 25
TOZD LAMA, LUUBLJANA, GOSPOSKA 4

TRGOVSKO
PODJETJE

murisa
L'ESCE

TRGOVSKO PODJETJE MURKA LESCE VAM V SVOJIH
POSLOVALNICAH V LESCAH, RADOVLJICI, NA BLEDU
IN JESENICAH NUDI PESTRO IZBIRO:

— POHISTVA,

— GRADBENEGA MATERIALA,
— TEHNICNEGA BLAGA,

— TEKSTILA,

— ZIVIL.

ZA OBISK IN NAKUP SE PRIPOROCAMO!
6

LJUBLJANA

DELIKATESA Ljubljana

ABC — POMURKA DO »DELIKATESA« — LJUBLJANA
VAM NUDI V VSEH SVOJIH POSLOVALNICAH VELIKO
IZBIRO DELIKATESNEGA BLAGA, SE POSEBNO PRI-
POROCA PRIZNANO DNEVNO SVEZE PRAZENO DE-
LIKATESNO KAVO.



NA GORICKEM

V Prekmurju je 240 brigadir-
jev iz vse Slovenije v dveh
poletnih mesecih gradilo ce-
ste, vodovod in rekreacijsko
srediS¢e. Komandantka re-
publiske akcije »Goricko 77«
je bila komaj 19-letna Stu-
dentka Mirjana Krizman iz
Grosupljega.

NA STROJNI

v koroskih hribih so pokopali
81-letnega ljudskega pesnika
— bukovnika Blaza Mavrela.
Zivel je kot samotar v leseni
hisi sredi strojnskih gozdov.
Svoje pesmi je izdal v vec
knjigah.

V VELENIU

so odkrili kar dva velicastna
spomenika. Prvi predstavlja
lik predsednika Tita in je delo
hrvatskega kiparja Augustin-
¢ic¢a, drugi pa simbolizira sku-
pen boj nasih in italijanskih
partizanov za svobodo in mir
in je delo italijanskega kiparja
Valeria Miroglia.

SENTILJ

je samo eden od mnogih med-
narodnih prehodov v Slove-
niji. Ob zacetku turisti¢ne se-
zone je v enem samem dnevu
prestopilo mejo v Sentilju
120.000 potnikov. V mesecu
dni prevozi poleti Sentilj kar
cetrt milijona osebnih vozil.

V CELJU

se je odvrtel festival Sloven-
ska popevka, ki je bil poprej
last Ljubljane. Prvo nagrado
mednarodne Zirije in prvo na-
grado obcinstva je dobila po-
pevka Vraca se pomlad
(Stingl-Budau), ki jo je zapel
Oto Pestner.

V SLOVENJ GRADCU

je zbudila veliko zanimanja
razstava domace in umetne
obrti. Razstavljavcem so po-
delili 16 zlatih, srebrnih in
bronastih odlicij in Stevilna
priznanja. Posebno pozornost
so vzbujale za ped dolge, le-
po izrezljane paliCice pisave,
ki jih uporabljajo za okrase-
vanje trnicev. Drobna lepota
je delo 73-letne Jozefe Hu-
mar, ki je 50 let pasla krave
na Veliki planini in tam z
Zepnim nozickom ustvarjala
drobne umetnine.

PO SLOVENIJI

V ZALSKI OBCINI

je Se kakih 170 viSinskih kme-
tij, ki niso povezane s cesta-
mi. Sedaj so sklenili, da bodo
najpozneje do leta 1980 spe-
ljali ceste do sleherne izmed
teh kmetij. Delo vodi poseben
17-¢lanski §tab, denar pa bo-
do solidarno prispevali vsi za-
posleni v ob¢ini. Po eni strani
bo tako poravnan dolg do do-
macij, ki so bile opora narod-
noosvobodilnemu boju, po
drugi strani pa so viSinske
kmetije zanimive zaradi Zivi-
noreje.

V SENTVIDU

pri Ljubljani so pokopali pro-
fesorja in inZenirja arhitek-
ture Toneta Bitenca, znanega
Plecnikovega ucenca. Svoje
ustvarjalne sposobnosti je
posvetil predvsem ustvarjanju

cerkvene arhitekture in neka-
terim spomenikom NOB.

LJUBLJANA

ni ve¢ bela, ugotavljajo v letu
varstva okolja. V ljubljanskih
ob¢inah je ve¢ kot 90.000
stanovanj, ve¢ kot 55.000 za-
sebnih kuris¢, prek 70.000
motornih vozil, vsak dan pa
se z avtomobili in avtobusi
pripelje v mesto 50.000 ljudi
iz bliznje okolice. Ljubljana
porabi na leto 210.000 ton
trdih goriv, od tega vec kot
180.000 ton premoga, ki ima
priblizno dva odstotka zvepla,
nadalje porabi mesto 260.000
ton teho¢ih goriv. V zrak
spuste Ljubljancani vsako leto
30.000 ton zveplovega di-
oksida, 50.000 ton ogljiko-
vodikov in 7100 ton dusiko-
vih vodikov. Ker v mestu le

Rimski vrelev v Kotljah na Koroskem — foto: Ancka Tomsi¢

redko zapiha veter, je zrak
pogosto onesnazen ¢ez dovo-
liene meje. Koncentracije
zveplovega dioksida merijo
zato kar na 24 mestih. Pri-
zadevajo si, da bi mesto spet
ocistili. To se je deloma po-
sreCilo v mestnem srediéu,
obrobje mesta pa je bolj one-
snazeno, kot je bilo prej.

V VRBI

na Gorenjskem bo poslej mo¢
kupiti zlatnike, srebrnike in
bronaste kovance s podobo
Franceta PreSerna, na neka-
terih kovancih pa bo upodob-
liena tudi Primicova Julija,
pesnikova neusojena ljube-
zen. Kovanci so delo znanega
medaljerja, profesorja Stane-
ta Dremlja, ki Ze leta Zivi in
ustvarja v Radovljici.

TREBNIJE

na Dolenjskem so se uvelja-
vile predvsem kot sredi§ce sli-
karjev in kiparjev samorastni-
kov. Na leto$njem desetem
taboru slovenskih in jugoslo-
vanskih samorastnikov je bila
udelezba rekordna, na razsta-
vi pa je sodelovalo 63 slikar-
jev in kiparjev.

V SENTJERNEJU

je Mimi Kovaci¢, delavka z
najdaljSem stazem v Sentjer-
ski Iskri, sprozila vzvod na
mesalniku za beton in tako
simboli¢no zacela gradnjo no-
ve tovarne potenciometrov.
Nova tovarna bo zacela delati
leta 1978, izdelki bodo name-
njeni predvsem izvozu. Sent-
jernejska Iskra bo letos pro-
dala na tuje za 8 milijonov

| am. dolarjev izdelkov in se

tako uvrstila med $tiri najvec-
je izvoznike iz novomeske ob-
c¢ine.

V GROSUPLJEM

napece 19 pekov v majhni pe-
karni sedem in pol ton belega
in pol¢rnega kruha na dan.
Kar 60 odstotkov tega kruha
pokupijo Ljubljancani, ker je
Se najbolj podoben nekdanje-
mu pravemu kmeckemu kru-
hu. V Grosupljem so se od-

| locili, da sezidajo novo pe-

karno, tako da bodo napekli
po 12 ton kruha na dan. Pro-
dajali ga bodo doma, v Ljub-
ljano in v sosednjo trebanjsko

" obdino.

T



BeZnemu obiskovalcu teh kra-
jev se morda najbolj vtisne v
spomin zelenilo te lepe dezele,
jezero, ki napolni svoje korito
po deZevju, v poletnih su$ah pa
izgine, pa morda §e pojoca go-
vorica domacinov. O nenehnem
napredku na vseh koncih pa
nedvomno pri¢ajo asfaltirane
ceste in seveda Stevilni indu-
strijski obrati, ki se vozi mimo
njih, urejene domacije, §tevilni
novi domovi in gospodarska
poslopja.

Obcina Cerknica obsega 48.000
hektarov osrednje Notranjske
in Steje nekaj nad 14.000 pre-
bivalcev. Zanimivo je, da v
obdobju zadnjih 80 let prebi-
valstvo upada, ¢emur je bil v
preteklosti vzrok predvsem v
tem, ker ni bilo moZnosti za
zaposlitve doma, tendenco rah-
lega porasta prebivalstva pa je
opaziti Sele po letu 1953. Ta-
krat je zacela svoj vzpon tudi
cerkniska industrija.

V obéini je 127 naselij, od ka-
terih je najvedja Cerknica, ki
je upravno in gospodarsko sre-
diSée, sledijo pa Rakek, Stari
trg in LoZ. Stevilna naselja so
razsuta po Cerkniski in Logki
dolini, po Bloski planoti in Vi-
dovskih hribih ter po gozdnati
Menisiji.

Med narodnoosvobodilno vojno

je bilo to ozemlje pomembno

zatoCi§Ce partizanov in prizori-
§¢e Stevilnih spopadov z oku-
patorji in njihovimi pomagadi.
Ze v oktobru 1941 je bil znani
napad na belogardisticno po-
stojanko v LoZzu. Med vojno je
bilo poZganih 15 naselij, Vv
boju je padlo 514 borcev, ustre-
ljeni so bili 304 talci, v inter-
nacijah in zaporih je umrlo 224
ljudi. Veliko ljudi je bilo tudi
pogresanih, mnogi so izgubili
Zivljenje med bombardiranji.
Danes dve tretjini prebivalcev
Zivita v treh najvedjih obéinskih
sredi§cih,

Pred drugo svetovno vojno se
je vefina prebivalstva ob
skromnih in trdih Zivljenjskih
pogojih preZivljala od kmetij-
stva, le manj§i del prebivalcev
pa z raznimi obrtnimi dejav-
nostmi. Prav zaradi pomanj-
kanja delovnih mest in trdega
Zivljenja se je iz teh krajev v
preteklosti izseljevalo veliko
ljudi v zahodno Evropo in
prekmorske drZave. Sele po
letu 1950 se povecuje S$tevilo
zaposlenih, ki se zaposlujejo v
industriji. V letu 1975 je bilo
zaposlenih Ze prek 5.000 pre-
bivalcev, medtem ko je bilo v
tem Casu na tujem zafasno za-
poslenih le 208 delavcev.
Temelji bodo¢e industrializacije
obéine Cerknica so bili poloze-
ni leta 1947 z ustanovitvijo

R

PREDSTAVLJAMO VAM OBCINO CERKNICA

KRUH

JE ZDAJ DOMA

tovarne Brest, leta 1954 pa je
zacela s proizvodnjo tudi ko-
vinsko predelovalna industrija
v Lozu. Po narodnem dohodku
na prebivalca zavzema cerkni-
Ska obcina 29. mesto v Slove-
niji, kar je nekako na sredini
(v Sloveniji je 60 obéin). O¢it-

no je torej, da je bilo v teh
krajih ogromno investiranega v
razvoj industrije, ki se je res-
ni¢no izredno uveljavila ne
samo v jugoslovanskem temvec
tudi v svetovnem merilu. Samo
industrija pohiStva Brest izvaza
svoje izdelke v 42 drzav po

Splavarjenje lesa po jezeru —
foto: Jure Krajc

Pogled na del dna Cerkniskega
jezera v suSnem poletju — fo-
tol-Bs

Panorama Cerknice, spredaj to-
varna Brest — foto: Jure Krajc

vsem svetu, pri ¢emer so na
prvem mestu ZdruZene drzave
Amerike, v zadnjem ¢asu pa so
sklenili prve posle celo s Ki-
tajsko.

Obenem z rastjo industrije je
bilo treba v obéini zadovoljiti
Se vse druge potrebe prebival-
stva. Tako je bilo treba urediti
vodovodno omreZje, pripeljati
elektri¢cno energijo tudi v od-
daljene kraje, zgraditi ali po-
sodobiti ceste in drugo. Danes
so asfaltirane vse glavne cestne
povezave v obéini, nekatere pa
so predvidene za modernizacijo
v srednjeroénem nacrtu, med
drugimi cesta Nova vas—Vel.
Bloke—Ulaka, Nova vas—Rib-
nica in druge.

Obenem z razvojem industrije
v obéini niso zanemarjali tudi
drugih podrocij gospodarskih
dejavnosti: pri tem je zlasti
pomembno gozdarstvo, ki pri-
pravlja surovine za lesno in-
dustrijo, in uspes$no gospodari
z ogromnimi gozdnimi kom-
pleksi. V preteklih letih so bile
zgrajene Stevilne gozdne ceste,
modernizirali so delo idr.
UspeSno pa se razvija tudi
kmetijstvo, ki ji kot gospodar-
ski panogi pripisujejo vse vedji
pomen. Kmetijska zadruga v
Cerknici ima razvito lastno
kmetijsko proizvodnjo, uspesno
pa sodeluje tudi z zasebnimi
kmeti. Kljub temu, da vremen-
ski pogoji za kmetijstvo na tem
podrodju niso najugodnejsi, v
zadnjem casu opazajo, da se
tudi kmetijska dejavnost sama
zaveda svojega poloZaja, ugo-
tavljajo pa tudi, da se iz leta v
leto veca fond doma pridelane
hrane, pri ¢emer veliko poma-
gajo s posojili tudi banke.

Zal ob tej priloZnosti nimamo
na voljo dovolj prostora, da bi
omenili §e vse druge dejavnosti,
ki so tako pomembne v Zivlje-
nju neke obéine: razvoju veé
vej industrije (poleg lesne imajo
tudi kovinsko, papirno, elektro),
prometa, trgovine, gradbenistva
idr., kakor tudi razvoju turizma
in tako imenovanih druZzbenih
dejavnosti — kulturi, zdrav-
stvu, Solstvu, telesni kulturi.
Vsekakor pa moramo omeniti
Se nekaj o turizmu, ki je pose-

. bej zanimiv tudi za Stevilne

tukaj¥nje rojake, ko obiskujejo
domace kraje. Nedvomno je tu
na prvem mestu svetovno zna-
no presihajo¢e CerkniSko jeze-
ro, slikovita kraska dolina Ra-
kov Skocjan, Slivnica, polna
turisti¢nih zanimivosti je Loska
dolina ter vasi in zaselki Bloske
planote. Tudi na tem podrocju
imajo domadini Se veliko na-
értov, ki bodo Se pospesili
razvoj domacega in tujskega
turizma. EP—RG



SLOVENIJALES — »JELKA« 61382 BEGUNJE
PRI CERKNICI

ORGANIZACIJA ZDRUZENEGA DELA »JELKA« BEGUNJE PRI CERKNICI SE
JE RAZVILA V POVOJNEM CASU IZ SKROMNEGA ZAGARSKEGA OBRATA
V MODERNO ORGANIZIRANO TOVARNO POHISTVA I|ZREDNIH KAKOVOSTI
IN SODOBNIH OBLIKOVNIH DOGNANJ. VEC VISOKIH PRIZNANJ ZA RAZ-
STAVLJENE EKSPONATE KOLEKTIVU OMOGOCA, DA PREKO 40°% SVOJE
PROIZVODNJE PRODA NA NAJZAHTEVNEJSIH SVETOVNIH TRZISCIH. NAJ
OMENIMO SAMO NEKATERA: SVEDSKO, DANSKO, Z. NEMCIJO, FRANCIJO,
HOLANDIJO, V ZADNJEM CASU PA ZDA.

POLEG KOSOVNEGA POHISTVA VISOKIH KVALITET IN FUNKCIONALNE
DOGNANOSTI PROIZVAJAMO TUDI KOMPONIBILNO POHISTVO ZA DNEVNE
IN OSTALE BIVALNE PROSTORE.

ORGANIZACIJA ZDRUZENEGA DELA DANES ZAPOSLUJE 190 DELAVCEV, Kl
SO USPOSOBLJENI, DA S SVOJIM ZNANJEM PREMAGAJO NAJTEZJE OVIRE,
BO KOLEKTIV TUDI V PRIHODNJE VLAGAL NAPORE V SMERI ZA NADALJE-
KI SE PORAJAJO V PROIZVODNEM PROCESU. PRAV TO JE JAMSTVO, DA
VANJE IZVOZNE EKSPANZIJE.

VZPOREDNO S PROIZVODNJO POHISTVA KOT PRETEZNO PROIZVODNO
DEJAVNOSTJO NASA ORGANIZACIJA ZDRUZENEGA DELA PROIZVAJA TUDI
ZAGAN LES.

GOZDNO GOSPODARSTVO
MARIBOR

DELOVNA ORGANIZACIJA GOZDNO GOSPODARSTVO MARIBOR,
TYRSEVA ULICA 15, PREKO TEMELJNIH ORGANIZACIJ ZDRUZE-
NEGA DELA:

RUSE

PODVELKA

LOVRENC NA POHORJU

OPLOTNICA

ORMOZ

ZA GRADNJE IN MEHAN.

OZBALT OB DRAVI

LOVRENC NA POHORJU

SLOVENSKA BISTRICA

MARIBOR

PTUJ

IN OBRATOV ZA KOOPERACIJO

GOSPODARI Z DRUZBENIMI GOZDOVI IN GOZDOVI V ZASEBNI
LASTNINI, SAMOSTOJNO GRADI GOZDNE KOMUNIKACIE IN
GOZDARSKE STAVBE, GOJI DIVJAD TER IZVAJA LOVSKI, RIBO-
LOVNI LETNI IN ZIMSKI TURIZEM.

KOVINSKA INDUSTRIA

KOVIND

UNEC PRI RAKEKU

KOVINSKA INDUSTRIJA KOVIND, UNEC PRI RAKEKU, SE JE RAZVILA

1Z PRVOTNE OBRTNE DELAVNICE IZ LETA 1947 NA RAKEKU.

ZNACILNOST OBRTNISKE PROIZVODNJE JE OBDRZAL TUDI PO PRESELITVI
V UNEC PRI RAKEKU, LETA 1962.

PODJETJE JE V SVOJEM RAZVOJU DOZIVLJALO RAZLICNE SPREMEMBE,
MEDTEM JE NA FRIMER SPREMENILO TUDI SVOJE IME, PROIZVODNI
PROGRAM PA JE BIL SE VEDNO ZNACILEN ZA OBRTNISKO PROIZVODNJO
IN JE BIL PRECEJ ODVISEN OD KOOPERACIJE. POSKUSI, DA Bl SVOJE
IZDELKE ZACELI TUDI SERIJSKO IZDELOVATI, NISO RODILI USPEHOV.
VELIKO SPREMEMBO PO JE PODJETJE DOZIVELO LETA 1968, KO JE BIL
UVEDEN V PROIZVODNJO NOV PROGRAM IN SICER

VALJCNE TRANSPORTNE NAPRAVE

ZA LESNO-PREDELOVALNO INDUSTRIJO, PREDVSEM ZA PROIZVODNJO
PLOSKOVNEGA POHISTVA.

ZARADI| VEDNO VECJEGA POVPRASEVANJA PO TEH IZDELKIH, SMO

Z VECJIMI RAZISKAVAMI IN OB UPOSTEVANJU ZELJA, PRIPOMB

IN PREDLOGOV UPORABNIKOV NASIH TRANSPORTNIH NAPRAV, USPELI
RAZVITI TA PROGRAM DO KRAJA.

SAD TEH PRIZADEVANJ JE, DA SMO USPELI IZDELOVATI ZELO
PREPROSTO, A UPORABNO, PREDVSEM PA ZELO KAKOVOSTNO IN
ESTETSKO KONSTRUKCIJO ZA VALJCNE TRANSPORTNE NAPRAVE

IN TAKO SMO Z NASIMI VALJCNIMI TRANSPORTNIMI NAPRAVAM

OPREMILI SKORAJ VSE TOVARNE V SLOVENIJI, VELIKO PA TUDIV DRUGIH
REPUBLIKAH.

POLEG VALJCNIH TRANSPORTNIH NAPRAV, Kl JIH OBRAVNAVA PRICUJOCI
PROSPEKT, IZDELUJEMO TUDI DRUGE TRANSPORTNE NAPRAVE ZA
LESNO IN OSTALO INDUSTRIJO, MED NJIMI PREDVSEM TAKO IMENOVANE
GNANE TRANSPORTERJE, KI PO SO SE DELOMA V RAZVOJU.
TRANSPORTNE NAPRAVE PREDSTAVLJAJO TAKO 60% VREDNOST
PROIZVODNJE KOVINSKE INDUSTRIJE KOVIND, UNEC PRI RAKEKU.

KREDITNA BANKA KOPER

Kreditna banka KOPER

EKSPOZITURA CERKNICA IN POSLOVALNICA STARI TRG
OPRAVLJA ZA OBCANE NASLEDNJE POSLE:

VODI:

— HRANILNE VLOGE

— DEVIZNE HRANILNE VLOGE

— DEVIZNE RACUNE OBCANOV

— ZIRO RACUNE

— TEKOCE RACUNE

DAJE:

— KREDITE ZA STANOVANJSKO GRADNJO

— KREDITE ZA POSPESEVANJE ZASEBNIH GOSPODARSKIH DEJAVNOSTI
— POTROSNISKE KREDITE

OPRAVLJA SE:

— ODKUP IN PRODAJO TUJIH PLACILNIH SREDSTEV

— VSE OBLIKE NAMENSKEGA VARCEVANJA

— DRUGE BANCNE POSLE IN STORITVE OBCANOM

POLEG EKSPOZITURE V CERKNICI IMA KREDITNA BANKA KO-
PER POSLOVNE ENOTE SE V ILIRSKI BISTRICI, 1ZOLI, PIRANU,
POSTOJNI, PORTOROZU IN SEZANI.

NASE GESLO JE:

HITRO — VARNO — NATANCNO IN ZAUPNO POSLOVANJE



REPORTAZA
NA VASO ZELJO

Rodna gruda mi je zelo vsec.
Preberem jo od prve do zad-
ne strani. Zelela bi prebrati
kaj o moji rodni vasi, to je
Planini pod Golico, tam, kjer
so ¢udovite narcisne poljane.
Saj je ta vas zelo poznana in
se je tudi v Kanadi premnogi
spominjajo in obujajo lepe
spomine na naSa narcisna
polja.

LUDMILLA KOBAL,
LONDON, ONTARIO,
KANADA

Kresnice v grapah okrog Pla-
nine

LJUDJE IN ROZE NA TISOC METRIH

Posprehodili smo se po Pla-
nini v c¢asu, ko so cebulice
narcis Ze nabirale moci za
drugo pomlad. Toda Planina
ni bila zato ni¢ manj lepa.
Za tiste, ki ne vedo, zapiSi-
mo, da je Planina pod Golico
komaj dobre S§tiri kilometre
oddaljena od Jesenic, lezi pa
kar 400 metrov visje, na pri-
blizno tiso¢ metrih nadmor-
ske viSine. Nadvse strma in
ovinkasta cesta je zadosti Si-
roka, da omogoca pogoste
avtobusne zveze, vecidel je
tudi asfaltirana, ceprav asfalt
Se ne seze do vrha vasi.
Popeljati se v Planino pomeni
pravi uzitek. Najprej se je
treba preriniti skozi gost
smrekov gozd, da se potem
odpro velicastni razgledi na
vse strani. Ravne koSenice
so obrobljene s samotnimi
drevesi, sicer pa je vecidel
vsa vas v rebreh in grabnih.
Na osojnih in vlaznih pa-
robkih gozdov se ponujajo
otem prave cvetlicne grede
kresnic. Njihova visoka steb-
la, okraSena s tisoCerimi
drobnimi belimi cvetovi, se
zde kot dah sredi gozdnih
paj¢evin. Najmanj§i vetrc
strese s cvetov in listov roso,
10

ki jo je prineslo jutro. Za
liricno razpolozeno oko je
morda ta pogled Se lepsi kot
pogled na narcisna polja,
polna mocnega, skoraj nasil-
nega rumenila.

Planina se je imenovala naj-
prej Planina, nato dolgo Sv.
Kriz nad Jesenicami, nato
spet Planina. Kakim tristo
ljudem, ki zive tod, pravijo
nekateri Krizarji, drugi pa
Rovtarji. V 14. stoletju se je
namre¢ kraj imenoval Se »v
Rovtah«. Visoko nad vasjo
so kopali Zelezno rudo, v
vasi so bile zelezarske peci in
odmevala so kladiva. Plani-
na je predhodnik Zelezarskih
Jesenic. V teh visinah se je
spocela zelezarska industrija.
Leta 1907 so bili rudniki
dokonc¢no opusceni in zdaj so
vecidel tudi Ze zasuti. Naj-
starejSi vascani se Se spomi-
njajo, kako so na pasi grebli
po kupih in razbijali kame-
nje, ki se je nenavadno lepo
svetlikalo. Spominjajo se Se,
kako so kot otroci stikali po
Korlnovem rovu pa po Fran-
c¢iSkovem, Valentinovem in
po rovu sv. Barbare. Kadar
je kdo zabredel v vodo, so
jo vsi hitro ucvrli ven.

Sedaj je ze vse davno prekrila
trava in pozaba. Le z Zele-
zom so ostali domacini Se
vedno v tesni zvezi, vecina je
namrec¢ zaposlena na Jeseni-
cah, vecidel celo v Zelezarni.
Po svoje jim je tako Se bolj
vse¢, v njihove visine ne se-
zejo ne hrup ne prah ne
nobena druga umazanija.
Potem ko so rudnik zaprli,
je Planina postala skoraj le-
toviski kraj. Pred vojno je
imela vas 10 gostiln in veliko
zasebnih sob za letoviscarje,
na Golici pa so postavili Ka-
dilnikovo in Nemsko koco.
Obe koci sta bili med vojno
pozgani in nikoli ve¢ obnov-
ljeni, tudi gostiln ni vec. Na
vrhu vasi stoji le Dom pod
Golico. Upravnik Mirko Mla-
kar, ki gospodari v njem sele
eno leto, pove, da ima dom
le osem sob in pa restavra-
cijo. Pozimi je poln smucar-
jev, poleti mu ne manjka
letoviscarjev. Zato bodo dom
prenovili, da bo v njem na
voljo 42 postelj. Cetrt ure iz
vasi je Se taborniSka koca,
ki je vedno dobro obiskana.

Vas je polna izvirov, studen-
cev in voda, tako da je imela
neko¢ vsaka kmetija svoj

mlin. Sedaj ni nobenega vod-
nega mlina ve¢, jih pa je
nekaj na elektriko. Delata pa
Se dve vodni Zagi.

Sredi vasi je lepa nova trgo-
vina, sezidana v alpskem
slogu, na katero so domacini
upraviceno ponosni. Med
kmeckimi in delavskimi hisa-
mi je zraslo veliko pocitniskih
his in vil, ki jih mirno trpijo
v svoji sredi, zavedajoC se,
da je tudi meScan Zeljan
svezega zraka.

Razveseljivo je, da so Se ved-
no zivi bliznji planinski pas-
niki. Na jeseniski planini in
RoZci se pase 70 govedi, v
Koc¢ni, Pustem Rovtu, Svedici
(tudi Bevs¢i imenovani) se
pase 100 glav, v Golici pa
350 ovac. Leta 1962 so nam-
re¢ v Golici zadnjikrat kosili.
Nekdanji kosci se spominjajo,
da so pri kosnji v strmih
rebreh »gor placali«.

Do Golice je kake dve uri in
pol hoda. Tja se napotimo z
Markom Klinarjem, 64 let,
ki je skrbnik ovac. To delo
opravlja ze deseto leto. Med
potjo pove, da je kot klju-
cavnicar 40 let delal na Jese-
nicah. Ko prideva blizu
ovcjih trop, jim nekajkrat



zavpije. Ovce se zganejo, pri-
sluhnejo, nato pa na vso mo¢
hitro zdirjajo k nama. Na$
pastir nosi s seboj deset kilo-
gramov soli. To je zanje
preslasten, ceprav slan posla-
dek. Tako se nagnetejo okoli
naju, da se morava krepko
prijeti za bliznje drevo, sicer
naju bi pomeckale,
Priblizno 350 ovac se pase
tu. To so ovee 70 gospodar-
jev iz 12 vasi, tudi z Bleda,
Zasipa, iz Gorij. Zanimivo je,
da se ovcam pridruzijo tudi
ovce s KoroSkega, z druge
strani drzavne meje. Cez dan
se spuste do gozdov, preno-
¢ijo pa stisnjene druga k dru-
gi vedno na najvisji tocki, na
vrhu.

Vsaka ovca ima za uSesom
znamenje svojega lastnika.
Vsako leto jih namrec¢ nekaj
umanjka. Nekatere zadenejo
skale, ki se utrgajo v brego-
vih, druge padejo v prepad,
nevarna jim je tudi strela.
Tako je zadnje leto poginilo
Sest ovac, v enem zadnjih let
pa kar 36, od tega sta jih 26
pokoncali dve streli.

Marko Klinar, ki oskrbuje
ovce s soljo in tudi sicer skrbi
zanje, pravi: »S tem imam
veliko veselje. Rajsi grem
sem gor na izlet kot dol v
mesto. «

V Planini vse dozori precej
pozneje kot v dolini. Ko v
dolini pozobajo cesnje, Vv
Planini Sele dobro odcveto.
Tudi krompir sade vsaj mesec
pozneje. Ker je tak$nih viSin-
skih krajev v Sloveniji Se
precej, ima Hidrometeorolo-
ska sluzba v Ljubljani v Pla-
nini svojega stalnega sodelav-
ca. To je Franc Guzelj, 68
let, upokojeni gozdar. Iz
dneva v dan si vestno zapi-
suje, kdaj wvzklije zito, kdaj
se odpro cvetovi narcis, kdaj
kaj sade ali sejejo, kdaj za-
njejo in obirajo. Celo zacetek
odpadanja listja zabelezi v
razpredelnice, ki mu jih po-
Sljejo iz Ljubljane.

Se nekaj je vredno pogledati
v Planini. Skromno vasko
pokopalisce je dobilo visoko
skalno klado — spomenik
starosti slovenskih alpinistov
Jozi Copu. Ob spomeniku
sem naletel na dva obcudoval-
ca, na zakonski par Bitvus.
Slavka  Miheli¢-Bitvus  je
doma iz Jesenic, Stane Bit-
vus pa iz Litve (sedaj v Sov-

jetski zvezi). Pripovedujeta,
da sta se spoznala v Avstriji,
sedaj pa ze 30 let zivita v
Angliji, blizu Londona. V
Planino sta prisla obiskat
svojce. Stane ne zna sloven-
sko, Slavka pa ne litvansko,
zato se sporazumevata Vv
anglesCini in pa nemSc¢ini.
Litvanca, ki je sedaj ze natu-

raliziran Anglez, vpraSam, kaj ,*
mu je pri nas ve¢. Z vese- 7T

A

liem odgovori, da so na$i "

ljudje nadvse prijazni in po-
strezljivi. Pohvali dobra slo-
venska vina in dobro hrano,
navduSen je nad kosnjo trave
— to jutro je namre¢ prvi¢ v
zivljenju kosil. Meni pa, da
bi morali Se bolj paziti na
taksne lepe kraje kot je Pla-
nina, predvsem naj bi bolj
pazili, da ne bi njihove lepo-
te naceli z neustreznimi in
samovoljnimi pozidavami his.

Na koncu se ustavim v spod-
njem delu vasi, v Prihodih,
kjer je nadlezni makadam
lani Ze zamenjal asfalt. V
vrsti delavskih his, obroblje-
nih z zelenjem in rozami,
poiscem hiSo Franca Smole-
ja, oceta naSe bralke Lud-
mille Kobal. Najdem ga ob
Cebelnjaku. Cebele so njego-
va velika ljubezen. Vse zZiv-
lienje je bil martinar, V to-
varniskih halah si je nakopal
prehlad za prehladom, tako
da ga zdaj daje naduha. Son-
ce pred cebelnjakom pa mu
dobro de. Pripoveduje nam o
héerkinem prizadevanju, da
bi si v Kanadi ustvarila kos
rodne grude, pa naj gre za
domace igre, za narodne
nose, v katere zeh obleci svo-
ja sinova ali za narcise, ki bi
jih rada gojila na svojem ka-
nadskem vrtu. Bila je operi-
rana, pove njen oce, zdrav-
niki so ji za nekaj casa
odsvetovali pot cez ocean.
Nasi narocnici zelimo c¢im-
prej$nje okrevanje. Obenem
ji zelimo, da bi se tudi sama
lahko kmalu sprehodila po
kotickih svoje mladosti, po
travnikih, ki se razprostirajo
tik pod njenim domom, po
gozdu, ki se zacenja takoj za
hiSo. Vse bo $e nasla skoraj
tak$no, kot je bilo nekdaj. V
Planini se je spremenilo le
malo;” Kar pa® serje, [Sevje
samo na boljse.

JANEZ KAJZER

Spomenik planincu Jozi Copu.
Na levi Slavka Mihelié-Bitvus,
Stane Bitvus in Franc Guzelj

Hisa Smolejevih v Prihodih,
dom nase bralke

Nova trgovina v Planini pod
Golico




| DESETIC V SKOFJI LOKI

Grajski vrt nad Skofjo Loko,
4. julija. Dvaindvajseti
slovenski izseljenski piknik,
ki je ze vseskoz osrednje sre-
canje vseh Slovencev, Zivec¢ih
na tujem, je posekal vsa pri-
¢akovanja. V cudovitem na-
ravnem okolju starodavnega
gradu in grajskega parka
je vrvela mnozica vec kot
20.000 udelezencev piknika.
V mogoc¢nem naravnem amfi-
teatru so prisluhnili zvokom
uvodnih fanfar in bogatemu
glasbeno-folklornemu spore-
du, katerega krona je bil go-
| tovo nadvse uspel nastop an-
' sambla bratov Vadnal iz Cle-
velanda, ZDA. Med tremi
slavnostnimi  govorniki  je
zbranim rojakom iz vsega

Del dvajsettisocglave mnoZice
. na pikniku v Skofji Loki

Na pikniku: Drago Seliger,
predsednik Slovenske izseljen-
ske matice, iinz. Tone Kovic,
predsednik skupscine mesta
Ljubljane, in Frank Horzen,
zupan mesta Fontana v Kali-
forniji

Dve dekleti iz nasega najmlaj-
Sega izseljenskega rodu

sveta spregovoril tudi pred-
sednik Slovenske izseljenske
matice Drago Seliger, ki je
poudaril, da domovina skrb-
no spremlja delo naSih roja-
kov v tujini in z veseljem
spremlja novice o ustanavlja-
nju novih drustev ali organi-
zacij, o novih kulturnih de-
javnostih v slovenskih drust-
vih v tujini, 0 izredno razsir-
jeni skrbi za ucenje materine-
ga jezika, o prireditvah in
drugih oblikah, ki Slovence v
tujini zdruzujejo, povezujejo
in ¢lovesko bogatijo z novimi
spoznanji in vrednotami.

Ob nestevilnih mizah v sonc-
nih in sen¢nih predelih parka
so se skozi ves dan in Se poz-
no v noc srecavali stari znan-
ci iz vseh predelov sveta, zla-
sti iz Amerike, Kanade, Av-
stralije, Svedske, Francije,
Belgije, Svice in Nemdije.
Mnogi so prisli na piknik pr-
vi€ in obenem po mmnogo letih
tudi prvi¢ na obisk domov,
nekateri celo po vec¢ kot 70
letih. Na glas so pripovedo-
vali, da je zanje pravi praz-
nik, ko lahko ves dan poslu-
Sajo zlahtno slovensko govo-
rico, slovensko pesem in gle-
dajo slikovite slovenske praz-
ni¢ne nose.



PIKNIK V RAKICANU PRI

MURSKI SOBOTI

V letu 1978 bodo slavili pri-
reditelji — podruznica Slo-
venske izseljenske matice v
Murski Soboti, ob¢inska skup-
§¢ina in drugi — Ze Kkar
pomemben jubilej: petindvaj-
setletnico, odkar organizirajo
prijetna in koristna sreCanja
za izseljence in delavce, ki so
doma iz Prekmurja in Prle-
kije.

Prvo srecanje je bilo Ze leta
1953, medtem ko je bil prvi
osrednji izseljenski piknik leta
1956 v Kamniski Bistrici.
Torej so izseljenska srecanja
v Murski Soboti in okolici
starejSa od osrednjih, ki so
zadnjih deset let v Skofji Loki.
Letosnje, 24. po vrsti, je bilo
22. julija na Sportnem leta-
lis¢u v Rakicanu pri Murski
Soboti. Udelezilo se ga je
okrog petsto rojakov, ki so
z zanimanjem spremljali pi-
san kulturni spored: pel je
kmecki oktet iz Velike Po-
lane, v prekmurskih nosah so
se vrteli mladi plesalci, znane
domace napeve so igrali na
gosli, klarinet in harmoniko,
pa tudi duda in citre niso

PIKNIK NA GORJUSI PRI DOBU

Podruznica Izseljenske matice
Domzale- Kamnik je 16. juli-
ja priredila prijateljsko sre-
canje izseljencev in zdomcev
pri Jamarskem domu na Gor-
jusi. V prekrasnem naravnem
zelenem amfiteatru se je zbra-
lo ve¢ ljudi, kot so jih pri-
¢akovali: priblizno tiso¢.

Med govorniki naj omenimo
predvsem rojakinjo Milo Brez-
nik, ki je zbrano mnozico po-
zdravila v imenu slovenskega
drustva Triglav iz Sydneya v
Avstraliji. Domacini so pri-
pravili imenitno povorko. Na
17 okraSenih kmeckih vozo-
vih so pokazali najrazlicnejsa
kmecka dela in opravila, tako
izdelavo kozolca, mlatenje,
kovasko delo, Zganjekuho,
predvsem pa okolisko poseb-
nost: izdelovanje slamnatih

manjkale, za smeh in dobro

voljo sta poskrbela Dodo in

prleska Micka. -
Hvalezni obiskovalci so z
navdu$enim ploskanjem izra-
zali svoje zadovoljstvo, saj so
jim prekmursko narecje in
znani napevi po letih odsot-
nosti iz domovine segli do
srca. Potem pa so imeli cas,
da so se s svojci in prijatelji
do dobra pomenili in se sez-
nanili tudi z drugimi rojaki,
saj so prishi iz vseh evropskih
dezel, pa tudi iz Amerike, Ka-
nade in Avstralije.

M. 8.

Izseljenski piknik na letali§cu v
Rakic¢anu. UdeleZenci so si na
kratkih poletih z letali lahko
ogledali Prekmurje in Prlekijo
tudi iz pti¢je perspektive (slika
zgoraj)

Kanadcani na pikniku v Raki-
¢anu. Prislo je ve¢ druzin iz
Windsorja in Stefan Vuk z dru-
Zino, tudi iz Windsorja (slika
desno)

klobukov. Nastopila je fol-
klorna skupina iz Mengsa.
Nato pa so se udeleZenci pik-
nika zavrteli v veselem ritmu,
posamezne druzbe pa so si
dale duska s petjem sloven-
skih pesmi. Vsi so bili enot-
nega mmnenja, da je treba ta
éudoviti prostor med gradom
Krumperkom in Zelezno jamo
na Gorjusi Se veckrat izrabiti
za podobna srecanja.

o<

Pred Jamarskim domom: do-
macdi plesalci v narodnih nosah
so povabili medse tudi rojake
(slika zgoraj)

Eden izmed 17 vozov na dom-
Zalskem pikniku: Tod so slam-
niki doma! (slika desno)




PEVSKI ZBOR
JADRAN 1Z
CLEVELANDA, OHIO,
NA DRUGEM OBISKU
V SLOVENUI

V dneh od 18. do 22. julija
1977 je slovenski
pevski zbor iz Clevelanda, ki
obstaja ze 56 let, priredil svo-
jo drugo koncertno turnejo
po Sloveniji. Turnejo je orga-
nizirala Slovenska izseljenska
matica ob pomoc¢i Kulturne
skupnosti Slovenije. Za vse
§tiri napovedane koncerte je

mesSani £

vladalo izjemno zanimanje. =

Koncerte so v posameznih
krajih napovedovali lepi ti-

skani plakati, obCinstvo pa je
bilo o koncertih obvesceno

tudi v casopisju ter po radiu. |
Florence Unetich, predsed- *

nica zbora, je morala Ze pred

zacetkom turneje dati vrsto F

izjav za ljubljanski radio in
za lokalne radijske postaje.

DNEVNIK

Ponedeljek, 18. julija. Avto-
bus, v katerem so se Jadran-
canje odpravili na pot po
Sloveniji, je po vsej dolzini
okrasen z velikim napisom z
imenom zbora in mesta, od
koder prihajajo. Napis vzbuja
vsepovsod pozornost. Pevci,
med njimi jih je nekaj, ki so
prejSnji dan prvic v svojem
zivljenju stopili na slovenska
tla, se razgledujejo po lepi
Stajerski. Fotoaparati v rokah
pevcev se razzivijo v Poljca-
nah, ko opazijo na vrhu dim-
nika razkos$no gnezdo Storkelj.
V viteski dvorani gradu Sta-
tenberg pevci prvikrat zapojo
nekaj pesmi. Na Ptujski gori
pa se z zalostinko spomnijo
svoje sestre Jenie Primc, ki
jo prav tisti cas v Ameriki po-
kopavajo. Pomislim, da je to
zlahtnejSi nagrobnik kot Se
tako drag marmor.

Zyvecer je Narodni dom v Ja-
dranski ulici (!) na Ptuju na-
bito poln. Med ob¢instvom
je precej mladih brigadirjev,
ki blizu Ptuja opravljajo mla-
dinsko delovno akcijo. Pevce
iz Amerike pozdravijo z bri-
gadirskimi pozdravi, nato pa
zbrano sledijo sporedu. Po-
samezne tocke koncerta so
vseskoz nagrajevane z dolgo-
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Pevski zbor Jadran na koncertu v Starem trgu poleg Slovenj Gradca — s podarjeno sliko
Karla Pecka

KONCERTNE TURNEIJE

trajnim ploskanjem. Ob koncu
ploskanje ne pojenja polnih
10 minut.

Za plosco Echoes of Slove-
nia je izjemno zanimanje.
Kupci Zele, da se nastopajoci
na njej ovekovecijo s svojimi
avtogrami. (Pozneje se izkaze,
da so pevei vzeli s seboj pre-
malo plos¢, za zadnji koncert
jih preprosto zmanjka).

Torek, 19. julija. To je edini
prost dan koncertnega tedna.
Pevci se razgledujejo po sta-
rodavnem Ptuju, na zeljo di-
rektorice muzeja zapojo v
grajski kapeli, popoldne pa
odmeva njihova pesem v Cir-
kulanah v Halozah, kjer se
spoznajo z domacim dirigen-
tom. Pri kosilu jim Andrej
Fekonja, ptujski kulturni de-
lavec, izrece pomembno mi-
sel: »Povedati vam moram,
da tudi pri nas doma v Slo-
veniji nimamo veliko tako
kvalitetnih zborov, kot je vas.
Nase obcinstvo vas ni samo
pocastilo z obiskom, ampak
ste ga tudi vi oplemenitili s
svojim koncertom. «

Zvecer se pevci sproste na
vecerni zabavi v motelu Pod-
lehnik, kjer najprej praznu-
jejo srebrno poroko svojih
clanov Sophie in Mika Ma-
tuch — s Saljivo ponovitvijo

poro¢nega obreda in s poroc-
no torto seveda, nato pa za-
pleSejo svoj drusStveni ples
Craisy 8. RazpoloZenje je na
vrhuncu.

Sreda, 20. julija. Kratek ogled
kovaskega muzeja na Muti,
nato prisréna dobrodoslica v
Slovenj Gradcu, kjer prica-
kajo zbor vsi krajevni kulturni
organizatorji. Pevci si ogleda-
jo muzej NOB, sprehodijo se
skozi galerijo (razstava s pou-
darkomna domacih umetnikih
je bila postavljena nalasc¢
zanje), si ogledajo obe staro-
davni cerkvi, obcudujejo So-
kliCev muzej, prisostvujejo
odkopavanju rimskega trga
Colatio. Popoldne se kljub
utrujenosti odzovejo vabilu
primarija slovenjegraske bol-
niSnice dr. Draga PlesSivcnika
in priredijo krajsi koncert za
bolnike in zdravnisko osebje.
Primarij, ki se je nekaj casa
Solal v Clevelandu, izjavi:
»BolniSnica je stara vec kot
80 let, dozivela je marsikaj, ni
pa Se dozivela, da bi v njej
pel slovenski zbor iz Amerike.
To je za nas zgodovinski do-
godek.«

Zvecer je koncert v sosed--

njem Starem trgu, na pro-
stem, v lepem prirodnem am-
fiteatru. Zal se pesmi zaradi

razseznega odprtega prostora
nekoliko razgube. Domadini
nagrade pevski zbor z lepo
sliko domacega umetnika
Karla PeCka, ki ponazarja
prav koncertno prizori$ée v
Starem trgu, obenem mu po-
delijo tudi posebna tiskana
priznanja. Po koncertu spre-
govori tudi Drago Seliger,
predsednik Slovenske izseljen-
ske matice, in obdari zbor s
cvetjem. Vzdusje je prisréno.
Domaci organizatorji izrazijo
zeljo, da bi tudi prihodnje
leto gostovala pri njih kaka
ameriSka kulturna skupina.
Obiskovalci koncerta izrazajo
obcudovanje, da v Ameriki
celo druga in tretja generacija
tako prizadevno gojita sloven-
stvo.

Cetrtek, 21. julija. Koncertni
avtobus pelje na Dolenjsko.
Spotoma se pevci sprehodijo
po Velenju. V Krikem jih
pricakajo kostanjeviski go-
stitelji. Clani pevskega zbora
ne morejo razumeti, da je
kostanjeviska osnovna Sola
polna dragocenih slik in ki-
pov. SpraSujejo, e je tu
morda umetniska $ola. Se bolj
se jim razpro o¢i ob ogledu
galerijskih zbirk v starem ci-
sterijanskem samostanu. Ze
nad 200 let opuscena kate-



drala ob samostanu, spreme-
njena v koncertno dvorano, je
prelepa na pogled. Ob skusnji
pred koncertom pa pevce
vznemiri moc¢na odmevnost.
Boje se, da ne bo vse tako,
kot bi moralo biti. Zvecer, ko
je katedrala polna obiskoval-
cev (na koncert so jih zvabili
tudi lepi tiskani plakati), na-
paka izgine. Koncert med
cerkvenimi zidovi je posebno,
enkratno dozivetje. Tisti, ki
posluSajo koncert v predd-
verju, na prostem, izjavljajo,
da so delezni enkratnih zvoc-
nih ucinkov. Vsak pevec dobi
v dar buteljko iz kostanjevi-
ske vinoteke. Ves razsezen
samostan, najvecji te vrste v
Evropi, je v ¢ast pevcem slav-
nostno razsvetljen. Ob¢instvo
je preseneceno nad gladkim
potekom koncerta, nad spro-
S¢enostjo nastopajocih, nad
prisrcno besedo obeh napo-
vedovalk. Velikega odobra-
vanja je delezen duet Floren-
ce Unetich in Angela Zabjek
ter solistke Betty Resnik, Pat
Brandt in Florence Unetich.
Dolgotrajno ploskanje velja
dirigentu Reginaldu Resniku,
pianistu Jacku Roshongu in
ne nazadnje mlademu, komaj
sedemnajstletnemu harmoni-
karju Johnnyju Mauricu, ki
nastopa v narodni nosi.

Petek, 22. julija. Pevce vodi
pot skozi Ljubljano na No-
tranjsko v Ilirsko Bistrico, ki
jo Ze poznajo, saj so nekateri
od tam doma. Ko se avtobus
bliza Knezaku, vznemirjenje
v avtobusu naraste. Peter
Tomsic, ki je doma iz Parij,
razburjeno kaze, kje je hodil
v Solo, kje je pasel, kje je
njegov dom. Sofer mora tro-
biti, trobiti, naj vsi vedo, da
prihajajo Slovenci iz Ame-
rike. Evani Metroka, ki je
odsla od tod kot desetleten
otrok in se pelje skozi svojo
rodno vas po 46 letih, pridejo
solze v oci. Vendar ni Casa za
postanek. V Ilirsko Bistrico
prispe avtobus z dolgo zamu-
do. Domaci gostitelji cakajo
ze debeli dve uri. Vsem pri-
pno nageljne. Pocaste jih z
zakusko v domacem tran-
sportnem podjetju.

Koncert, sprva napovedan na
prostem, je zaradi vetrovnega
vremena prenesen v kinodvo-
rano. Zal dolgo pred koncer-
tom se zbirajo gruce obisko-
valcev. Dvorana je nabito

polna. Veliko ljudi stoji, ve-
liko jih sploh ne more v
dvorano. Med odmorom nihce
ne odide iz dvorane, ker se
boji, da bi mu prostor zasedel
kdo drug. Vzdusje med kon-
certom je neponovljivo. So-
listke vnemajo srca. Po ve-
Cerji sledi Se en koncert, v
domaci gostilni. Pesem ame-
riskih Slovencev odmeva po
vsej Ilirski Bistrici. Domaci
gostitelji iz vsega srca zazele, §
da bi jih sprejeli v svoji sredi
tudi tretjic. Tu so namre¢ Ja- |
drancanje gostovali ze pred
Stirimi leti.

Sobota, 23. julija. Splet kon-
certov je sklenjen, pevci si od-
dahnejo. Preostane le §e raz-
gledovanje po Novi Gorici,
obisk vinske kleti Dobrovo v
Brdih, vzpon na razgledni
stolp v Brdih, fotografiranje,
obudovanje doline Soce, so-
Custvovanje ob pogledu na
Stevilne rusevine, ki jih je na
Primorskem povzrocil potres
in po izjavi mnogih pevcev
najvecje dozivetje — pohod
k izviru Soce, zatem pa sre-
¢anje z mogoctnim masivom
gorskih sten na Vrsicu.
Koncertna turneja je nadvse
uspela. Slovenski tisk in ra-
dio sta ji posvetila zadosti
pozornosti. Domacini so Ja-
drancane spoznali tudi v kra- §
jih, kjer ni bilo koncertov in
se z njimi takoj spustili v pri-
sr¢en pogovor. Pevei ob kon- |
cu izjavljajo, da tistim ¢lanom
svojega drustva, ki so ostali
doma, sploh ne bodo znali
povedati, kako lepo so bili
sprejeti, kako imenitno so se
imeli in kaj vse so utegnili
videti v borem tednu. Ob pri-
hodu v Ljubljano jih caka Se
najvi§je priznanje: Zveza kul-
turnih organizacij Slovenije
jim podeli diplomo za dolgo-
letno uspeSno delovanje v
Clevelandu. Koncertna turne-
ja je bila doZivetje za same W8
pevce, za slovensko obcinstvo,
ki je do kraja napolnilo sle-
herno izmed Stirih dvoran in
gotovo tudi za podpisanega,
ki je v tednu dni dobil te-
meljit vpogled v uigranost,
druzabnost in tovariStvo pev-
skega zbora Jadran. Redko se
zgodi, da clovek naleti na
tako disciplinirano in harmo-
ni¢no kulturno skupino, kot
je pevski zbor Jadran.

i
Jadrancanje so med turnejo docakali srebrno poroko svojih
¢lanov Sophie in Mikea Matuch

Pianist Jack Roshong in pevec Tony Kolenc — s svojo obvezno
cigaro

JANEZ KAJZER
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SLOVENSKI SPORTNIKI 1Z KANADE

NA OBISKU

SPORT —

IN NE SAMO TO

Slovenski Sportniki so pretek-
lo poletje sprejeli v goste tudi
zanimivo Sportno skupino —
clane slovenskega Sportnega
kluba iz Toronta v Kanadi.
Skupina ¢lanov tega kluba je
prisla tokrat ze petic na tur-
nejo v domovino, trikrat do-
slej so gostovali hokejisti, en-
krat pa tudi Ze nogometasi in
odbojkarji ter odbojkarice.
Ob njihovem prihodu je med-
narodna komisija telesno kul-
turne skupnosti Slovenije, ki
je bila uradno njihov gostitelj,
priredila tiskovno konferen-
co, ki je med slovenskimi
§portnimi novinarji vzbudila
precej zanimanja.

Predsednik SSK iz Toronta
Martin Vuksini¢ in podpred-
sednik kluba Tone Visic sta
med drugim povedala, da je
bil njihov klub ustanovljen
leta 1961 z namenom, da bi v
novi domovini zdruzeval Slo-
vence, ki najdejo razvedrilo
tudi v Sportu, in ne nazadnje
tudi za to, da bi razvijal slo-
vensko druzabnost. Posa-
mezne sekcije kluba morajo
pogosto vaditi v nemogocih
pogojih, kljub temu pa so do-
segli Ze toliko uspehov, da so
jih opazili tudi v kanadski
javnosti. To zlasti velja za nji-
hovo odbojkarsko ekipo, ki
se je proslavila tudi v ontarij-
ski ligi. V zadnjem casu pa Se
posebno veliko obeta njihova
zenska odbojkarska ekipa.
Omeniti moramo tudi to, da
so prav vsi odbojkarji in od-
bojkarice rojeni ze v Kanadi,
torej na$ drugi izseljenski rod,
med nogometasi pa jih je ne-
kaj, ki so se s tem S$portom
ukvarjali $e pred odhodom iz
domovine.

Predsednik Slovenskega $port-
nega kluba Martin Vuk-
§ini¢, sicer Belokranjec, do-
ma iz Bozakovega pri Metli-
ki, nam je po koncani turneji
zatrjeval, da je bilo povsod,
kamorkoli po Sloveniji in
med rojake na Koroskem so
prisli, cudovito, nepozabno
in nepopisljivo. Turneja je
bila res zelo naporna, saj so
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v tednu dni igrali tekme vsak 3

dan, razen tega pa je bilo
treba prepotovati Se dolgo
pot. Nasi kanadski Sportniki

so v vseh krajih, kjer so se &

ustavili, sklepali Stevilna po-
znanstva z naS$imi Sportniki,
ogledali so si Stevilne turistic-
ne in kulturne zanimivosti ter
vrsto prireditev.

Tudi podpredsednik Tone
Vrsic, ki je doslej spremljal
vse skupine kanadskih Sport-
nikov, je dejal, da je bila le-
tosnja turneja doslej najbolj-
Sa, najbolje pripravljena, zelo

dobra pa je bila tudi njihova =%

skupina. Osebno je bil tudi
vesel, da so njegovi kanadski
rojaki tekmovali tudi s Sport-
niki iz njegove najozje domo-
vine Prlekije, oziroma v Lju-
tomeru.

Kanadske slovenske $portni-
ke je pot vodila iz Ljubljane,
kjer so se prvikrat pomerili z
domacimi Sportniki v vseh
treh disciplinah, v Ljutomer,
nato v Celje in Store, za en
dan so skocili v Celovec v
Avstrijo, kjer so se pomerili
z ekipami Slovenskega atlet-
skega kluba, nato na Jeseni-
ce, turnejo pa so zakljucili na
dan izseljenskega piknika v
Skofji Loki. Goste je na tur-
neji spremljal Janez Smon.
Ekipe kanadskih slovenskih
Sportnikov so sestavljali: Od-
bojkarice: Martina Kav¢ic,
Margaret Cvet, Danica Ka-
stelic, sestri Tratnik, Silva
Jakseti¢, Nada Skerl in Staja-
nova; odbojkarji: Mike Sta-
jan, John Pugelj, Andrej La-
movsek, Roman Struhanik,
John AliSevski in John Ru-
skie; nogometasi: Miro Kor-
S§i¢, John Sibenik, Stanley
Ferkulj, John Tratnik, Milan
Gruskovnjak, Tone Bezjak,
Martin Vuk$ini¢, Ivan Kav-
¢i¢, Joze Horvat, Marjan Bu-
di¢, Lojze Rogina, JoZe Ke-
ber, Milan Rejc in Branko
Luzar. Obe odbojkarski ekipi
je vodil Joze Cemas, nogo-
metno pa Martin Vuksinic.
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Kanadsko-slovenski nogometa-
§i (v temnejSih majicah) pred
tekmo z mostvom Loskih to- !
varn hladilnikov v Skofji Loki

Posnetek z nogometne tekme @8

med kanadskimi Sportniki in
SAK iz Celovca

Martin  VukSinié¢, predsednik
slovenskega Sportnega kluba v
Torontu



Ce ste v zadnjih letih kdaj
pristali na ljubljanskem leta-
liscu Brnik, se vam je morda
vtisnila v spomin do uSes
nasmejana plavolasa zemelj-
ska stevardesa Vida Mlakar,
morda pa ste imeli to sreco,
da ste jo spoznali celo v zrac-
nih visinah. Cloveku z jezi-
kovnim cutom ni uslo, da ji
tu in tam slovenska beseda
zapoje malo trSe, poznavalec
francoscine pa je ne bi locil
od rojenih Francozinj.

In res je komaj dvaindvajset-
letna Vida Mlakar povratnica
iz Francije. Niso vsi povrat-
niki osiveli mozakarji niti v
srednjih letih ne. Vracajo se
celo nasi rojaki, ki so na
zacetku svoje delovne dobe.
Vida Mlakar je zaposlena kot
zemeljska stevardesa na ljub-
ljanskem letalis¢u ze tri leta.
V Francijo se je preselila
skupaj s starSi, brati in se-
strami, ko ji je bilo komaj
§tiri leta. Pred tem so ziveli
v Babnem polju blizu hrvaske
meje, kjer za oceta in mater
ni bilo prave moznosti za za-
sluzek. Takrat sta se pogum-
no odlocila, dvignila sidro ii
odplula v Francijo, ki konc-
no ni tako zelo dale¢. Povr-
hu nista odhajala v neznano,
saj sta imela tam ze sorodni-
ke. Naselili so se v Kkraju
Sainte Menehold pri Chal-
lonsu, Marne. To malo fran-
cosko mestece s 6000 prebi-
valci, z industrijskim videzom
in kmetijsko okolico je bil
prvi svet, ki se ga je zavedela
Vida Mlakar. Domovine svo-
jih starSev, Babnega polja, se

je spomnila le kot medle
daljne pravljice.
Toda to je ni motilo. V

kraju, kjer je bilo le $e nekaj
slovenskih druzin, se je po-
cutila Francozinjo, povsem
enako z drugimi otroki. Ko
je obiskovala srednjo Solo, je
z veseljem sodelovala v di-
jaSki gledaliski skupini. Na
odru se ni njena franco$cina
v nicemer lo¢ila od franco-
§¢ine rojenih francoskih ko-
legic in kolegov.

Da je iz Jugoslavije, je iz-
dajal le njen priimek. Ko je
pred prijatelji razlagala, da
je Slovenka in Jugoslovanka,
ji niso verjeli. Naivna mla-
dostna prijateljica ji je celo
zabrusila: »Sem mislila, da
imate Jugoslovanke rute in
da ste ¢rne polti.«

POVRATNICA IZ FRANCIJE

SLA

PO AT

Vido Mlakar je ze zgodaj
zamikalo videti kaj vec sveta.
Najraje se je videla s poto-
valko v rokah. S prijatelji je
veliko popotovala po Franciji
in Belgiji. Vsaj enkrat na
leto je druzina Mlakar odpo-
tovala v Slovenijo — k stari
mami v Babno polje. »Ah,
vi ne veste, kako fina, kako
dinami¢na je moja stara
mama, z njo se lahko pogo-
varjam o c¢emerkoli,« pripo-
veduje nasa stevardesa. V
Franciji je Vida toliko govo-
rila o Sloveniji in Jugoslaviji,
da je s svojim govorjenjem
zvabila v naSe kraje tudi
francoske prijatelje.

Sama je sanjala, da bo posta-
la stevardesa. Zivljenje Vv

letalih pod nebom se ji je
zdelo nepopisno lepo. Sprva
je svoje zelje ocenila le kot
mladostne sanjarije. Ko pa se
ni mogla znebiti misli na le-

tala, se je vpisala v Sestnajst-
mesecni tecaj za letalske
stevardese v Parizu. Vendar
ni mogla postati stevardesa.
Bila je premlada. Francoski
letalski predpisi dolocajo, da
morajo biti stevardese polno-
letne, stare vsaj 21 let.

Tako se je pri devetnajstih
letih odlocila, da pride za tri
mesece domov, v Slovenijo,
da si izbrusi svojo slovensci-
no. Vpisala se je v tecaj slo-
vens¢ine za tujce. Spominja
pa se, da je med tujci, ki so
se ucili slovenscine, klepetala
le po francosko ali pa po
nemsko in anglesko. Sloven-
S§¢ina ji je stekla Sele pozneje,
ko si je pridobila sebi enakih
znancev. Vendar to ni bilo
lahko. Druzabna in zivahna
ter spro$¢ena v druzbi je
tezko razumela, da je domaca
druzba tako zapeta do prisle-
ka. Ko pa so bile ovire pre-

Zemeljska stevardesa Vida
Mlakar

magane, je videla, da so nasi
mladi ljudje prav taksni kot
v Franciji ali kje drugje.
Prav kmalu se ji je ponudila
moznost postati  zemeljska
stevardesa na ljubljanskem
letaliS¢u. Vcasih zaigra ste-
vardeso tudi v letalu. Ures-
nicil se ji je mladostni sen.
»Vedno sem bila nora na
aviacijo. Ce ne vidim letala
en teden, sem Ze vsa iz sebe,«
pravi. Vesela je, ker vidi na
letaliS¢u mnoge znane ljudi,
ki jih sicer ne bi nikoli vide-
la. Stanuje v bliznjem Kra-
nju. Tudi svojo sobo je opre-
mila z maketami letal in z
letalskimi posterji. Zracne vi-
save jo mamijo celo tako
zelo, da se je vpisala v tecaj
za Sportne pilote.

Tesna zveza z letalstvom ji
omogoca tudi pogosta poto-
vanja, tako k svojim doma-
¢im v Francijo kot po svetu.
V zadnjem mesecu je bila v
Londonu, v Neaplju in na
Palmi de Malorci. Ce le
more, odide na morje.
Odlo¢ila se je, da ostane v
Sloveniji. Sluzba zemeljske
stevardese se ji zdi za mlade
in neporocene kot nalasc.
Njeni delovni tovarisi vcasih
tezko razumejo, zakaj se je
vrnila iz Francije, kjer bi se
lahko dokopala do visjega
zasluzka. Tezko jim je dopo-
vedati, da ji ne gre za zbira-
nje denarja, za gmotne kori-
sti. Preprosto je vesela, da
opravlja zanimivo delo, da
ne Cepi v pisarni. Vsec ji je,
da zivi in dela v lepih krajih
na Gorenjskem. Vse¢ ji je
Kranj, ker je majhno, intim-
no mesto. Izjavlja, da nima
rada betonskih mest. Vse ji je
vieC, le z zimo se ne more
sprijazniti in s kupi snega. V
francoskem kraju je zapadlo
najve¢ dva centimetra snega.
Vida Mlakar pravi sama o
sebi, da je ziva in da se mora
vsak dan zgoditi kaj novega,
sicer ji je dolgcas. »Sicer pa
smo vsi doma taksni,« pravi.
Njeni domaci so se ze zdav-
naj sprijaznili, da Zivi dalec
od njih. Le z letali se nekako
ne morejo sprijazniti. Boje se,
da bi se ji kaj zgodilo. Nihce
od domacih, razen starejSega
brata, Se ni letel z letalom.
Pa Se starejSega brata je na
letalski polet do Dubrovnika
zvabila sama.

JANEZ KAJZER



V starodavnem kostanjevi-
skem samostanu pod Gorjan-
ci, v galeriji »Bozidar Jakace,
kjer so postavljene tudi stalne
zbirke domacina Jozeta Gor-
jupa in Toneta Kralja, je bila
Vv juniju nenavadna sloves-
nost.

Pleterski samostan, ki je znan
iz zadnje vojne kot velik sim-
patizer in podpornik narod-
noosvobodilnega boja, se je
odlocil Se za eno veliko in hu-
mano dejanje ter je iz svoje
bogate zbirke okoli 300 slik
starih mojstrov v olju od-
stopil 45 slik za razstavljanje
in s tem na vpogled Sirsi jav-
nosti Dolenjskemu kulturne-
mu festivalu.

Znano je, da so v Pleterje pri
obnovi cistercijanskega samo-
stana v zacetku tega stoletja
iz Francije pripeljali tudi vr-
sto umetniSkih del visoke
vrednosti, med njimi tudi
dvanajst slik apostolov, ki jih
strokovnjaki pripisujejo ozje-
mu krogu velikega flamskega
slikarja klasiku baroka in
najpomembnejSemu  Ruben-
sovemu ucencu Antonisu van
Dycku, ali vsaj tako imeno-
rani — van Dyckovi Soli.
Za nenavadno odkritje, Kki
presega meje ozje domovine,
in bo, ¢e bodo domneve o
avtorstvu potrjene, svetovna
senzacija, se zanimajo tudi
tuji strokovnjaki. Do po-
membnega odkritja pa je pri-
slo povsem po nakljucju. V
samostanu Pleterje pravijo:
»Te slike smo ze od nekdaj
cenili kot veliko vrednost. Bi-
le so Ze na razstavi v Zagrebu
1939. Nekaj malega pa so
o njih ze tudi pisali. Vedeli
smo, da sodijo v krog flam-
skega slikarstva, nismo pa ve-
deli za avtorja. Slike so visele
po raznih delih samostana in
v neugodnih klimatskih raz-
merah iz leta v leto bolj pro-
padale.

Na veliko podobnost z van
Dyckom je prvi opozoril Du-
San Dezman, knjiznicar in
vodnik po samostanu, Ko je v
muzeju v Budimpesti na svo-
je veliko zacudenje zagledal
sliko apostola Janeza, ki je bil
na las podoben naSemu in ga
imajo Madzari za original-
nega van Dycka.

Na njegovo prigovarjanje se
je samostan odlocil za restav-
riranje slik. Delo smo zaupali
restavratorju Viktorju PovSe-
18
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tu. Velika Skoda je, da pri
omenjenih slikah ni nobene
dokumentacije in je zaradi
tega delo pri dokazovanju in
odkrivanju avtorstva Se toliko
tezje.«

Pri restavriranju se je poka-

zalo vec preslikav. Toda pod
vsemi temi premazi, kot pravi
restavrator Povse, so se od-
krila dela velikega mojstra.
Pri slikah je bilo potrebno re-
Sevati vse. Ravnati deske (de-
set slik je na pet milimetrov

Motiv iz obnovljenega kostanjeviskega samostana . Foto: Marjan
Garbajs
Ena izmed dragocenih pleterskih slik, domnevno delo slovitega
flamskega slikarja Van Dycka. Foto: Zvone Pelko

debelih  deskah, apostola
Marko in Luka pa sta na plat-
nu) in utrjevati barvne plasti.
Na hrbtnih straneh je bilo po-
trebno urediti parketazo. Po-
tem so prisle na vrsto rent-
genske preiskave. Po raznih
mestih Evrope so Se Stiri se-
rije apostolov, ki jih pripisu-
jejo van Dycku: v Miinchnu
enajst slik, na Dunaju pet, v
Dresdenu pet in v Angliji tri-
najst. To je tudi edina popol-
na serija. Potrebne so primer-
jave, kemicne in rentgenske
analize, Studije pigmentov,
okvirov, slikarskih detaljev in
vsega, kar bo morebiti pripe-
ljalo do zazelenega cilja. Na
podlagi kemicnih analiz pig-
mentov je ugotovljeno, da so-
dijo slike v sedemnajsto stole-
tje. Takrat so slikarji uporab-
ljali Se dragocene, silno dra-

B ge pigmente, kot so azurit, ci-

nober, malahit in druge .

V poznejsih stoletjih so barve
iz dragocenih naravnih pig-
mentov izpodrinili cenej$i —
sinteti¢ni. Da bi bile slike ko-
pije, je izkljuceno. Narejeno
so smelo, energicno, s Copi-
cem pravega mojstra. Naj-
lepsa od vseh in najbolj ohra-
njena pa je podoba Kristusa
in to sliko v zadnjem dasu

& pripisujejo nekateri pray van

Dycku.

Iz bogate zakladnice pleter-

' skega samostana so na ome-

njeni razstavi in v stalni zbir-
ki pod strogim nadzorstvom
in najsodobnejsimi alarmnimi
napravami tudi druge velike
umetnine, ki pa so zaenkrat

| skrivnost in le zagnan in po-

trpezljiv Studij bo morda ne-
ko¢ odmaknil tancico stoletij.
Nov pomembni dosezek gale-
rije Bozidar Jakac v Kosta-
njevici na Krki je pomembna
kulturna manifestacija. Po-
sebno Se, ker je pobuda za
javno predstavitev slik prisla
iz kartuzije Pleterje, kar kaze
veliko odprtost in posluh za
potrebe Sirse kulture.

Razstavo je odprl prior Janez
Drolc, o zbirki pa je govoril
univ. prof. dr. Stane Mikuz.
Kostanjevica na Krki, pod
Opatovo goro v nedrih zele-
nih Gorjancev je k svojemu
ze tako izrednemu kulturne-
mu poslanstvu dodala Se en
kamencek, Se en mozaik.

LADISLAV LESAR



Vijugasta, strma cesta ez Pe-
trovo brdo se Se ne iztece v
Basko grapo. Prvo srecanje s
Podbrdom. Do lanske jeseni
bi morali prevoziti Se nekaj
sto metrov, da bi zagledali
prve hiSe s tablicami, na ka-
terih je odtisnjeno ime nave-
denega kraja. Da, lanski je-
senski potres je precej pri-
zadel tudi kraje v krajevni
skupnosti Podbrdo. V Pod-
brdu, Baci, Trtniku, Kalu,
Kuku, Strzisc¢u, Znojilah, Hu-
dajuzni, Koritnici, Grantu,
Rutu, Grahovem ter Poreznu
je precej his dobilo rdece, ru-
mene oznake. Nekatere med
njimi so postale ljudem ne-
varne. Hitre pomoc¢i vseh
Slovencev, tudi mnogih roja-
kov po svetu, so se spomi-
njali majske dni nekateri kra-
jani omenjenih vasi, ko so se
vselili v nove montazne hise.
Postavilo in opremilo jih je
sarajevsko podjetje SIPAD s
sodelujo¢imi  tovarnami. In
devet takih montaznih his, le-
po se vkljucujejo v okoliski
hriboviti svet, sedaj mnajprej
srecamo, ko se pripeljemo s
SelSke doline cez Petrovo br-
do v Podbrdo. Tudi teh devet
montaznih hiSic ter po dve v
Baci in na Poreznu bodo de-
setletja govorile popotnikom,
da clovek v nasi samoupravni
socialisticni druzbi v nesreci
ne ostane sam. Beseda soli-
darnost ozivi, se iz dogovo-
rov, resolucij spremeni Vv
stvarnost, tocneje, v tople do-
move mnogim ljudem.

Kaksen bo jutrisni dan Pod-
brda in okoliskih vasi? Prav-

POTI MLADIH
PODBRDCANOV

zaprav je treba spregovoriti
tudi o v€eraj$njem dnevu, da
po stvarnosti danasnjega,
lahko napovedujes jutriSnje-
ga.

— Osnovna tezava krajevne
skupnosti — je opredelil rav-
natelj osnovne Sole »Simon
Kos« Podbrdo, Aljosa Ber-
ginc — je razseljevanje ljudi.
To mo¢no cutimo v nasi $oli,
O tem govore zaprta vrata po
mnogih domacijah okoliskih
vasi, to dokazujejo Stevilna
opuscena polja. Ni Se dolgo
tega, ko smo imeli na nasi
Soli skoraj 250 ucencev in
ucenk. Tudi podruzniéne Sole
so bile zasedene polno. Sedaj
imamo podruzni¢no Solo le
Se v Grahovem ob Baci. Nje-
na zgradba je tako poskodo-
vana, da moramo voziti otro-
ke v naSo Solo. Iz manjsih
vasi prihajajo k nam le Se po-
samezni otroci. Ni tako malo
zaselkov, Kjer ni ve¢ decka ali
deklice mlajse od 15 let.
Mladi se po nekaj dni odprav-
ljajo na pobocja okrog vasi.
Spomladi, tedaj, ko je cas
najbolj primeren za pogozdo-
vanje, napote korake na nek-
danja polja, travnike. Zara-
Scenost le teh govori o tem,
da je lemez pred dvema, tre-
mi, petimi leti zadnjikrat pa-
ral njihova nedrja. Potem nic
vec. Lastniki se domenijo z
gozdarji, naj tudi ta svet po-

gozdijo s smrekovimi in jel-
kinimi sadikami. Iz leta v leto
s0 spet bolj zelena pobocja.
Rjavino zoranih njiv, svetlo-
zeleno barvo travnikov, za-
menjujejo temnozelene barve
iglavcev.

Podbrdo — se z Aljoso Ber-
gincem spet spustimo v doli-
no — je dolgo kar dober ki-
lometer. V ozki dolini Bace
je pricelo primanjkovati za-
zidalnih povrsin. In glejte,
clovek, ljudje so se odloéili,
da zgrade svoje domove na
zloznejsih vzpetinah nad kra-
jem. Tudi videz sredisca kra-
ja, tam okrog cerkve, se bo
spremenil v nekaj letih. Nekayj
starih, »furmanskih« hi§ je
tako poSkodovanih, da jih bo-
do podrli. Na njihovem me-
stu bomo zgradili nove, so-
dobne stavbe. Med njimi bo
tudi Solska telovadnica.
Tovarna volnenih izdelkov
»Baca« je osrednja tovarna v
Podbrdu. Znana je po kako-
vostnem blagu. PrecejSen del
blaga izvozi, ker doma ni do-
volj kupcev za tako kakovost-
no in temu primerno drago
blago. Pricakovali bi, da bo
tej tovarni lahko dobiti mla-
de, ki bi se zeleli izSolati za
tekstilne, kemicne, strojne
tehnike, inzenirje, strokovnja-
ke. Zal ni tako. Mladi se na-
potijo po osnovni Soli v Tol-
min, na Jesenice, v Ljubljano.

Stosedemdeset ucencev in ucenk ima sedaj osnovna Sola »Simon
Kos« v Podbrdu. Koliko jih bo Se cez pet let?

Mnogi si po koncanem S$ola-
nju tam poiscejo tudi zaposli-
tev in stanovanje. Malo jih je,
ki se vrnejo v rodni kraj. Ob
sobotah, nedeljah se Ze zbe-
rejo, Ce si seveda niso ustva-
rili v novem kraju druzine.
Dokler smo imeli v Podbrdu
na voljo kinodvorano — je
primerjal pekovski pomotnik
ter predsednik mladinske or-
ganizacije v Podbrdu, Darko
Rihtar — se nas je zbralo
okrog petdeset na sestanek in
Se enkrat toliko na ples. Tudi
mladinski klub, ki smo ga
imeli do nedavna, je pritegnil
tudi vrstnike iz Tolmina, Mo-
sta na Soci, v na$ kraj. Potres
nam je vzel Kkinodvorano,
zemeljski plaz klub. Kdaj pa
kdaj se snidemo v $oli. A tam
ne moremo pripraviti takih
prireditev, kot smo jih imeli
v dvorani. Res je, da mladi
sodelujemo v krajevni kultur-
ni skupini, v pevskem zboru,
a to nas Se ne zadovolji. Kdaj
se bo obrnilo na bolje? To je
odvisno od denarja, pa tudi
od pripravljenosti TVI »Ba-
ca«, da obnovi dvorano.
Konec koncev, boste dejali,
saj od Podbrda do Mosta na
Soci ali Bohinjske Bistrice ni
tako dale¢, da ne bi mogli
kdaj pa kdaj skociti v en ali
drug kraj. Pa je! Zvecer ni
vlaka, s katerim bi se lahko
vrnili s prireditve v Mostu na
Soci. V Bohinjski Bistrici pa
so pred nedavnim zaprli Ki-
nematograf. Tako ostajamo
sami, brezmocni.

STANE JESENOVEC

Staro sredis¢e Podbrda bo v
nekaj letih spremenilo videz.
Nekaj onemoglih »furmanskih«
his§ se bo umaknilo sodobnim
zgradbam.. Foto: S. Jesenovec




V Sentjerneju na Dolenjskem
in v Sentjernejski okolici, z
znamenjem slavnega, nepre-
magljivega petelina, so majo-
like z likom in obliko tega
pevca, kakor pravi narodna
pesem. »LepSega kraja nej
kot je Sentjarn, lepSega ptica
nej kot je petjaln.«

In to slavno Sentjernejsko
himno so do dandanasnjih
casov ohranili tudi loncarski
izdelki, edinstveni primerki,
narejeni iz gline s preprostimi
in okornimi kmeckimi prsti,
da je turist ali slucajni obisko-
valec Se bolj zagledan in se ne
more nacuditi ornamentiki, ki
poudarja stilizirano glino brez
akademskega znanja anato-
mije kot neko samosvojo
spevnost, ki je v pokrajini
pod Gorjanci simboli¢na tudi
zaradi dobre kapljice. V res-
nici pa je petelinja majolika
napeta in bogata v vsaki zida-
nici ali hramcku in skorajda
ni primera, da bi se ti glinasti
pivski vréi metali ob tla, ka-
kor se vcasih mecejo obicajne
steklenice ali kozarci. Sent-
jernejski petelini so loncarski
izdelki, narejeni po stari iz-
kuSeni tradiciji. So trud in
veselje izdelovalcev. Susijo se
na soncu in ljudje jih cenijo
kakor relikvije.

Loncarstvo je bilo na Sloven-
skem nekdaj izredno razvito.
NajstarejSe zapise o tej obrti
najdemo ze v arhivih gornje-
grajskega gospostva iz leta
1340, znano pa je, da so lju-
dje loncarili ze mnogo prej.
Znane so tudi cehovske listi-
ne iz 16. stoletja v Ljubljani,
Skofji Loki, Kranju, Celju
itd. . . . Tudi Valvasor ome-
nja vrsto krajev, kjer se je vr-
Sila loncarska obrt, posebno
Se vasi v okolici Ribnice na
Dolenjskem, v okolici Horju-
la in Smlednika.

Se pred dobrimi sto leti kmec-
ka gospodinjstva skoraj niso
poznala druge posode kakor
loncene lonce, kozice, lesene
zlice. Se danes najdemo po-
nekod v odmaknjenih vaseh
odprta kmecCka ognjisca, kjer
se Se rabijo loncene posode,
opletene z zico. In Zganci, sku-
hani v takem loncu so poseb-
na slast, posebno Se, ¢e so po-
liti z mrzlim pinjenim mle-
kom. Ali pa pregreto mleko
v starih ze zapecenih latvicah
je za zejo nekaj posebnega.
Loncene posode dajejo pose-
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Loncar Stanko Pungercar

SLOVENSKA DOMACA OBRT

MESELL PETEIIN
SENTJERNEJSKI

ben okus in ce si postavite
glinasti vivcek na ustnice, bo-
dite prepricani, da boste pili
z dolgimi, slastnimi pozirki.
Lonceno posodo loncarji Se
danes izdelujejo obic¢ajno na
loncarskem vretenu in na
nozni pogon. Tak nacin izde-
lave loncene posode je ohra-
nil tudi Stanko Pungercar iz
Gruce vasi pri Sentjerneju.
Tudi njegov oce je bil loncar,
Stanko pa je obogatil vrsto
izdelkov s svojim izjemnim
oblikovnim talentom. Tudi ce
je po poklicu kmet, je ves
predan svojemu loncarskemu
poklicu in na njegovih poli-

cah na velikem travniku pod
kosatimi drevesi boste lahko
nasli vse, kar vam srce pozeli.
No, vsega tudi ne, saj je Stan-
ko vezan na kmetijo. Kar pa
napravi ob svojem prostem
casu, prodaja tudi na sejmih
in trznicah v Novem mestu,
Skocijanu, Mokronogu, Bu¢-
ki, Metliki in drugod.
»Najraje delam peteline,«
pravi in ze tece iz tistega Zej-
nega petelinjega kljuna cvi-
¢ek, domorodna, dragocena
pijaca, ki ozivlja kri in srce in
pomeni Dolenjcem praznicni
trenutek.

Na starem, Se ocetovem lon-

carskem vretenu in v primi-
tivno narejeni peci ni pajce-
vine. Stanko je navdusil tudi
svoje otroke in zdaj jih je vca-
sih v tistem prostoru toliko,
da ne ve$, kam bi postavil
nogo. Stara loncarska obrt
kakor da noce izumreti, Ce-
prav so v Sentjernejski okolici
le Stirje loncarji, vcasih pa jih
je bilo veliko vec¢ in so se ob
nedeljah popoldne ali pone-
deljkovih jutrih vile dolge
kolone voz do sejmov.
Sentjernejski in kr$ki lonéarji
izdelujejo Se zmerom kakor
vcasih: lonce za kuhanje, ko-
fetarje, skodelice, sklede, lon-
ce za mast, modele za Sarkelj,
kolacnike, pekve za kuretino,
umivalnike, pomivalne skle-
de, vrée za kis, mle¢ne lonce,
pinje za maslo, pisane majo-
like, Sparovcke, cedilnike za
solato in testenine, cvetli¢ne
lonce in spet kot najvecjo po-
sebnost peteline,

Lahko recemo, da je loncar-
stvo na Slovenskem zelo raz-
vito tudi v drugih krajih, Se
posebno v okolici Ptuja in v
Prekmurju. Tudi Ribnicani $e
specejo kaksno letvico. Toda
Ribnicani so postali moderni
suhorobarji in prodajajo svo-
jo robo in zobotrebce, reseta
in rejte pa keblice kar po te-
lefonu ali pa so si izmislili ze
manjsa podjetja.

Stanko Pungercar je napravil
ze na stotine vse mogocih
loncarskih izdelkov in Se jih
bo napravil, saj pravi, da za
nobeno ceno ne sme izumreti
starodavna loncarska obrt in
da predvsem ne smejo iz-
umreti petelini, ti ponosni,
veseli pti¢i z bahatim perjem
in samozavestjo, ki se lahko
meri samo z mladostjo in pre-
Serno pesmijo Sentjernejskih
fantov. Sedeti za lesenim ko-
lovratom v velikokrat mrzli
in vlazni delavnici je lahko
tudi neprijetno. Toda Stanko
pravi:

»Veste, za vsak primer imam
pri rokah zmerom kaksnega
trebuSastega petelina. In tako
je v veseli druzbi zanimiveje,
pa tudi hitreje mine cas.«
Na Sentjernejskem polju zori
poletni vecer. Gorjanci so po-
temneli in zjutraj bo sto pe-
telinov zapelo hvalnico dne-
VU
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DRUSTVENI 1ZLET

Clani slovenskega drustva v
Essnu smo se na slavju ob
petletnici  naSega  druStva
zmenili za izlet v mnaravo.
Usoda nas je prikovala med
beton in zidovje velemesta,
zato za nas ni vecjega veselja,
kot ¢e lahko odidemo v ze-
leno naravo, kjer je dovolj
svezega zraka in kjer lahko
po naSe zapojemo in se po
nase pomenimo.

Kakor hitro nam je uspelo
najeti avtobus mestnega pod-
jetja, smo takoj obvestili nase
¢lane. Zmenili smo se za izlet
v Sauerland. Avtobus s 65 se-
dezi je bil kaj hitro zaseden.
Prijavilo se jih je Se ve¢, pa
jih zal nismo mogli vzeti s se-
boj, saj nismo mogli najeti
dodatnega avtobusa. MeScani
tukaj$njih porurskih mest ob
koncu tedna mnozi¢no odha-
jajo v cistejSo naravo v do-
mace kraje pa tudi v Holandi-
jo in Belgijo.

Medtem ko so druge skupine
avtobusnih izletnikov odhaja-
le na svoje cilje molce, resnih
obrazov in z narejeno dosto-
janstvenostjo, smo Slovenci
popotovali nasmejani in pre-
Serno zivahni. Avtobus smo
napolnili ob spremljavi dveh
harmonik in kitare. Ena iz-
med starejSih rojakinj, nasa
Pavla, je s steklenico Zganice
poskrbela za pravo razpolo-
zenje sopotnikov. In ze smo
se naslajali nad zelenimi po-
vi§inami travnikov in nasa-
dov, mimo katerih smo drveli.
Crni obrisi tovarn in stolpov
rudniskih naprav so ostajali
za nami. Po dve in pol urni
voznji smo zadihali zrak zele-
nega in gozdnatega Sauer-
landa.

Ustavili smo se sredi gozdic-
ka, ob dveh potokih, v ka-
tera so se zapodili nasi otroci.
Imeli so redko priloznost
igrati se ob Zuborecem poto-
ku. Napekli smo cevapcicev
in klobas pa tudi pija¢e nam

ni manjkalo. Nastalo je pri- |

jetno razpolozenje. Nasi otro-
ci so prestavili skoraj vse
kamne v potoku in premesSali
vse blato.

Glavni uspeh izleta je bil v
tem, da smo se Slovenci spet
enkrat tesneje zblizali, saj
smo se tokrat zbrali samo ti-
sti, ki v naSih srcih posteno
mislimo in to v ¢asu, ko pre-

PO _EVROPSKIH
DRgVAI'I

zivljamo najhujs$i udarec, ki
ga je naSe drustvo kdaj utr-
pelo. Nekateri nasi dosedanji
¢lani pretezno neslovenskega
rodu so se namre¢ odlocili iz-
stopiti iz druStva, ker jim ni
uspelo izriniti nase slovenske
govorice in slovenske zavesti
iz druStva. NaSe srecanje v
Sauerlandu je uresnicilo pre-
govor: V nesre¢i spoznas pri-
jatelja. Vsi zbrani smo bili
enotni v mislih in preprica-
nju, naj slovensko drustvo
goji slovensko besedo.

Na izletu smo sprosceno ko-
vali nacrte za nase prihodnje
delo. Zivahne volje smo se
vracali. Svezi zrak iglastega
gozdi¢a nas je osvezil, da
nam niti pristno jugoslovan-

sko vino ni prislo preve¢ do
zivega. Ko smo se peljali do-
mov, se je z nami radoval
celo voznik avtobusa in nam
zapel humoristicno pesem o
mestu Essnu.,

RUDI RAVNAK

VESELI PIKNIK
V RAVENSBURGU

Starsi slovenskih otrok, ki
obiskujejo dopolnilno Solo v
Ravensburgu, smo priredili
piknik na prostem. Zbrali
smo se pred Solo nasih otrok.
Prisli smo wvsi, ki smo imeli
cas, drugi pa, ki so bili na
izmenskem delu v papirnici,

Skupina mladih ¢lanov drustva Bled iz Essna pred rojstno hiso

predsednika Tita v Kumrovcu

Blejcani na izletu v Sauerland

so se nam pridruzili pozneje.
Zatem smo se odpeljali k je-
zeru. Ker je bilo za kopanje
Se prehladno, smo se zaceli
veseliti na kopnem. Svoje
spretnosti so pokazale kuha-
rice. Moski pa smo napravili
vinsko pokusnjo. Zavrteli smo
se ob Avsenikovih polkah.
Bilo je taksno razigrano raz-
polozenje, da bi piknik naj-
raje ponovili ze naslednji te-
den. Nismo se zmenili za po-
novitev piknika v tako krat-
kem ¢asu, saj imamo vsi delo
in dolZnosti. Zmenili pa smo
se, da se sredi poletja dobimo
v domovini, na Otofcu na
Dolenjskem,

STANE KOKALJ

ZVOKI

IZ DOMACIH GAJEV
NA PROSLAVI
TITOVIH JUBILEJEV
V ZURICHU

Ura je dvajset. V veliki kon-
gresni dvorani ob Ziiriskem
jezeru se je zbralo dva tisoé
ljudi vseh jugoslovanskih na-
rodnosti, vseh starosti.

Generalni konzul Branko Ka-
radZole ima pozdravni govor,
himno poje veliki zbor otrok
dopolnilnih $ol, na odru se

4 vrste Lidija Kodri¢, Arsen
¢ Dedi¢, Slobodan Lali¢, Cve-

tanka Lafkova, R. Vuzano-
vi¢, Shtresa Gasshi, za njima
igralca Nela Erzisnik in Ilija
Zovko.

Lidija Kodri¢ si vzame ple-
salca kar iz orkestra in se za-
vrti z njim cez oder v svoji
lepi, rdeci narodni nosi, izpod
avbe pa ji silijo zlatorumeni
kodri.

Vsaka republika pozdravlja
svojega pevca, vsak svoj naj-

. ljubs$i glas in napev, pesmi

iz logov domacih in partizan-

B skih in igralcu Iliji Zovku

dvorana navduSeno ploska.
Ko pa prikoraka na oder
kmecka zena Tetka Ikaca z
ruto na glavi in cekarjem pol-
nim domislic, Sal in zabav-
nih zgodb, se v hipu napolni
dvorana s smehom brez kon-
ca ... Program se vrti, zabav-
ne melodije in pevci in pevke
v veCernih oblekah popeljejo
ljudi v drugi svet.

. Ena najlepSih predstav, bur-
., ne ovacije, otroci in odrasli
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Starsi slovenskih otrok iz Ra-
vensburga na veselem pikniku

nosijo pevcem cvetje med pet-
jaki v domovini poslu-
sd]() direkten prenos konce

ce pnmhall Grupa pa mo-
ra naprej, ura je poln
slednji dan pa je v l‘ld.‘-.]Ldl’]JC-I‘ll
mestu ze naslednji koncert.
tor radia
umLtnll\nm zahv

a bili
ken
BREDA CECHICH-STEPIC

MLADI IGRALCI
RTEM
SRECANJU
LOVENSKI OTROCI
VABIJO«

Nedelja, 22. maj. Slovenske
druzine z otroki iz Basla,
Amriswila, Oltena, Luzerna,
Schaffhausena, Winterthurja,
Ziiricha in iz mnogih drugih
]\Td]E‘V ze zgoda} zjutraj zapu-
ajo svoje domove, da bi
pt‘i 1 pravi ¢
kjer jih caka svecano okr
na dvorana.
Ob osmih _|1h je ze mnogo tu,
pricetek pa je ob desetih.
Predsednik Roman Kranjc
otvori prireditev in poslje te-
legram marsSalu Titu v imenu

Posnetek s sv
cetkom 6. 3
ko je obcinski sindikalni svet
obcéine Ljubljana-Center pre-
vzel pokroviteljstvo nad SPD
Triglav v Svici

Slovenska eljica Marija Tu-
ma deli sprievala na slovenski
Soli v Ziirichu




otrok in SPD Triglava, kon-
zul Dane Matai¢ pa pozdravi
goste v slovenskem jeziku.
Program otrok je pester, dol-
go, neutrudno delo uciteljic
in starSev kaze bogate sado-
ve. Otroci vabijo k poslusa-
nju. Zbor iz Amriswila zapo-
je Svobodno Slovenijo, za
njo pa v zboru in posamic, v
duetu in tercetu pojejo otroci
in recitirajo, pripovedujejo
pesmi Levstika, Zupancica,
Gregorcica in Lili Novy, pa
Klopcica, Kajuha in mnogih
drugih. Dvaintrideset tock,
Sestdeset otrok ali Se ve¢ po-
gumno in lepo, cesto kot
pravi mladi igralci, recitira,
plese in se obcinstvu celo z
majhnim orkestrom predstavi.
Le sem in tja se komu beseda
zatakne, pa se znajde kar
urno in naprej govori kot
pravi igralec.

Tako imenitno in lepo je, da
moramo  predstaviti vsem
onim, ki danes niso bili z na-
mi, kdo ste, ki nastopate: Pa-
pa Danijela, Tomaz Skof in
Lokar Deni, Smrekarjeva
Grega in Miha, pa Boris Ro-
kavec, Papa Zaklin, Danijel
Ilar, Hladnik Suzana, Karli
Mohar, Pisek Suzana, pa
Alenka, Karmen, Tadej Ma-
tjaz in Roman iz Ziiricha,
Cesen Matej, Rok, Bostjan
in UrSa Humar iz Basla, Gan-
tar Martina, pa Edi, Gabi,
Zdenka, Milena Valenti,
Ramsek Gregor in Milena
Rajh, Umek Tadej in Rudi
Ahc¢in, Urbasov DuSan in
Sasa Zupan, pa osem deklic
iz Oltena, ki so v ritmicni
tocki pokazale, kako se roz-
marin navzgor §iri, pa zbori iz
Luzerna, Winterthurja, Olte-
na in Amriswila. Ce smo pa
koga tu pozabili, naj ne za-
meri, saj vas je toliko, pa vseh
Se dobro ne poznamo.

S pesmijo »Otroci Titu« je
program koncan.
Dvestopetdeset ljudi, druzin,
starSev in otrok, ki so se zo-
pet nasli, stari in novi prija-
telji.

Dvorana se prazni, vrsta se
vlece po cesti navzgor po hri-
bu h ko¢i ob gozdu, na pik-
nik. In ob gozdu gore ognji,
se pecejo klobase, otroci se
podijo po tratah, se igrajo.
Potem pa tekmovanje.
Zbero se pod koco, mladi in
stari. Otroci v vrecah dirkajo
po odru, tecejo in padajo, pa

naprej, vsi bi hoteli na prvo
mesto, da dobe nagrado. Po-
tem pa v hoduljah, pa z balo-
ni. Ko pa se razporede v dve
skupini in vlecejo vrv, se oder
trese. A ko se Se starsi posku-
sijo v vlecenju vrvi, padajo in
se jezijo, je med otroci pravi
pravcati vrisc.

Se dolgo popoldne zveni s
hriba harmonika beneSkega
Slovenca Romana, ki je spet
tu, in igra in igra, ljudje pa
plesejo vse do mraka.

Ko se razhajajo, govorijo o
tem, kako bodo §li julija na
Triglav ali pa v Svicarski na-
cionalni park oktobra. Pa, da
ne pozabimo, kar je na prire-
ditvi rekel predsednik: kdor
hoce z drustvom na avtobusni
izlet v nacionalni park 8. in
9. oktobra, naj dolgo ne caka
in naj se prijavi, Se predno
gre na letni dopust, ali pa vsaj
do konca avgusta.

BREDA CECHICH-STEPIC

VRNITEV
PRISPEVKOV

I1Z NEMSKEGA
ZAVAROVANIJA

V zvezni republiki Nemciji
sem delal dobra stiri leta in
se nameravam v Kratkem vr-
niti v domovino. Ker bom po
starSih prevzel doma kmetijo,
bi rad dobil vrnjene prispev-
ke, ki sem jih bil vplacal v
nemsko rentno zavarovanje
delavcev. Ker se ne mislim
zaposliti v delovnem razmer-
ju, bi mi ta denar sicer pro-
padel. Ali je to mozno in kam
naj se obrnem z zahtevo za
vrnitev prispevkov?
MARTIN L.,

DUSSELDORF

ODGOVOR: Vrnitev pri-
spevkov iz nemskega rentne-
ga zavarovanja je bila mozna
le do oktobra 1972, to se pra-
vi do uveljavitve novega nem-
skega zakona o rentah (Ren-
tenreformgesetz). Ta zakon je
to moznost skoraj v celoti od-
pravil in nadomestil institu-
cijo vracanja prispevkov z
moznostjo prostovoljnega na-
daljevanja  zavarovanja v
nemskem rentnem zavarova-
nju. To moznost imajo tudi
jugoslovanski delavei, ki so
prekinili nemSko zavarovanje
in odsli v svojo domovino,

niso pa Se dopolnili najmanj
pet let v nemSkem zavarova-
nju. Prispevke v nemsko po-
daljSano zavarovanje je po-
trebno placevati istemu dezel-
nemu zavodu za socialno za-
varovanje (Landesversicher-
ungsanstalt), pri katerem je
bil delavec v Zvezni republiki
Nem¢iji zadnjikrat zavaro-
van.

So pa tri izjeme od pravila,
da ni mozno vec dobiti vrnje-
nih prispevkov iz nemskega
rentnega zavarovanja:

— ako postane delavec inva-
lid, preden je dopolnil 60 ko-
ledarskih mesecev v nemskem
rentnem zavarovanju in je ze
toliko star, da ne bi mogel do
dopolnitve 65. leta starosti
dopolniti zahtevane dobe 180
koledarskih mesecev zavaro-
vanja za nems$ko starostno
rento;

— ako umrli zakonec ni iz-
polnil minimalnih pogojev za
pokojnino, vdova po njem
nima pravice do vdovske po-
kojnine;

— ako delavec, ki je izstopil
iz obveznega zavarovanja, ni-
ma pogojev za prostovoljno
nadaljevanje tega zavarova-
nja.

DR.L.S.

SVEDSKA
POKOJNINA

Moj moz je ze 15 let na Sved-
skem, prej pa je delal 10 let
doma v Jugoslaviji v rudniku.
Jaz sem ostala v Jugoslaviji,
kjer imam hiSo in ne bi §la
rada za njim na Svedsko, zdaj
pa sem noseca in bom kmalu
rodila. Moz je na Svedskem
tezje zbolel in me skrbi, ali
bi dobila po njem pokojnino,
ako ostanem v Jugoslaviji.
Moz mi piSe, naj pridem za
njim na Svedsko. Zanima me
tudi, kaj bo z desetimi leti de-
la v Jugoslaviji: ali se ta leta
prenesejo na Svedsko? In Se
to: kaj bi bilo v primeru, da
bi moz ozdravel in se zaposlil
v Jugoslaviji.

ROZIKA Z.

ODGOVOR: Niste sicer pisa-
li, ali Ze imate kakSnega otro-
ka, in ne, koliko ste stari.
Vendar boste imeli, ker boste
kmalu rodili, v vsakem pri-
meru pravico do vdovske po-
kojnine na Svedskem, kakor

tudi ustrezne druzinske po-
kojnine v domovini, enako
seveda tudi va$ otrok. Jugo-
slovanska leta se namre¢ ne
prenesejo na Svedsko zavaro-
vanje, temvec se najprej od-
meri skupna pokojnina, po-
tem pa odredi vsaka od drzav
del, ki odpade nanjo. Tako
boste imeli dvoje pokojnin,
vsako za toliko let, kolikor je
moz delal v tisti drzavi, torej
v Jugoslaviji in na Svedskem.
Pri tem ni pomembno, da zi-
vite v Jugoslaviji in da bo
verjetno tudi otrok zivel v Ju-
goslaviji: pokojnina se bo iz
Svedske prosto izplacevala v
Jugoslavijo,  jugoslovanska
pokojnina pa se vam bo iz-
placevala enako kakor dru-
gim upokojencem v domovi-
ni. In Se to: ker ima moz ze
15 let dela na Svedskem, bi
po njem pridobili tudi Sved-
sko nacicnalno pokojnino, ki
se po najnovejsih spremem-
bah sporazuma o socialni var-
nosti med Jugoslavijo in
Svedsko tudi lahko izplacuje
v Jugoslavijo (po dosedaj ve-
ljavnem sporazumu to ni bilo
mogoce). Tako se vam ni tre-
ba bati prihodnosti, ker boste
z otrokom vsekakor preskrb-
ljeni. Ako bi se moz vrnil v
domovino in se tu zaposlil, bi
ohranil isto pravico do ustrez-
ne Svedske pokojnine, prido-
bil pa bi vecjo jugoslovansko
pokojnino. Vsekakor bi bilo
lepo, da bi se vasa druzina
spet zdruzila po tolikih letih,
Se posebej, ko je na poti
otrok, ki bo rabil nego, skrb
in ljubezen obeh starSev,

DR. LEV SVETEK

VABILO SLIKARJEM
AMATERJEM

Vilko Gasparic, 30 let, izuc¢en
soboslikar, doma iz Podgor-
cev pri Ormozu, ki sedaj Zivi
kot vodja Zerjava v Lever-
kusnu v Nemciji, je ohranil
druzinsko tradicijo. Ze nje-
gov oce je doma v Podgorcih
ves dom poslikal, rad je tudi
pesmi koval, slikal pa toliko,
da so o njem tudi v casopisih
pisali. O Vilku Gasparicu pa
je sedaj pisal casopis Lever-
kusener Rundschau in sicer
ob priloznosti umetniSke raz-
stave v kulturnem srediscu
tovarne Wuppermann. Slike
Vilka Gasparica so bile se po-
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sebej opazene. Mnogi so me-
nili, da so njegovih deset slik
in pa tri grafike sploh najvisji
dosezek omenjene razstave.
Mladi umetnik je precej slik
ze prodal, mnoge krase pro-
store nemskih gostiln. Naj-
bolj ga zanimajo narodopisni
motivi. Na svojih slikah pri-
kazuje stare delovne obicaje,
tako na primer mletje moke,
peko kruha in pa druge do-
mace motive. Sam pravi, da bi
rad s svojimi slikami pokazal,
kako se je v¢asih v Sloveniji
zivelo, kako se je kuhalo zga-
nje, stiskalo vino in podobno.
PriSel je tudi na misel, da bi
v Leverkusnu pripravil raz-
stavo  slovenskih slikarjev
amaterjev, ki zive in delajo
zunaj Slovenije, pozneje pa bi
skusal razstavo prenesti tudi
v domovino. Za zacetek bi se
rad vsaj pismeno povezal z
vsemi Slovenci, ki se zunaj
domovine ukvarjajo s slika-
njem. Javite se mu na naslov:
Vilko Gaspari¢, 509 Lever-
kusen 1, Geschwi. Schdoll. 36,
Deutschland.

1)1 L

MOJSTER
KERAMIKE —
JOZE STRAZAR
S SVEDSKE

Veckrat beremo ali sliSimo o
slovenskih izseljencih, ki so
jih pridnost, volja, iznajdlji-
vost ali pa dinami¢nost pri-
vedle do uspeha. Pri tem ne
mislim samo uspeh v materi-
alnem pogledu temvec¢ pred-
vsem uspeh v obliki uresnice-
vanja hotenj in idej, ki jih mi
vsi nosimo skrite za dobro
zaprtimi vrati naSega notra-
njega zivljenja. Vcasih nima-
mo dovolj poguma, da bi jih
razvili tako, da bi bili rezul-
tati vidni ali slusni, v€asih pa
za to tudi ni priloznosti.

Kaj poc¢ne pravkar dospeli
slovenski izseljenec ob ve-
cerih v tujini, ko ga celo pre-
ko majhnega ekrana zasle-
duje tuj jezik in ko se mu v
glavi vrti sto in sto misli?
Morda vzame v roke knjigo,
ki mu v dobro razumljivih in
toplih domacih besedah pri-
poveduje o delcih tega, kar je
zapustil, kar je za njim, a ga
Se vedno klice, ali pa polozi
na mizo kos gline in pri¢ne z
24

rokami oblikovati svoje misli.
Tako je storil Joze Strazar na
Svedskem. Dolgi zimski ve-

ceri sedenja pred televizij- §

skim aparatom niso dali no-
tranjega zadovoljstva in tako
so iz hotenj, porojenih ze v
domovini, iz gline nastajali
najprej majhni keramicni
okraski, nato reliefi ter kon¢-

no abstraktne oblike kiparskih §

del. Iz lahko razumljivih reli-
efnih motivov domovine po-
mesanih z aktualnimi vtisi no-
ve dezele so se sCasoma raz-
vili simboli, obsezna serija ki-
parskih kerami¢nih del, ki je
dobila tudi svoje ime »Razvoj
skozi ¢as«, od zrna do dreve-
sa, razvoj CloveStva od na-
stanka do danasnjih dni.
Ceprav bi kiparskim simbo-
lom Jozeta Strazarja lahko
v€asih takoj »pritaknili« tudi
besedne simbole kot npr. Pa-
triarhat, Enotnost, Po naSem
Stetju itd., pa nam vendarle
pus¢ajo popolno svobodo
sprehajanja nase fantazije ter
nas obenem silijo k samostoj-
nemu razmisljanju in usmer-
jajo v smer kamor avtor Zeli:
k upanju in hrepenenju po mi-
ru, strastem i. p.

Osnovni material keramika
Jozeta Strazarja je glina, Ce-

prav mu. tudi zlahtni metali -
niso tuji. Glina pomeni Joze- |
tu ne samo spomin na do- |

macijo, na ¢as mladostnih in
brezskrbnih let, dotik z zem-
ljo temvec tudi etni¢no iden-

titeto, pripadnost narodu, iz

katerega izhaja. Ceprav se ta
pripadnost komajda kdaj
ocitno pokaze v kerami¢nih
simbolih, je vendarle prisot-
na.

Joze Strazar zivi v mestu So-
dertilje blizu Stockholma in

Vilko Gaspari¢ kaZe portret delovnega tovariSa lastniku tovarne
Theodorju Gustavu Wuppermannu

vedno ugodno ocenila. Poleg
teh samostojnih razstav pa
Joze aktivno sodeluje tudi v
kulturnem zivljenju sloven-
skih drustev na Svedskem in
je zvest razstavljalec svoje
umetnosti tudi na festivalih
slovenskih drustev na Sved-
skem, ki niso samo revija
kulturnega zivljenja Sloven-
cev v tej dezeli temvel tudi
dokazovanje ustvarjalne moci

je zaposlen v znani tovarni g

tovornih avtomobilov Scania-
Vabis. Toda ta zaposlitev, ki
je ena izmed mmnogih v Joze-
tovem sedemintridesetletnem
zivljenju, je samo nujnost za
prezivljanje. Njegovo resnic-
no in veliko bolj angazirano
zivljenje se odvija v keramic-
nem ateljeju, v snovanju in
uresnicevanju idej, raziskova-
nju novih kiparskih materia-
lov in tecajih za keramicno
umetnost, ki jih Joze vodi v
tem Svedskem industrijskem
mestu.

Joze Strazar je na Svedskem
ze veckrat z uspehom razstav-
ljal svoja dela in kritika ga je

na podrocju umetnosti slo-
venskih izseljencev na Sved-
skem.

Letos keramik Joze Strazar
prvic¢ razstavlja svoja dela tu-
di v domovini. Mi, slovenski
izseljenci s Svedske, ki zasle-
dujemo njegov razvoj in se
veselimo njegovih uspehov,
mu zelimo srecno umetnisko
pot.

MARJAN KRAMARSIC
SVEDSKA

JoZe Strazar in dvoje njegovih
kiparskih del




Ivan Belci¢: Tezka vreca

SVECANA
OTVORITEV
PRVE MAIJSKE
RAZSTAVE
SLIKARJEV-
SAMOUKOV

V Ziirichu so se 22. maja ob
17. uri svecano odprla vrata
razstave jugoslovanskih sli-
karjev amaterjev, ki Zive in

domacih skladateljev v srb-
skem jeziku in v slovens¢ini,
gostom je prevajala besede
govornikov mlada Svicarka,
slavistka v narodni nosi, raz-
stavo pa je kronala najlepsa
slika, ki so jo slikarji sami iz-
brali za darilo Titu.

Slikarje razstavljavce, ki so

¢ po poklicu kaj razlicni, saj

zacasno delajo v Svici. Enajst
slikarjev vseh jugoslovanskih
narodnosti, z njimi trije gost-
je iz Svice in Nemcdije, je raz-
stavilo dela v olju, na steklo,
na les, risbe, akvarele, motive
iz domovine, portrete krajine,
tihozitja. Realisti, surrealisti,
abstraktni naivci.

Na otvoritveni svecanosti je
pel clan ziiriSkega opernega
ansambla Mile Stavri¢ pesmi

. srecamo med njimi delavce,
* izuCene obrtnike in samouke,
. inZenirje,

gospodinje  in
zdravnike, veze skupna ljube-
zen do umetnosti, vsak jo iz-
raza po svoje, vsi pa so Se
mladi, saj so priceli delati Sele
pred nekaj leti. Kljub temu so
vsi razstavljali Ze vsaj enkrat,
mnogi Zze veckrat, nekateri na
mednarodnih razstavah, v
Nemc¢iji, Avstriji, Italiji in ce-
lo v znanih galerijah. Pravijo,
da imajo stalna narocila, ne-
katenim pa jemljejo slike kar
izpod rok.

Obiskovalcev je bilo mnogo,
nasih ljudi in tujih, razstava
je bila odprta vsak dan od 25.
maja do 5. junija.

To je bila prva v vrsti razstav
z imenom MAJSKI SUSRET
77. Drugo leto v maju se bo-
do vrata ponovno odprla, a
takrat tudi vsem onim slikar-

| jem, ki jih letos Se ne pozna-

mo in takim, kot je Mile Ra-
divojevié, ki nam je pokazal
svojo izvrstno risbo in rekel:
Ni se dobro, moram 3e bolje,
a zdaj bi morda ze lahko po-
skusil z oljem.

BREDA CECHICH-STEPIC

JOZE LICEN
JE RAZSTAVLJAL
V ZURICHU

V Budanjah pri Ajdovscini
sta se 16. junija 1946. leta v
druzini mizarja Ivana Li¢na
rodila dvojcka, deklica in
fant. Deklici so dali ime Ma-
rija, sin pa je dobil ime po
starem ocfetu, umetnem rez-
barju Jozetu, ki je bival z dru-
zino na domaciji.

Joze je otroska leta prezivel
s svojim bratom in dvema se-
strama doma, v Solo je hodil
v Ajdovscino, po dokoncani
Soli pa je pomagal ocetu v
mizarski delavnici. Ko je od-
rasel, se je zaposlil v lesno-
industrijskem podjetju Lipa v
Ajdovscini, od koder ga je
pot peljala, triindvajsetletne-
ga mladenica, na delo v tuji-

no. Prvo delovno mesto je
dobil pri podjetju Sulzer v
Winterthurju, kjer je delal z
brusilnimi stroji. A le dve
leti. Industrijski svet ni bil
njegov svet. Zaposlil se je pri
drugem podjetju in delal pri
montazah izolacij za central-
no kurjavo. Danes tukaj, jutri
tam, brez pravega doma, tudi
tako Zivljenje ni bilo zanj.
Odlocil se je, da si poisce no-
vo sluzbo. Tako je priSel pred
tremi leti k Schirerju v Erlen-
bach na ZiiriSkem jezeru. Ko
je dobil Se svoje stanovanje v
prikupnem mestecu Minne-
dorf, je koné¢no vzel tudi ¢o-
pi¢ spet v roko.

Joze Li¢en ni le samouk v to-
varnah, pri strojih, temvec
tudi v slikarstvu. Prve pobu-
de je po vsej verjetnosti dobil
Ze v rani mladosti, ko je opa-
zoval starega oceta pri vsak-
danjem delu v rezbarski de-
lavnici. Teh casov se Joze le
slabo spominja, saj je stari
oc¢e umrl, ko je bilo JoZetu
komaj pet let. Kaj kmalu so
tudi ucitelji odkrili mladi ta-
lent in kjerkoli je bilo treba
uporabiti ¢opi¢ in barvo, tja
so poslali malega Jozeta. V
teh zgodnjih letih, pravi, je
slikal le z vodenimi barvica-
mi, z oljem je pricel Sele v
Svici. Joze je v tem kratkem
¢asu naslikal Ze okrog S§tiri-
deset slik, mnogo jih je po-
daril, nekaj pa prodal. Naj-
ljub$i mu je motiv krajine, v
zadnjem casu pa mu dodaja
Studije akta in portrete, sled-
nje predvsem po narocilu. V
nenehnem iskanju lepote vsa-
kokratnega motiva je Joze Li-
¢en ustvaril miren, vase zaprt,
idealisticen svet, v katerem
ni prostora za notranje nape-
tosti, grozljivosti, ogorcenja,
probleme. Tak je njegov sli-
karski svet danes, a Joze Li-
¢en je Se mlad in kdo ve, kaj
bo izpovedal v bodo¢nosti.

Slikarja JoZeta Licena je Slo-
vencem odkril Marko Urbas,
predsednik SKK  Triglav
Winterthur in priredil zanj le-
ta 1976 v Winterthurju raz-
stavo, SirSemu ob¢instvu pa je
Jozeta Licena priblizal kon-
zul Dane Mataié, ki je orga-
niziral v Ziirichu »PRVI
MAJSKI SUSRET 77« jugo-
slovenskih slikara amatera u
Svajcarskoj. Na tej razstavi se
Joze Licen, kot zastopnik slo-

25



venskih slikarjev samoukov v
Svici predstavlja z olji MAT-
TERHORN (1976, 65 x 45
cm), BERNER OBERLAND
(1975, 65 X 45 cm), Laupen-

BERN (1975, 44 % 34 cm)in
Tihozitiem SABLICE (1975,

34 X 44 cm).
BREDA CECHICH-STEPIC

SLOVENSKA
DVORANA
V BERLINU

Slovenci v Berlinu — cenijo,

da jih je od 1500 do 1800 —
radi  obiskujejo  slovensko
dvorano v Kolpinghausu, ki jo

upravlja slovenska katoliska §
skupnost. Sedem let je ze od- |

prta. Sami so jo oblekli v les,
da je videti bolj domaca. Po
stenah so estetsko razporeje-
ne slike iz zivljenja te velike
skupnosti, nad vsemi prevla-
duje napis: »Slovenec sem,
tako je mati d’jala.« V ozad-
ju majhnega odra je slikovit,
kar otipljiv pogled na Triglav.
Nad pultom, ki spominja na
domace gostilne, visi posne-
tek vinske trte z velikimi
grozdi. Kuhinja ob dvorani je
kar razkosna: v njej disi po
domacih slovenskih jedeh.
Predsednik  skupnosti  je
Franci Oblak, 37 let, pod-
predsednik je Edvard Zab-
kar, 36 let in blagajnik je
Franc Lubsa, 36 let. Vsi trije
so visokokvalificirani klju-
Cavnicarji. Vodstvo je torej v
rokah moz zgodnjih srednjih
let. Pripovedujejo, da je pri-
blizno polovica Slovencev
prisla v Berlin organizirano s
slovenskimi podjetji, polovica
pa sama. Prvi Slovenci so
zaceli prihajati v Berlin leta
1966, najvec pa jih je prislo
v letih 1968—1971. Vecina
zivi v Berlinu od 7 do 10 let.
Velika vec¢ina ima svoje po-
klice ali pa so vsaj kvalifici-
rani delavci, nekaj je inZenir-
jev in profesorjev. Skoraj vsi
(sami pravijo, da vec kot 95
odstotkov) se nameravajo vr-
niti. Mnogi si v domovini zi-
dajo hiSe ali pa si kupujejo
stanovanja. Ostali bodo le ti-
sti, ki zive v meSanih zakonih.
Vec Slovenk, ki so se poro-
c¢ile z Nemci, pa nacrtuje vr-
nitev v domovino celo skupaj
z nemskimi mozmi.

Od Berlina do Ljubljane je
1050 kilometrov. Ceprav je
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Omizje na slovenski prireditvi v berlinskem Kolpinghausu

Utiteljica Antonija Brezec s tremi od svojih berlinskih Solarjev.

mogoce to pot opraviti z avto-
mobilom v bore dvanajstih
urah, utegnejo iti domov le
enkrat na leto, mnogi dva-
krat. Pot je navsezadnje dra-
ga in tudi napoma. Na meji,
zlasti pri carinskih organih,
bi si zato zeleli bolj razume-
vajofega sprejema, ne pa
uradniSke hladnosti, na ka-
krsno vcasih naletijo.

Tezav, ki jih peste, jim ne
manjka. Odkar velja prepo-
ved vselitve za tujce, Cutijo,
da dajejo pri zaposlovanju
prednost Nemcem. Socialni
delavec za Jugoslovane, za-
poslen pri Caritasverband,
Franc Klancisar, ki tudi sam
zivahno sodeluje s slovensko
skupnostjo, pozna predvsem
Cloveske stiske na$ih ljudi v
Berlinu. Po njegovem mne-
nju so v najtezjem polozaju
zenske. Priblizno tretjina Slo-
venk, ki zive v Berlinu, ne
obvlada nemscine ali pa jo

obvlada tako pomanjkljivo,
da jim to prinaSa dodatne te-
zave. V vec primerih so nem-
§¢ine nevesce zenske podpisa-
le zavarovanja za nesmiselno
visoke vsote ali pa so podpi-
sale drugacne obveznosti, ki
jih niso zmogle. Taksne nic-
vredne pogodbe je bilo treba
zato razveljaviti. Zivljenje v
tujem okolju je prineslo ne-
koliko vec¢ nereda tudi v dru-
zinsko zivljenje, seveda ne v
sleherno druzino. V najhujsih
primerih pa je prilagodljivost
tujemu okolju in nezmoznost
urejanja lastnih zadev po-
vzrocila celo tezka obolenja,
tako da se je moral kak po-
sameznik zdraviti celo v bol-
nisnici.

Drugo vprasanje, ki muci
manj uspesne nase ljudi, so
draga stanovanja. Raje se od-
locajo za revna, prerevna sta-
novanja, samo da lahko vec
prihranijo.

Hudi so tudi problemi z do-
ras¢ajoco mladino, ki ima
majhne mozZnosti za Solanje
ali za uveljavitev. Otroci slo-
venskih starSev po koncanem
Solanju najveckrat nimajo
kam iti. Nekateri so zasli tudi
na stranska pota. Zaceli so se
celo vdajati mamilom, ki so v

' Berlinu na voljo. Posledice so
- vse prej kot ugodne.

Ob vsem tem jim seveda ve-
liko pomenijo slovenske pri-
reditve pa slovensko druzab-
no zivljenje. Slovesneje praz-
nujejo Novo leto, pusta, dan
zena, PreSernov dan, 1. maj,
veliko no¢, binkosti, vinsko tr-
gatev in 29. november. Po-
nosni so na moski pevski
zbor, ki je bil na srecanju v
Sti¢ni delezen lepega prizna-
nja. Zbor vodi Franci Puk-
meister.

Zivahno dela dramska skupi-
na, ki je v zadnjem casu upri-
zorila kar S§tiri dela: Razva-
lino zivljenja, Maticka, Zares
cuden par in Od ena do Stiri.
Zal jim je, da s svojimi uspe-
limi igrami zaradi velikih od-
daljenosti ne morejo sodelo-
vati v drugih nemskih mestih,
kjer zive Slovenci.
Domotozje jim pomaga pre-
magovati tudi berlinski radio,
ki oddaja vsak dan 15 minut
slovenskega govora in 15 mi-
nut slovenske glasbe. Zal pa
jim za oddajo zelo primanj-
kuje materiala. Ve¢ pomoci
bi si zeleli predvsem od ljub-
ljanskega radia. Z dvema tra-
kovoma pravljic za otroke, ki
so jih dobili na svoje prosnje,
si ne morejo veliko pomagati.
Tako kot drugod je tudi v
Berlinu perece vprasanje do-
polnilnega pouka slovenscine.
Otroci slovenskih starSev tudi
tu obc¢ujejo med seboj v nem-
§¢ini. Nekateri starsi sami sla-
bo govore nemscino, a se si-
lijo s svojimi otroki govoriti
predvsem nemsko, c¢e$ da je
nemscina svetovni jezik in da
bodo tako v zivljenju uspes-
nej$i. Posamezni star$i svojih
otrok ne morejo pripeljati k
dopolnilnemu pouku, ker so
v tistem Casu v sluzbi ali pa
so preve¢ oddaljeni od $ole.
Stvari se sedaj popravljajo na
bolje. Novembra lani je pri-
spela v Berlin uciteljica slo-
venscine Antonija Brezec, ki
uci otroke tako v zahodnem
kot tudi v vzhodnem Berlinu.
V zahodnem Berlinu uci 78



otrok, to je priblizno 60 do
70 odstotkov vseh Soloobvez-
nih slovenskih otrok. Preosta-

le otroke bodo skuSali zajeti |

z novim Solskim letom.

Antonija Brezec pravi, da
ocitno  bolje  napredujejo
otroci, s katerimi starsi ze do-
ma govorijo po slovensko.
Teze je z otroki starSev, ki
hocejo v kratkem casu pri-
varCevati veliko denarja in se
zato ne morejo v tolik§ni meri
posvecati druzini. Teze doje-
majo tudi otroci, ki Zive v ne-
urejenih domacih razmerah.
Med poukom vztraja, da go-
vore samo slovensko. Seveda
pa jim ne more zameriti, ¢e
njenim ucencem uidejo takile
stavki: »TovarSica, kdaj bo
grose pauza? Tovarsica, ali
imate Klebe?«

Slovenski dopolnilni pouk je
trikrat na teden. Solska ura
traja celih 60 minut. Poleg
tega pa otroci sodelujejo tudi
na kulturnih prireditvah, ki
jih prireja Slovenska katoli-
Ska skupnost. Eno z drugim
jim pomaga, da v slovensci-
ni sorazmerno hitro napredu-
jejo. Uciteljica si zeli za do-
polnilno Solanje slovenscine v
tujini posebej napisane ali
prirejene ucbenike, ki nika-
kor ne bi smeli biti pretezki.

JANEZ KAJZER

»NAS GLAS«
SE PREDSTAVI

Ze na pogled je lep, natisnjen
na cvrstem belem papirju, bo-
gato in premisljeno ilustriran,
z grafiko na naslovni strani
— »Nas glas«, glasilo sloven-
skih drustev na Svedskem.
Izdaja ga vseh osem sloven-
skih drustev v sedmih Sved-
skih mestih, redakcija pa je
v Stockholmu. Povezuje vse
Slovence na Svedskem, obe-
nem pa je sam odraz izjemne
povezanosti slovenskih dru-
Stev na Svedskem.

Izhaja ze tretje leto. Zadnja
je izsla Stevilka 18-19. Glava
Casopisa je odgovorni urednik
Tone JakSe, 32 let, ucitelj,
sedaj pa zaposlen kot knjizni-
Car v stockholmski mestni
knjiznici. Clani uredniskega
odbora, ki ga najbolje pozna-
jo, pravijo, da deluje nanje
spodbudno, vesel je vsake

S1.18-19

NAS ZLAS

SLOVENSICIH DIROSTEY NA SV EDSKEM

U
s
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Tone JakSe, odgovorni urednik »NaSega glasu« in ¢lanica ured-

niSkega odbora Ljerka Kos

Naslovna stran glasila Svedskih Slovencev

nove ideje, pa tudi sam pri-
haja vsakokrat z novimi zami-
slimi. On sam pa se, skromen
po znacaju, kot v zadregi
opravicuje, da list pa¢ izhaja
iz potreb nasih ljudi na Sved-
skem in da je delo za list za-
snovano na idealizmu. Sode-
lavei namrec¢ opravijo svoje
delo zastonj. Honorarjev ne
lpoznajo. Za list zrtvujejo
proste vecerne ure.

Tudi uredniski odbor je prav
zanimivo sestavljen. Poleg
odgovornega urednika so v
njem Sten Ofors, Sved, ki skr-
bi za fotografije in za tisk,
njegova zena Alja Ofors, ki
je Slovenka, ima na skrbi
otrosko stran, Marija Plesko-
vi¢ je odgovorna, da so ma-
trice ¢im lepSe natipkane,
Marjan Kramarsic, ki je za-
poslen kot tonski mehanik pri
$vedskem radiu, pa vzdrzuje
stike s slovenskimi drustvi na
Svedskem. Za grafi¢no obliko
lista in za ilustracije skrbi

Ljerka Kos, Zagrebcanka,
poliglotka, ki je zaposlena kot
lektorica za $vedscino (!) pri
Svedski zalozbi.

List je natisnjen v ofsetni teh-
niki. Prva Stevilka je izSla v
150 izvodih, sedaj pa ga na-
tisnejo ze v 800 izvodih in ga
razposiljajo na naslove vseh
Slovencev na Svedskem, ki so
jim dosegljivi.

Vsebina lista je raznolika, za-
nimiva in kvalitetna. Na 30
straneh so pregledno natis-
njene novice iz drustev in iz
domovine, pa tudi clanki,
glose, pesmi in celo Crtice.
Urednistvo iz Stevilke v Ste-
vilko kaze tudi posluh za kri-
ti¢no pisanje o tezavah, s ka-
terimi se srecujejo slovenska
drus$tva in celo posluh za
zdrzno, pametno polemiko.
Posebno privlatno so natis-
njene strani za otroke.

Ker prebere posamezno Ste-
vilko vsa druzina, racunajo,
da pride list v roke vsaj tret-

- jini Slovencev na Svedskem,
- kar je seveda premalo. Zal pa

zive Slovenci na Svedskem

- zelo raztreseno. Tam, kjer ni
- drustev, navadno tudi naroé-
' nikov na »Na$ glas« ni.
- Tako kot vsak Casopis z
- majhno naklado, se tudi »Nas
! glas« bojuje z denarnimi teza-

vami. Ceprav so se sodelavci
odpovedali  kakrSnemukoli

- pladilu, je vendarle treba pla-
. Cati papir, tisk in poStnino.

Za zadnjo Stevilko so morali
ob najcenejsi obliki postnine,
ko list potuje do naslovljen-
cev ve¢ dni, placati 4233
svedskih kron. Posamezna
Stevilka stane maroc¢nika le
dve kroni, resnicna cena je
trikrat vi§ja. Razliko so do-
slej krila slovenska drustva iz
svojih blagajn, krila so raz-
liko tudi za tiste Slovence, ki
niso Clani drustev, nekaj de-
narja pa je prispeval tudi
Svedski priseljenski zavod.
Ker kritje razlike le prevec
bremeni druStva, so sedaj
sklenili, da bodo krili razliko
le za Clane, v 'prihodnje pa ne
bodo ve¢ mogli kriti razlike
za neclane, ki bodo morali
poslej placevati list po nepo-
pularni ekonomski ceni.

UredniStvo lista, o katerega
izhajanju demokrati¢no odlo-
cajo vsa slovenska drustva na
skupnem obénem zboru, je
nadvse zadovoljno s sodelo-
vanjem c¢lanov drustev, saj
dobivajo v urednistvo veliko
prispevkov. Tudi ¢e niso vsi
napisani v briljantni sloven-
§¢ini, jih radi popravijo in
prirede za tisk. Manj pa so
zadovoljni z odzivom sloven-
skih izobrazencev na Sved-
skem. Ti so se povabilu k so-
delovanju doslej vecidel izog-
nili. UredniStvo in bralci Na-
Sega glasu bi zeleli, da se slo-
venski izobrazenci ne bi dr-
zali ob strani, da ne bi ziveli
izolirano od svojih rojakov,
ampak da bi se s svojimi se-
stavki, s svojimi pogledi po-
javili tudi na straneh njiho-
vega skupnega casopisa.

Sklenili so tudi, da bodo v
prihodnje Se ve¢ pozornosti
posvetili otrokom. Otroske
strani uporabljajo slovenski
otroci na Svedskem tudi kot
u¢ni pripomocek pri spozna-
vanju materinega jezika.

JANEZ KAJZER
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DOM S| GRADITE IN SE ODLOCATE ZA NAKUP OKEN, VRAT, OKENSKIH
SENCIL, KAR VSE SODI V PODROCJE STAVBNEGA POHISTVA.

SEVEDA GRADIMO ENKRAT ZA VSELEJ — TOREJ HOCEMO KVALITETO
Z NAJMODERNEJSIMI RESITVAMI: TO JE STAVBNO POHISTVO

JELOVICA — SKOFJA LOKA

JELOVICA IZDELUJE MED DRUGIM TUDI FINALIZIRANA OKNA IN

4l BALKONSKA VRATA, FURNIRANA NOTRANJA VRATA, POLKNA, ZALUZIJE,
MONTAZNE STANOVANJSKE HISE IN WEEKENDE, RAZNE MONTAZNE
POSLOVNE OBJEKTE, ITD.

]l LASTNA TRGOVSKA MREZA V JUGOSLAVIJI

SKOFJA LOKA, KIDRICEVA 58, TEL. 064 61-361

ZAGREB, SESVETE, ZAGREBACKA bb, TEL. 041 253-259
NOVA GRADISKA, KRAJACICEVA 31, TEL. 055 81-123

PULA, FIZELA 7a (NA STOJI), TEL. 052 23-976

CRIKVENICA, VINODOLSKA 31, TEL. 051 831-115

ZADAR, BIOGRADSKA bb, TEL. 057 23-815

SIBENIK, UL. BRATSTVA | JEDINSTVA 98, TEL. 059 23-876
DUVNO, BORISE KOVACEVICA bb, TEL. 080 72-179
SARAJEVO, RAJLOVAC, UL. 21. MAJA 147, TEL. 071 526-338
STARA PAZOVA, SAMENJAROVA 29, TEL. 022 81-666

NIS, UL. NIKODIJA STOJANOVICA (TATKA), TEL. 018 65-930
SKOPJE, MADJARI, UL. 821 br.3, TEL. 091 61-104

SPLIT, KOVANJINOVA 1, TEL. 058 48-780

OSIJEK, CEPINSKA bb, TEL. 054 31-922

KRAGUJEVAC, BELOSEVAC, M. BANKOVICA bb, TEL. 034 66-235
VALJEVO, KOLUBARSKA bb, TEL. 014 22-233

BAR, TEL. 085 22-189




KOTO e koteks tobus « proizvodno in trgovsko podjetje n. sol. o. Ljubljana
61000 Ljubljana, MikloSiceva 5, telefon: (061) 323-241

TOZD KOTPADE trgovina n.sub. 0., Ljubljana, MikloSiceva 5
TOZD KOPROD proizvodnja n. sub. 0., Ljubljana, MikloSi¢eva 5
TOZD INDE proizvodnja n.sub. o., 63305 Vransko 136, telefon 0630724-005

PredstavniStvo: Beograd, Kralja Milutina 30, telefon: (011) 641-862

Predstavnistvo v inozemstvu: Nemska DR, 104 Berlin, Hermann Matternn,
Strasse 46, telefon: 229-8185, tx. 114251 KOTO dd.

Dejavnosti:

promet na veliko, export-import, kozZe, vse vrste usnja, obutev, usnjena konfekcija
in usnjena galanterija, tekstilna konfekcija, sortirane Scetine, volna, krzno,

vse vrste zivalskih dlak, usnjeni in kozni odpadki, odpadki od klanja,
industrijske mascobe, mesna, kostna in krvna moka lastne proizvodnje, strojila,
umetno usnje, trgovina s predelanimi in nepredelanimi zivalskimi Crevi,
osnovna in pomozna sredstva in oprema (stroji), utenzilije za usnjeno
predelovalno industrijo; zastopstva inozemskih firm za razne stroje usnjene,
kozno-predelovalne in klavniSke industrije; v sestavu organizacije zdruzenega
dela so tudi trgovine visoke mode v Ljubljani, Kopru, Zagrebu in Sarajevu.

V Zalogu pri Ljubljani, v svoji moderni tovarni predeluje klavniske odpadke

in poginule Zivali v beljakovinske koncentrate, ki so setavni del moénih krmil,

s Cimer se uspesno vkljuCuje v naSo Zivinorejo. S predelavo animalnih
odpadkov, ki bi sicer onesnazevali vodo, zemljo in zrak, pa je KOTO Koteks
Tobus tudi pomemben élen v varstvu narave in ¢lovekovega okolja.
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Prebivalci krajev, ki so nani-
zani ob Savi od Radec, kjer
se tu ze kar precejSnja reka
razlije iz ozke zasavske sote-
ske pa do Sotle ob hrvaski
meji, Posavcani torej, so v pr-
vem burnem letu okupatorje-
vega vdora v naSo dezelo do-
ziveli usodo, ki se v marsi-
¢em razlikuje od usode osta-
lih Slovencev. Nemski nacisti
so si namre¢ Posavije ze pred
okupacijo zamislili kot skraj-
ni jugovzhodni del velikega
nemskega rajha, del, ki ga je
zato treba ¢imprej ponemciti.
Kako? Z izseljevanjem slo-
venskega zivlja in prihodom
nemcurjev in Kocevarjev v
njihove domove. Hitler je to
veliko akcijo v prid nemstva,
ki so jo predlagali domaci
kulturbundovei, odobril 25.
maja 1941. Petintrideset tiso¢
Posavcanov je zato moralo
povezati svoje cule in zapu-
stiti domove. Vecino od njih
so preselili v nemska tabori-
Sca.

Pretresljivo trpljenje posav-
skega prebivalstva in po dru-
gi strani njihov vztrajen in si-
lovit odpor proti okupatorju
nas je navedel, da smo tokrat
zaceli opisovati Posavski mu-
zej v Brezicah »od zadaj«, iz
oddelka NOB, kjer je na
ogled dobro pripravljena raz-
stava Posavie v letu 1941.
Brez pretiravanja lahko nam-
re¢ trdimo, da se je na tem
ozemlju in v zvezi z njim zvr-
stilo v letu 1941 najvec dra-
mati¢nih dogodkov v Slove-
niji. Poleg izseljevanja zaved-
nih Slovencev in splosnega
nacisticnega preseljevanja so
tu pod streli nemske puske
padli prvi slovenski talci, Sta-
jerski in dolenjski partizani so
s Stevilnimi dejanji poskusali
prepreciti preseljevanje, vec
drznih akcij je v svojem krat-
kem obstoju izvedla tudi Bre-
ziska ceta, ki pa jo je sovraz-
nik v zatonu leta 1941 unicil.
Z zilavo borbo slovenskega
ljudstva za svoje pravice pa se
v zgodovini prav v Posavju
srecamo ze dobrih 400 let
prej, leta 1515 in 1573, ko so
slovenski in hrvaski kmetje
prelivali svojo kri za staro
pravdo tudi okoli breziskega
gradu, v katerem danes do-
muje Posavski muzej. Poseb-
no vrednost muzeju zato daje
zgodovinska zbirka, ki prika-
zuje razvoj in tragicen konec
30

SLOVENSKE KULTURNE USTANOVE

POSAVSKI MUZE]J
V BREZICAH

velikega hrvasko-slovenskega
upora.

Razstavljeno orozje in doku-
mente, ki pricajo o dneh pun-
ta, si Se zlasti z zanimanjem
ogledujemo, ¢e vemo, da se je
leta 1515 prav pri Brezicah
zbralo 900 upornih kmetov.
Razjarjeni so ¢akali na viteza
Marka Klisa, ki je pred tem
ugrabil in prodal v suzenjstvo
500 njihovih Zena in otrok. Z
nekaj plemici in vojaki se je
Marko Klis zatekel v breziski
grad, Se prej pa je pozgal me-
sto Brezice. Ogorceni kmetje
so napadli in osvojili grad, ga
zazgali ter pobili vso gospo-
sko druscino, ki so jo zatekli
v gradu. Pobitim so odsekali
glave ter jih Se nekaj dni no-
sili na drogovih okrog, trupla
pa so pustili nepokopana.

O smrti krutega Marka Klisa
pripoveduje v svoji sloviti
zgodovini Kranjske tudi Val-
vasor: »Ko so kmetje prebili
vse tri zidove gradu, je Mar-
ko Klis s Sestimi konjeniki za-
jahal konje, odprl grajska
vrata in se hotel v diru pre-
biti skozi vrste kmetov. Ker

pa so bili kmetje prezagali
kole, na katerih je slonel
dvizni most, se je most podrl
in Marko je s Sestimi jezdeci
vred padel v jarek. Tam so ga
kmetje z vilami pobili.«

V puntarskih dogajanjih leta
1515 sta bila torej pozgana
srednjeveski breziski grad,
zgrajen v 12, stoletju, in me-
stece ob njem. Grad je ostal
v razvalinah 15 let, prav v ca-
su pogostih turskih vpadov na
slovensko ozemlje. Ker so le-
ta 1529 prisli tudi ze pred
Dunaj, so Habsburzani z vso
naglico gradili obrambni pas
proti roparskim Turkom, ta-
ko imenovano Vojno krajino
in kot eno od utrjenih posto-
jank nov breziski grad, v ka-
terem je danes muzej.
Mo¢no utrjeni grajski stolpi,
ki so ponekod debeli celo stiri
metre in so bili opremljeni s
Stevilnimi strelnimi linami, so
kljubovali vsem napadom.
Turki, ki so se mimo Brezic
vracali s svojih roparskih po-
hodov, se grajskim zidovom
niso nikoli priblizali. Utrjen
breziski grad je bil tudi edini

Freske v breziSkem gradu (foto: J. Zrnec)

grad v Posavju, ki se je leta
1573 ubranil navalu hrvasko-
slovenskih kmeckih uporni-
kov.

Grad je menjal Stevilne last-
nike in koncno prisel v roke
grofov Attemsov, ki so mu
dali sedanjo notranjo podo-
bo. Obcuduje jo vsak obisko-
valec muzeja, zlasti bogato
poslikano stopnisce, kapelo
in slavnostno dvorano. Sled-
nja meri 35 metrov v dolzino,
deset metrov v Sirino in osem
v viSino in je torej najvecji
baro¢no poslikan posvetni
prostor v Sloveniji.

Toda povrnimo se k muzeju
in njegovim zbirkam. Arheo-
loSki oddelek, ki ga ima tudi
Posavski oddelek (in sicer
precej bogatega, kot je bilo
pestro in burno zivljenje v
Posavju od prazgodovinskih
casov dalje) se obicajno zdi
enak od muzeja do muzeja.
Teliko bolj pa jo zato opazi v
etnografskih oddelkih, kjer je
razstavljeno prav vse tisto,
kar posamezen narod ali pre-
del razlikuje od ostalih, V
breziSkem gradu so prostor
dobili le predmeti, ki izvirajo
iz Posavja. Etnografska bera
s tega podrocja je tako boga-
ta, da zavzema kar Sest pro-
storov. Prikazuje vse, od po-
ljedelstva, lova in izdelkov
domace obrti, kmecke »hise«
in kuhinje, lon¢arstva (marsi-
kateri primerek si pozeli tudi
sodobna gospodinja), plat-
narstva in tkalstva, preko raz-
voja razsvetljave, kovinske
obrti (veliko je umetelnih in
domiselno oblikovanih klju-
cev in kljucavnic, med kate-
rimi dva nista enaka), umet-
niskih izdelkov nekdanjih po-
savskih kmetov pa do razvo-

\ ja vinogradniStva, ki je od

nekdaj dajalo obelezje tem
krajem.

Veliko je zanimivih dogod-
kov in predmetov iz zgodo-
vine Posavja in premalo pro-
stora, da bi vse opisali. Zato
vam svetujemo, da ob obisku
posavskega konca, ki v zad-
njem Casu privablja vse vec
radovednezev ne toliko zaradi
muzeja pa¢ pa zaradi gradnje
prve jugoslovanske jedrske
elektrarne v Krskem nedalec
od Brezic, posvetite nekaj po-
zornosti tudi preteklim dnem
in sami pokukate v muzej.
Splacalo se vam bo.
SILVESTRA ROGELJ



3000 PEVCEV — Na osmem taboru slovenskih pevskih zborov v Sentvidu na Dolenjskem je sodelovalo 110 pevskih zborov iz
Slovenije in iz zamejskih pokrajin. Samostojne koncerte je imelo le 50 zborov, ki so v Sentvid prisli prvié¢. Vsi zbori skupaj

ve¢ kot 3000 pevcev pa so zapeli kot zdruZen pevski zbor na slavnostnem koncertu. To je bila velicastna manifestacija slovenske
pevske kulture (Foto: Marjan Garbajs)

ANSAMBEL TONETA KMETCA

LetoSnje poletje smo se v Ju-
goslaviji srecali tudi z vec
clani Kanadsko-slovenske sku™
pine za kulturne izmenjave iz
Toronta, med katerimi je bil
tudi njihov predsednik Ludvik
Stegu. Med razgovori, ki jih
je imelo vodstvo tega sloven-
skega drustva na Slovenski iz-
seljenski matici, so se pogo-
varjali o nadaljnjem sodelo-
vanju pri organizaciji turnej
kulturno-umetni§kih  skupin
med naSimi ljudmi v tej de-
zeli, pa tudi o nacrtih tega
drustva v prihodnje.

Kanadsko-slovenska skupina
za kulturne izmenjave pred-
stavlja v pogledu turnej
ansamblov, ki prihajajo v Ka-
nado iz domovine, koordina-
torja med S$tevilnimi sloven-
skimi drustvi Sirom Kanade,
skrbi pa tudi za celotno orga-
nizacijo turnej ter za celoten
proracun take poti. Razumlji-
vo je, da se ob tem spopada
z velikimi financnimi proble-
mi, saj je treba za vecino

V KANADI

ansamblov kriti vse stroske od
letalskih vozovnic pa do pre-
no¢is¢ po Kanadi in hono-
rarja ansamblu. Zlasti so ti
stro$ki visoki, kadar ansam-
bel gostuje tudi v zahodnih
provincah Kanade, kjer se
mora spopadati z dolgimi
razdaljami, kljub temu pa ¢u-
tijo, da so dolzni nekaj dati
tudi Slovencem v tem delu
Kanade. Poleg organizacije
koncertnih turnej prireja Sku-
pina tudi’ slovenske filmske
veCere, kadar so pac na voljo
primerni filmi, zelijo pa orga-
nizirati tudi gostovanje kake
slovenske dramske skupine,
o ¢emer Ze teko pogovori.

»V samem Torontu in okolici
obstaja danes kar precej slo-
venskih drustev,« je pripove-
doval Ludvik Stegu, »ki se

ukvarjajo predvsem z druzab-
nimi aktivnostmi, po svojih
moznostih pa se lotevajo tudi
kulturnega dela. Tako deluje
folklorna skupina v okviru
Lipa Parka v Str. Catharinesu,
pevski zbor v okviru Bleda v
Hamiltonu, nekatera drustva
zlasti Simon Gregorcic in Sa-
va v Kitcheneru, pa prirejajo
redne prireditve s kultur-
nim programom. Mislim, da
smo Slovenci v Ontariu s tem
lahko zadovoljni, preprican
pa sem, da bi bilo lahko teh
dejavnosti Se veliko vec. In
ve¢ jih tudi potrebujemo, ce
se ho¢emo dostojno predstav-
ljati tudi kanadski javnosti.«
O ciljih Kanadsko-slovenske
skupine za kulturne izmenjave
nam je Ludvik Stegu dejal, da
se zelijo v prihodnje Se tesne-

je povezati s slovenskimi dru-
stvi v Kanadi, da bi tako po-
vezani lahko $e vec storili tu-
di za razsirjanje slovenske kul-
ture med nasimi ljudmi. Gle-
de nacrtov za bliznjo prihod-
nost pa naj omenimo, da gre-
do ze h koncu priprave za
jesensko gostovanje iz domo-
vine. Tokrat bo kanadske
Slovence obiskal priljubljeni
ansambel Toneta Kmetca iz
Ptuja. Tudi ta turneja bo za-
jela rojake na kanadskem za-
hodu vse do Vancouvra, pr-
vikrat pa bo organiziran nji-
hov nastop v Montrealu. V
prihodnjem letu pa zelijo, da
bi spomladi gostoval med nji-
mi ansambel bratov Avsenik,
v jeseni pa tudi skupine slo-
venskih gledaliskih umetni-
kov. Se letos bodo za naSe
rojake predvajali tudi sloven-
ski celovecerni film Idealist,
ki je bil posnet po noveli Iva-
na Cankarja Martin Kacur.

Af5)
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ARGENTINA - NNASI PO SVETU

VODJA VODILNE

KATEDRE
ZA DIRIGENTSTVO
V novi novomeski dvorani

JLA je poleti dirigiral koncert
Slovenske filharmonije prof.
dr. Drago-Mario Sijanec, ki
7e trideset let zivi v Argentini.
Koncert je bil posvecen spo-
minu njegovega dobrega pri-
jatelja, pokojnega slovenske-
ga skladatelja Marjana Ko-
zine.

Prof. Sijanec je prvi dirigent
opere Colon in profesor na
katedri za dirigentstvo akade-
mije za glasbo, ki je vodilna
na juznoameriski celini.
»Argentina me je svojcas le-
po sprejela«, je povedal, »in
mi ustvarila vse moznosti za
delo in umetniski razvoj. Zato
sem se — deloma tudi za-
voljo hvaleznosti — posvetil
v prvi vrsti vzgoji njenih last-
nih dirigentov. Do mojega
prihoda tjakaj so domaci
glasbeniki lahko sodelovali
zgolj v orkestrih, dirigenti so
prihajali iz drugih dezel. 1z
moje Sole je izSlo nekaj od-
licnih argentinskih in juzno-
ameriSkih mladih dirigentov.«
Nas rojak, ki se vedno rad
povrne v svoj rodni Maribor,
je navkljub dolgoletnemu bi-
vanju v tujini ohranil tekoco
slovensko govorico. Povedal
je, da je to ne nazadnje posle-
dica izredno razvitega dru-
zabnega in kulturnega zivlje-
nja med Slovenci v Argentini.
»Lahko recem, da jaz ne bi
bil JAZ, ce bi mi odpovedala
domaca govorica. Brez slo-
venskega jezika ne bi bil
osebnost,« je poudaril.

ZIDAMO
VELIK DOM

Pozno, a vendar §e pravo-
casno so se tri nasa drustva
zdruzila v novo vzajemno slo-
vensko-jugoslovansko drust-
vo Triglav. To se je zgodilo
7. avgusta 1974. V vodstvo
druStva so bile tedaj izbrane
mlajse moci. Zaupana jim je
bila predvsem postavitev no-
vega udobnega doma. Vsi tri-
je stari domovi so bili ze pro-
dani, zadnji konec maja letos,

storith. Obenem pa se ze
krepko dviga na$ novi dom,
vsem tezavam navkljub. Ra-
zumljivo je, da je odbor za-
poslen predvsem z zidavo do-
ma, v drustvu pa zivahno de-
lujeta predvsem folklorna
plesna skupina in tamburaski
zbor. Prirejamo tudi turisti¢-
ne izlete po Argentini in tudi
v domovino.

1l 1D},

AVSTRALIJA

PLACANA
»TRIGLAVSKA«
ZEMLIJA

Slovensko drustvo »Triglav«
v Sydneyu je slovesno izpla-

calo svojo zemljo. Odvetniku
so predali ¢ek za 20.450 do-
larjev, nato pa so dobili li-
stino /o lastniStvu triglavske
zemlje. Zbrani denar je bil

sad tiso¢ in tiso¢ ur prosto-

voljnega dela. UdeleZenec
slovesnosti nam poroca: »Po
slovesnosti smo vso no¢ pili
in peli in to PRVIC res na
nafem.« Ze na sami sloves-
nosti so c¢lani zbrali vsoto
6000 dolarjev za temelje no-
vega doma, racunajo pa, da

bodo scasoma dali Se precej

vec, tako da bodo lahko te-
melje doma postavili s svo-
jim denarjem, brez posojila.
Pri najemanju posojila so
namreC previdni. Zele najeti
le toliko, kolikor bodo zmogli
odplacevati.

Bodoc¢i PreSernov dom Slovenskega drustva Sydney je Ze pod

streho

Trojica s kmecke ohceti v Wollongongu: Ivanka Bulovec, Hinko,
Manica Bogataj

tako da se je moralo drustvo ('

sedaj nastaniti v zasilnih pro-
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V novem domu nacrtujejo
poleg klubskih prostorov tudi
prostor za otroke, prostor za
mladinsko organizacijo, na-
dalje za knjiznico in veliko
dvorano za vecje prireditve.
Na prostoru, kjer stoji Can-
karjev spomenik, bo zelenica.
Ze sedaj mislijo na to, naj bi
dom uredili tako, da bi v
njem vladala prava slovenska
domacnost, da bi imeli obcu-
tek, da so del slovenske skup-
nosti in da bi imeli moznost
za kulturno zivljenje.

RASTE
PRESERNOV DOM

Slovensko druStvo Sydney, ki
ima priblizno 250 c¢lanov, je
zacelo pred tremi leti na 7 ha
velikem zemljiscu zidati velik
drustveni dom, dolg priblizno
70 in Sirok 30 metrov. Dom
je ze pod streho, v njem pa
bo na voljo dvorana za 300
do 400 ljudi, kavarna, kuhi-
nja, snack bar in pisarne. Na
svoj ratun bodo prisli bali-
narji, ki bodo imeli na raz-
polago kar §tiri steze. Okrog
doma bo urejen velik park.
Tone Bulovec, podpredsed-
nik drustva in Ivanka Bulo-
vec, tajnica druStva, ki sta
bila poleti na obisku v domo-
vini, sta povedala, da je dru-
stvo za zemljiSce placalo
16.000 dolarjev, stavba jih bo
stala priblizno 100.000 do-
larjev, za dokonéno ureditev
doma in okolice pa bo morda
potrebna_ §e nekajkrat tako
visoka vsota: Graditi so zaceli
brez zadostnih dovoljenj, se-
daj pa so si priskrbeli Ze vsa
potrebna dovoljenja.

Novi dom, ki stoji na hribcku,
s katerega je kot na dlani vi-
deti Sydney, bo dobil ime po
slovenskem pesniku Francetu
Presernu. Zelijo si, da bi dom
krstili Ze konec leta. Takrat
bodo v avli pred dvorano od-
krili kip pesnika PreSerna, ki
ga nalasc zanje kleSe sloven-
ski kipar Zdenko Kalin.

L1

LITERARNI
NATECAJ

Triglav Community Centre v

-Sydneyu je razpisal natecaj

za literarne magrade  Ivana
Cankarja za leto 1977. Za



Cankarjevo nagrado se bodo
potegovali spisi v slovensCini
z delovnim naslovom »Zdo-
mec je rodoljub na izpopol-
njevanju v tujini«. Posamezen
spis naj ne bi bil dalj§i od

300 vrst. Nagrado bo dobil |

tudi najboljsi sestavek v an-
glescini pod naslovom »What

do I know about Slovenia«. |

Mladina vseh starosti pa naj
bi na nateCaj poslala risbe,

pesmi ali spise o domu ali iz |

domacega zivljenja, mnadalje
risbe, pesmi ali spise iz Ziv-
lienja Slovencev v Avstraliji
pa tudi rocna dela, vezenine
in spise, ki so vsebinsko po-
vezani s Slovenci in Slovenijo.
Zadnji rok za oddajo spisov
je 10. oktober 1977. Nagrade
bodo podeljene 18. decembra
1977, na zakljucni Solski slo-
vesnosti Triglavske dopolnil-
ne Sole.

BELGIJA

ODLIKOVANA
ODBORNIKA

Odbor drustva »Sv. Barbara«
v Eisdnu je na posebni slo-
vesnosti podelil astne diplo-
me dolgoletnima odborniko-
ma Ivanu Smrketu in Francu
Trkaju.

Mlada c¢lanica druStva Frida
Cater ju je nagovorila takole:
»Za dolgoletno, uspes$no in
pozrtvovalno delo v odboru
naSega drustva se vama danes
vsi iskreno zahvaljujemo.
Mnogo smo se naucili od va-
ju. Drustvo je. odlo¢no in
uspesno premagovalo vse ovi-
re, zdruzevalo veliko Stevilo
Slovencev, pomagalo vsem,
ki so bili pomo¢i potrebni.
Predstavilo se je vsemu svetu
kot napredno jugoslovansko
drustvo. To so tudi sadovi va-
jinega dela in truda.«

Ivan Smrke je bil dolgoletni
tajnik \dru$tva, Franc Trkaj
pa drustveni blagajnik. V
imenu odbora jima je Cestital
predsednik drustva Avgust
TanjSek, mladinka Marija
Stradovnik pa jima je izrocila
diplomi.

LUCIDA UZMAH

PREMIERA
LJUDSKE IGRE

V dvorani Jagersborg v
Maasmechelenu je drustvo sv.

Franc Trkaj

Barbara organiziralo kultur-
no-zabavni vecer. Prvi del
sporeda so s pesmimi in reci-
tacijami izpolnili Solarji slo-
venske dopolnilne Sole iz Eis-
dna in Charleroija.

Glavna tocka je bila premiera
igre »Micka, ti lepa si«, ki
jo je napisala »druStvena ma-
ma« Toncka Trkajeva. Po
uspesni lanski uprizoritvi igre
»Dobri grofje« so jo letos
prosili, naj Se kaj napise. Pre-
prosto besedilo in enostavna
ljudska snov pritegneta izva-
jalce bolj kakor umetniSka
dela slovenskih avtorjev z be-
sedno zahtevnejSimi teksti.
Avtorica je v svoji igri po-
kazala, kako brezciljno je
zivljenje brez ljubezni in raz-
liko v miSljenju dveh genera-
cij. Tudi bogati kmet po srec-
nem razpletu dogodkov spo-
zna, da ¢udna beseda »ljube-
zen« le nekaj pomeni. Reziser
Alojz Rak je imel pri izbiri
igralcev srecno roko. Zgodbi
na odru so gledalci zaploskali
tudi med samim izvajanjem.
Zal je bila premiera obenem
tudi zadnja predstava, saj
amaterska skupina na tujem
skoraj nima moznosti nastopa
v sosednjih krajih.

LUCITJA UZMAH

SLOVENSKA
PRIREDITEV
V GILLY-HAIES

Osrednja tocka 24. slovenske
prireditve Zveze slovenskih
kulturnih delavcev iz Charle-
orija je bila veseloigra v dveh
dejanjih s prologom »Cilka,
héi divijega lovea«, ki jo je

Ivan Smrke

priredil in reziral Kazimir Ga-
berc. Humor na odru je Zzel
veliko odobravanja.

Sicer pa so na prireditvi na-
stopili Se clani slovenskega
pevskega zbora »Simon Gre-
gor¢i¢« iz Bruslja pod vod-
stvom pevovodje Franca Gjo-
reka. Vsi pevci in pevke so
imeli na prsih rde¢ nagelj in
rozmarin. V zboru sodelujejo
pevci in pevke iz vse zahodne
Belgije. Na posebno navduse-
nje je naletel nastop »Vesele
mladine« iz Limburga. Fantje
in dekleta so pod vodstvom
uciteljice Varzsak-Kos pred-
stavili narodne plese in obi-
caje. Za zabavo pa je po-
skrbel »Studentovski ansam-
bel« iz Genka, ki je igral pol-
ke in valcke pa tudi moder-
no glasbo. Clani Zveze slo-
venskih kulturnih delavcev se
ze sedaj pripravljajo na jubi-
lejno, 25. slovensko priredi-
tev, ki bo 30. aprila 1978.

BRAZILIJA

TITOVA JUBILEJA

Drustvo prijateljev Jugoslavi-
je v Sao Paulu je slovesno
praznovalo oba letoS$nja jubi-
leja predsednika Tita. V dru-
Stvenem domu se je zbralo
300 rojakov. Predsednik dru-
Stva Joao Bacié je govoril o
osebnosti predsednika Tita,
Titu pa so poslali tudi tele-
gram s cestitkami. UdeleZenci
so si ogledali tudi film Pesmi
in igre narodov Jugoslavije.

R. R.

FRANCIJA

NIKOLI
NE MANJKAJO

Zdruzenje Jugoslovanov v se-
verni Franciji se je sestalo na
sedezu Café Moustache v Sal-
lauminesu na rednem letnem
obénem zboru. Stejemo 150
¢lanov, ki nikoli ne manjkajo
na naSih prireditvah. Letos
smo morali z zalostjo ugoto-
viti, da nismo izvedli tradicio-

¢ nalnega druzabnega vecera,

ker nismo uspeli dobiti ustrez-
ne dvorane. Nadalje 'se ni-
smo mogli odzvati povabilu
domovine, naj posljemo nase
otroke v kolonijo. Zaradi raz-
tresenosti nasih rojakov nam
to ni bilo mogoce.

Radi pa smo priskocili na po-
moc¢ zrtvam potresa v Slove-
niji in Beneciji. Nabrali smo
4132 frankov, ki smo jih pre-
ko francoskega Rdecega kriza
poslali potresencem. Drustvo
in druStvena blagajna stojita
na trdnih nogah, zato smo
sklenili, da ne pozabimo svo-
jih potrebnih in bolnih ¢la-
nov.

Takoj po drusStvenem obcnem
zboru smo imeli §e obéni zbor
pogrebnega fonda, v katerega
je vpisano ve¢ kot 200 dru-
zin. V enem letu nam je umr-
lo 6 ¢lanov. Izplacali smo 430
frankov pogrebnine. Pomoc¢
tega humanitarnega fonda je
pri danasnjih visokih pogreb-
nih stroskih ve¢ kot nujna.
JUSTIN CEBUL

SVEDSKA

PRIJATELJSTVO
OB ZELENI MIZI

Ne gre za konferen¢no mizo
ampak za mizico, na kateri
se igra namizni tenis. Tudi ob
njej je mogoce sklepati pri-
jateljstva. Slovensko drustvo
v Kopingu je priredilo tekmo-
vanje v namiznem tenisu med
domacim drustvom in Eskil-
stuno. Tekmovanje je trajalo
pet ur, tako da sta bili obe
ekipi posteno utrujeni. Zma-
gala je domaca ekipa, ki je
bila zares dobro pripravljena.
Rezultat: 5 : 1. Upamo, da bo
Se priS§lo do takSnih srecanj,
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saj so tak$na sreCanja za nas
Slovence na tujem zelo po-
membna. Ne gre nam samo
za zmago ali za pokal, ampak
za veliko ve¢ — za medseboj-
no sodelovanje, za utrjevanje
prijateljstva, za utrjevanje
slovenske zavesti in za ohra-
nitev lepe slovenske besede.

FRANJO BREZNIK

LITERARNA
SEKCIJA

V Stockholmu je bila usta-
novljena literarna  sekcija
Zveze Jugoslovanov na Sved-
skem. Naloga te sekcije naj
bi bila : ohranjevati jezike,
kulturo in zgodovino jugoslo-
vanskih narodnosti. Na usta-
novnem sestanku je bil izvo-
ljen redakcijski kolegij s pred-
sednikom Ivanom Budakom
na celu. Redakcijski kolegij
bo dejavno sodeloval z zvezo
§vedskih pisateljev. Nova sek-
cija je sklenila, da bo poma-
gala vsem Jugoslovanom, ki
se na Svedskem ukvarjajo s
knjizevnostjo, v enem letu pa
bo izdala tudi pet knjig. Edini
slovenski  predstavnik na
ustanovnem sestanku literar-
ne sekcije je bil pisec tega
¢lanka. Vabim vse Slovence,
ki se ukvarjajo s knjizevno-
stjo, da mi pisejo.

CIRIL STOPAR,

NORREKULLSVAGEN 1/B,
37200 RONNEBY

VENEZUELA

POCASTITEV TITA

Tudi v Caracasu smo sloves-
no praznovali visoka jubileja
predsednika republike Josipa

Prisréno razpoloZenje na proslavi v Caracasu

Ina Hillinger je dobila visoko priznanje kentske univerze

Slovenski center v Barbertonu, Ohio, last slovenskega samostoj-
nega drustva »Domovina«, ki je bilo ustanovljeno leta 1918

Broza Tita. Letos je bila pro- S

slava slovesnejSa kot druga
leta. Tristo udeleZencev pro-

slave je poslusalo govor na- *

Sega ambasadorja v Caracasu
Pavla Bojca, zatem je bil na
vrsti kulturni spored, na kon-
cu pa smo si ogledali na$
barvni film »Pomlad«. Pro-
slava je potekala v izjemno
prisrénem ozracju, udeleZenci
pa so bili nadvse dobro raz-
polozeni.

L4 I
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ZDA

TRETJA
GENERACIJA
IN SLOVENSCINA

Na univerzi v Pueblu, Colo-
rado, je bil koncan Ze tretji
tecaj slovenskega jezika. Sep-
tembra se bo zacetnemu te-
caju slovenScine pridruzil Se
nadaljevalni tecaj in zacetni
tecaj slovenscine za otroke.
Voditeljica teh tecajev je Me-
toda Mencin, inStruktorica
slovenskega jezika, ki se je
naselila v ZDA pred 27 leti.
Dosedanjih tecajev sloven-
s¢ine so se udelezevali S$tu-
dentje in dijaki od Sestnajstih
let naprej. Najve¢ ucencev je
imela v zadnjem tecaju —
osemindvajset. Metoda Men-
cin pravi, da so njeni Student-
je vecidel predstavniki tretje
generacije, nekaj pa jih je tu-
di iz druge generacije, poleg
teh obiskujejo tecaj tudi ne-
kateri Amerikanci, ki so po
rodu TItalijani, nadalje pripad-
niki tretje generacije ¢ehoslo-
vaske in poljske narodnosti
in pa nekaj Ircev, ki so po-
roceni s Slovenkami.

Po besedah instruktorice se
za slovenscino najbolj navdu-
Suje tretji rod Slovenceyv, ki
zlasti v zadnjih letih odkriva
domovino svojih dedov, med-
tem ko je drugi rod prezivel
mladost pod vtisom, da so
Auvstrijci, saj so njihovi star-
§i prisli v Ameriko s Kranj-
skega, ki je bila tedaj Se se-
stavni del Avstrije.

Metoda Mencin si pri pouce-
vanju slovenséine pomaga z
ucbenikom Milene Gobec in
Brede Loncar ter z ucbeni-
kom »Zakaj ne po sloven-
sko«, ki ga je izdala Sloven-
ska izseljenska matica. Pri
svojem delu pa obcuti po-
manjkanje knjig, ki bi ucen-
cem razkrivale navade, obi-

. Caje, kulturno zgodovino in
~ zgodovino mati¢ne domovine.

Njeni uéenci si tudi zele upri-
zoriti kako slovensko igro v
angle$cini, vendar razen »Ju-
rija Kozjaka« nimajo na vo-
ljo ni¢esar. Studentje Metode
Mencin sodelujejo vsako leto
tudi na Jezikovnem festivalu,
ki se ga v Pueblu udeleze vse



skupine, ki se uce tujih jezi-
kov. Slovenska skupina, ki ni-
kakor ni majhna, se vidno
predstavi tudi na razstavi ob |
festivalu. Studentje slovenséi-
ne pa s posebnim navduse-
njem pripravijo za razstavo
celo znacilne izdelke sloven-
ske domace kuhinje, kar je s
strani gledalcev delezno veli-
kega zanimanja.
Instruktorica pravi, da so nje-
ni Studentje dobri ucenci, da
dojemajo hitro in da bodo v
nadaljevalnem tecaju lahko §
slovenscino Ze s pridom upo-
rabljali. StarejSim pa je vca-
sih tezko dopovedati, da lepa

pet clanov Slovenskega ame-
riSkega inStituta. Dr. Adele
Donchenko je govorila o delu
slovenskih misijonov, prof.
Joze Kess je pripravil preda-
vanje o socialno-lingvisti¢nih
dejavnikih v juzno-slovanski
asimilaciji, Milena Gobec je
predavala o metodah uspes-
nega poucevanja slovenscine
in o pripravi potrebnih ter
primernih u¢nih pripomo¢-
kov, prof. Edi Gobec je po-
dal zgoscen pregled Zzivljenja,
dela in uspehov slovenskih
priseljencev v Ameriki od leta
1680 do danes, Veda Ponik-
var pa je vodila veCerni ban-

pogovorna in knjizna sloven- Nova slovenska cerkev, sezidana leta 1975 v Barbertonu ket.
§¢ina nista enaki nare¢nim iz- Po predavanjih je med plo-
razm_?, Iéi SO jill'; Pov;;clli po skanjem Il;abilodpolgc h;ivo—»
star§ih. Se posebej veliko si rane stopil na oder dr. Matti
inStruktorica obeta od tecaja Kaups, predsednik vsakoletne
za otroke. Otroci se bodo minnesotske konference o iz-
ucili slovens¢ine vsak dan po seljenskih dediS¢inah in pred
eno uro. obc¢instvom S$tevilnih mnarod-
IBICT 2 o . nosti sprosceno izjavil: »I
Sklvlpir?a barbcrton_sklh Slovencev, ki je sodelovala Vi paradi v wish T were Slovenian!« (Rad
pocastitev 200-letnice ZDA bi bil Slovenec!) To je bil
brez dvoma cudovit poklon
SLOVENSKA Skupina ameriSkih Slovenk v narodnih noSah: (od leve proti y¢ornn Slovencem in ;E prav
3 desni) Vida Zak, Betty Rotar, Jennie Kapel, Sophie Matoch, SEhT O arooliaite] oan:
STUDIJSKA Marian Slejko. Fotografija je bila posneta ob proslavi 50-letnice Son > i 7

skim rudarjem in njih otro-

NAGRADA 1977 Slovenskega delavskega doma na Waterloo Rd. v Clevelandu Vo i NGt e otal

Drzavna univerza v Kentu,
Ohio, je na dan priznanj
(Honors Day) v velikem uni-
verzitetnem avditoriju pred
ve¢ tiso¢ Studenti slovesno
podelila slovensko Studijsko
nagrado. Dobila jo je prikup-
na Studentka arhitekture Ina
Hillinger iz Willowicka, Ohio,
héi  slovenskih priseljencev.
Kako lep je bil trenutek, ko je
Ina pred tisoglavo mnozico
sprejela slovensko $tudijsko
nagrado in ji je prvi Cestital
sam predsednik univerze. Ina
je z odliko koncala $tiri te-
¢aje slovens$cine in je sedaj
vpisana v tecaj slovenske
knjizevnosti v okrilju univer-
zitetnega Honors kolegija.
Poleg slovens¢ine in angle-
§¢ine ji lepo tecejo tudi fran-
co$¢ina, nems¢&ina in italijan-
S¢ina.

CIKASKI ZUPAN
NAS ROJAK

Junija je Chicago, drugo naj-
vecje mesto v ZDA, izvolilo
za svojega zupana Hrvata
Michaela Bilandica. Novi Zu-
pan je koncal pravne Studije
leta 1948, sedaj pa je kandi-
diral in zmagal kot predstav-
nik Demokratske stranke. Bil
je izvoljen z veliko vedino
glasov. Cikaski mestni svet ga
je namre¢ Ze januarja prosil,
naj opravlja dolZznost mestne-
ga predsednika do volitev. V
tem kratkem Casu si je Bilan-
dic prizadeval, da bi povecal
. Stevilo zaposlenih, Se posebej
mladih. Resil je tudi nekatera
pereCa vprasanja mestnega
prometa. Stevilo kriminalnih
primerov je v teh mesecih
upadlo za 0,2 odstotka. Ve-
liko skrb je posvetil tudi
zdravju mestnega prebival-
stva. Bilandic, ki Zivi s svojo
osemdesetletno  materjo, s
sestro in z dvema bratoma, je
pred kratkim obiskal naSe ro-
jake v cikaskem Jugoslovan-
skem klubu.

RAD BI BIL
SLOVENEC

Na letosnji konferenci o juz-
no-slovanski dediscini na dr-
Zavni univerzi v Duluthu,
Minnesota, je sodelovalo tudi

35



Koro$ki pevci med rojaki v Hamiltonu, kjer so jim pred koncertom priredili pravcati »domadci« piknik z odojkom

Uspeh turneje koroskega an-
sambla »Trio Korotan« s
pevei iz St. Vida v Podjuni,
ki so jo od 18. do 31. maja
organizirali slovenski rojaki
iz Kanade in ZDA, ob sode-
lovanju in podpori Slovenske
izseljenske matice, je bil po-
poln, zadovoljstvo na obeh
straneh.

V Kanadi je imel ansambel v
organizaciji kanadsko-sloven-
ske skupine za kulturno iz-
menjavo Stiri koncerte v To-
rontu in Hamiltonu, razen
tega pa je imel predsednik
Zveze slovenskih organizacij
dr. Franci Zwitter, ki je
spremljal ansambel, tudi pre-
davanje o Zgoci problematiki
Slovencev na avstrijskem Ko-
roSkem.

V ZDA je v razmeroma krat-
kem casu enega tedna an-
sambel opravil Sest koncertov
(Chicago, Milwauke, Cleve-
land, Pittsburgh, Enon Wa-
ley, New York), tako, da je
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AMERISKO-KANADSKA TURNEJA

KOROSKIH PEVCEV

RAZVEJANE

KORENINE

SLOVENSKEGA

DREVESA

vsem prireditvam prisostvo-
valo skupno okrog 35000
slovenskih rojakov.
Gostovanje koroskih pevcev
je imelo vsaj dvojni pomen:
predstaviti rojakom onkraj
velike luze fizvirno korosko
narodno pesem in zivo kul-
turno ustvarjalnost trdozivega
slovenskega zivlja, hkrati pa
prikazati nezavidljive razmere
v republiki Avstriji, ki Slo-
vencem S$e po 22 letih od
podpisa avstrijske drzavne
pogodbe ne daje najosnov-
nejSih pravic, dolocenih s to
pogodbo.

Korosko narodno pesem so
vsepovsod sprejemali z veliko
toplino in navdusenjem. Tez-
ko je popisati vtise in obcut-
ke stoterih kratkih, a prisrc-
nih srecanj z izseljenci, ki so
pred ved desetletji zapustili
rodno domovino, ob Se zna-
nih napevih koroSke pesmi
pa so znova dozivljali svoja
mladostna leta.

Ni¢ manjse pa ni bilo dozi-
vetje za koroske Slovence, ki
so obogateli za prenekatero
spoznanje, saj so videli, s
kolik§nim ponosom se rojaki,
izseljenci celo iz druge in

tretje generacije v Ameriki
pristevajo k svojemu sloven-
skemu narodu in to kljub
temu, da Stevilni med njimi
ne znajo slovenske govorice.
Spoznali so tudi, da sloven-
ska domovina ni zgolj pro-
stor maticne deZele, obkrozen
z drzavnimi mejami, ampak
da se korenine Slovencev
razpletajo domala po vsem
svetu; da je ta razSirjena
slovenska domovina velika
skupnost, ki je prizadeta in
ranjena, kjerkoli gre za ogro-
Zene pravice, Ceprav tudi
samo delcka te domovine.
Koroski pevci so odnesli v
zibelko slovenstva, v svoje
cudovite doline Roz, Podju-
no in Zilo bogata in prepric-
ljiva spoznanja, da v svojem
boju za osnovne Cclovekove
pravice niso osamljeni, am-
pak da z njimi cutijo, da se
zanje zavzemajo tudi sloven-
ski rojaki iz Kanade in Ame-
rike.



Turneja koroskih pevcev in
koroske pesmi je bila mani-
festacija velike zivljenjske
volje in odlo¢nosti, da opo-
zorijo svet na nevzdrzne raz-
mere in da bi hkrati zagoto-
vili pomoc¢ ter podporo vsega
slovenskega naroda in prek
njega podporo svetovne de-
mokrati¢ne javnosti.

Tako je bilo nenazadnje tudi
poslanstvo koroskih pevcev
v pala¢i Zdruzenih narodov v
New Yorku, kjer so pred
»ofmi vsega svetag, v pesmi
in besedi, sporocili tezave in
hotenja svojega ljudstva, ho-
tenja po sporazumni reSitvi
vseh odprtih vprasanj sloven-
ske narodne skupnosti na
Koroskem, kar ni le v intere-
su slovenske manjSine, mar-
ve¢ tudi v interesu mirnega
sozitja obeh narodov, zZivecih
na ozemlju, kjer ze 1400 let
prebiva avtohtono slovensko
ljudstvo.

Ceprav so turnejo koroskih
pevcev v razliénih krajih
ZDA razlicno dojemali, saj
generacijam, ki so ¢asovno in
geografsko oddaljene od do-
gajanj na Koroskem, v krat-
kem casu in zgosceni besedi
ni bilo mo¢ razkriti vseh na-
drobnosti, ki tarejo koroske
Slovence, so njihovo bol
sprejeli kot za svojo in jim
zagotavljali svojo podporo.
Slovenci, ki zive v Kanadi, so
na primer 7e ob gostovanju
napovedali, da bodo zbrali
na tisoe podpisov za petici-
jo, ki jo bodo potlej naslovili
na pristojne mednarodne fo-
rume. Tudi ameriski rojaki,
ki so v okviru svojega zdru-
zenja Slovenske narodne pod-
porne jednote v preteklosti Ze
dokazali svojo zavzetost za
pravicno resitev koroSkega
vprasanja, so podporo ob-
ljubljali tudi v prihodnje.
Poslanstvo  koroske pesmi
med rojaki v Kanadi in
Ameriki je tako razsirilo lok
povezave med maticnim na-
rodom in rojaki onstran ve-
likega morja; lok med naro-
dom, ki postaja vse $irsi, kot
je bil njega dni zapisal pesnik
Oton Zupan¢i¢ v Dumi:
»Kje domovina si, Se pod
Triglavom? Okrog Karavank,
ali po plavzih si? Ali po rud-
nikih? Tod? Preko morja?
In ti ni meja?«

MARJAN REMIC

SIMPOZI1J O LOUISU ADAMICU

OBUJEN SPOMIN
NA VELIKEGA ROJAKA

Slovenski Americani v Eucli-
du so 15. maja letos pripravili
simpozij o ameriSkem pisa-
telju slovenskega porekla
Louisu Adamicu. Simpozij je
bil zdruzen s sveCanim banke-
tom in z razstavo Adamicevih
knjig, rokopisov, fotografij,
pisem ter njegovega kipa, ki
je delo kiparja Zdenka Kali-
na. To je bilo prvo tovrstno
srecanje Slovencev iz ZDA in
iz Kanade v zadnjih letih, or-
ganizacijo pa so prevzele Pro-
gresivne Slovenke Amerike
— prav one, ki so pred toli-
kimi leti prve sprozile akcijo
za odkup Adamiceve knjiz-
ne zapusc¢ine. Namen simpo-
zija je bil v prvi vrsti oziviti
spomin na Adamica med
ameriSkimi Slovenci in Slo-
venci nasploh. Najlepse ga
ponazarjajo sklepne besede
profesorja Ivana Dolenca, ko
je dejal: ». . . ljudje iz vseh
treh njegovih svetov so se ga
v zadnjih letih njegovega ziv-
lenja skorajda odrekli in ga
pahnili v veliko osamljenost.
Glejmo, da se temu naSemu
velikemu resnicoljubu, iskal-
cu in prijatelju kaj takega ni-
koli ve¢ ne bo zgodilo!«

Jedro omenjenega srecanja je
skoraj triurni program, ki so
ga sestavljala predavanja in
glasbene tocke, popestril pa ga
je kratek film iz Adamicevega
zivljenja. Predavatelji so pri-
§li iz raznih krajev ZDA, Ka-
nade in Slovenije. Kot prvi in
najbolj obsirno je o Adamicu
spregovoril poznavalec in raz-
iskovalec njegovega dela in

zivljenja, profesor Henry
Christian z univerze Rutgers.
Svojemu predavanju je dal
naslov Louis: Three Moments
of Achievement (Louis: trije
trenutki dosezkov). To so bili
pravzaprav izseki iz Adami-
ceve biografije, ki jo prof.
Christian prav sedaj priprav-
lja; predstavili so najprej
Adamica kot mladega pisate-
lja, ki si Sele utira pot v Ame-
rican Mercuri z deli, ki jih po-
precen ameriski (in prejkone
tudi slovenski) Slovenec da-
nes niti ne pozna; nato drugi
»trenutek« Adamicevega
ustvarjanja — tisti, ki se na-
vezuje na njegov prevod
drobne knjizice, ki je v angle-
§¢ini dobila naslov Struggle
(Boj); in tretji — njegovo de-
lo v Hollywoodu in nacrti za
véliki film na temo priseljen-
stva, ki pa so zal padli v vodo.
Kot drugi je nastopil prof.
Ivan Dolenc z univerze v To-
rontu in v svojem nagovoru
prikazal, kako se je Adamic
od prihoda v ZDA pa vse do
svoje smrti zivo zanimal za
izseljensko problematiko, Se
vec, svoja nacela »priseljen-
ske politike« mu je uspelo
spraviti celo v vlado ZDA in
so zZiva Se dandanes.

Po prvem delu simpozija, ki
ga je zakljucila glasbena toc-
ka, so si prisotni (mimogrede
povedano, zbralo se jih je
okoli petsto) lahko ogledali
kratek, a zelo zanimiv film iz
Adamicevega zivljenja. Ko-
mentiral ga je prof. Christian.
Za vecino prisotnih je bil to

ZA KONCERTNE ORGLE

V KOSTANIJEVICI

Dolenjski kulturni festival v
Kostanjevici na Krki se iskre-
no zahvaljuje vsem rojakom,
ki so s svojimi prispevki po-
magali pri nabavi koncertnih
orgel v njihovem kraju. Fe-
stival je prejel naslednje pri-
spevke od izseljencev:

Sorodniki Bozidarja Jakca iz

ZDA, 20.— dol; Anna Pra-
cek-Krasna, 20.— dol.; Ton¢-
ka Sim¢i¢, 20.— dol.; Glas-
bena matica, Cleveland, 25.—
dol.; Katherine Skully v spo-
min na svojo mamo Rose
Jurman, 20.— dol.; Pevski
zbor Zarja, Cleveland, 50.—
dol.; Neimenovani darovalec

prvi »osebni« stik s pisate-
ljem.

Kot prvi predavatelj je v dru-
gem delu sporeda nastopil
profesor John L.Modic z
univerze v Indiani. Svojemu
predavanju je dal naslov
Louis Adamic: Visionary and
Realist. Prisotnim je obudil
spomin (ali morda vzbudil za-
nimanje) za Adamiceva dela,
iz katenih je med drugim po-
dal obSirne citate. Osrednja
ideja njegovega dokaj obSir-
nega predavanja je bila ta, da
je bil Adami¢ »noro zagle-
dan« v novi ameriski narod;
vse Zivljenje si je prizadeval,
da bi ga razlozil, pri tem pa
ni bil le realist, ampak tudi
vizionar.

V predzadnji tocki programa
je nastopila kot predstavnica
Slovenije avtorica pri¢ujoce-
ga zapiska s kratkim prika-
zom o mestu Louisa Adamica
v slovenski knjizevnosti; do-
taknila se je njegove prevajal-
ske dejavnosti in pomena le-
te za ameriSke Slovence, zlasti
za drugo in tretjo generacijo.
Vecer je sklenila Mary Grill
Ivanusch s svojimi osebnimi
spomini na Luisa Adamica in
na njegove prve literarne za-
cetke. Kot zanimivost velja
vsekakor omeniti tudi to, da
je ob koncu simpozija prof.
Christian dal pobudo za ob-
S§irno akcijo za natis Adami-
ceve spominske znamke.
Simpozij v Clevelandu ni
zgolj obudil spomina na Ada-
mica; prikazal je doslej malo
ali pa sploh ni¢ znane plati
pisateljevega ustvarjanja. Po-
trdil je, da Adamicev duh Se
zivi. Ljudje so odhajali zado-
voljni s prireditvijo in marsi-
kdo je ob koncu dejal, naj bi
bilo tak$nih srecanj Se vec.
JERNEJA PETRIC

iz Italije, 2.000 lir; Vida Shif-
frer, Euclid, O., 20.— dol.
Dolenjski kulturni festival v
Kostanjevici na Krki se vsem
darovalcem iskreno zahvalju-
je za denarno pomo¢, vse
rojake pa vabi na obisk v
svoj kraj ter Se posebej na
ogled kulturnih znamenitosti.
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Delala je vse od kraja, vsak
dan, leto za letom, iz teme v
v temo. Nikoli ni pocivala.
Stihala je na vrtu; dajala jesti
pis¢ancem; molzla kravo (ali
kravi tistih nekajkrat, ko je
imela vec kot eno); kuhala je
laneno seme, kadar so bile
bolne.

»Mici. «

Mici, krava rdecka, je pozna-
la vse druzinske skrivnosti.
Prihajala je k oknu pred his-
no »shrambo« in uro za uro
prezvekovala, poslusala in
strigla z uSesi, kadar so se po-
govori kaj razgreli. Odmak-
nila se je ritensko, kadar so
loputala vrata, in kimala, ka-
dar so se odpria stranska vra-
ta, znamenje, da bo kdo pri-
Sel k nji ali kaj prinesel. Upbo-
gala je pa samo enega gospo-
aarja — njo.

Mici je bila namre¢ tudi bi-
stra. Vedela je, da vsi drugi
skrivaj samo kujejo nacrte,
kako bi ujeli njen copasti rep
in ga ugnali. Ali preizkusili
moc njenih rogov. Nikar me
ne imejte za osla! Bila je od
sile stvarna.

In tako je potrpela z drugimi
samo, ce so ji z dolgimi sopi
plevela podili muhe s kriza.
»Kako je pametna,« je rekla
njena gospodinja. »Zna zasa-
diti rog pod letev na lesi, jo
odrinit1 in si odpreti pot na
prepovedani vrt.« Leto za le-
tom je dajala veliko mieka,
dobivala igrive telicke in skr-
bela za gnoj na njivah. Ko je
nazadnje onemogla, so jo mu-
koma nalozili na razmajan
voz, jo odpeljali na cesto in
stran od doma, Mici je pa
stala na vozu, se zibala, gle-
dala nazaj in opazovala ihte-
¢o druzino, ki je stala v gruci,
se odmikala in ji mahala v
slovo. Gledala z velikimi, le-
pimi, zalostnimi o¢mi.
Priseljenka je bila Sivilja; re-
dila je praSice; vlagala je —
vse (brez navodil, pa tudi
brez zastrupitev); plela je;
sredi no¢i je planila z otroki
v klet pred ciklonom; sprav-
ljala je jajca; delala je maslo;
kurila je v kuhinjski peci;
prala je obleko in tezke de-
lovne halje na perilniku v ce-
bru, potem ko se je perilo vso
no¢ namakalo; na roko je
ozemala perilo in ga obesala
na vrv susit; in se pognala
kakor olimpijski tekac, Ce se
je naredilo k nevihti, da se
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BESEDA
IN PESEM

MARY MOLEK:

SO NI TRISTO:
KAR MI JE OBLJUBIL...”

Odlomek je vzet iz knjige Priseljenka (Immigrant Woman) ame-
riske pisateljice Mary Molek Zene slovenskega socialnega pisate-
lja Ivana Molka, s katerim se je porocila leta 1934. Rojena je
bila 9.junija 1909 slovenskima priseljencema Franku in Luciji
Jug. V knjigi »Priseljenka« opisuje svojo mater. Knjigo je izdala
v samozalozbi v decembru 1976 v Dovru v Delawaru. Osemin-
dvajset let je bila poro¢ena z Ivanom Molkom in se udeleZevala
njegovega politicnega delovanja. Ko je moz leta 1962 umrl, je
prevedla njegovo avtobiografijo Cez hrib in dol in na pol avto-
biografsko delo Dva svetova, ki je leta 1933 izslo v Ljubljani, in
sestavila izérpno bibliografijo del svojega moza. Mogoce se
katera od slovenskih zalozb odlodi in izda njeno Priseljenko v
slovens¢ini in s tem zanimivo sliko necloveskega garanja nasih
izseljencev v Ameriki.

ne bi zmocilo; ¢esala je svoje
otroke in jim Sivala obleko —
Se celo suknje; sama je ku-
hala milo; mlela je Zito v mo-
ko, pa tako grobo, da si se
kar davil.

Likala je perilo; petrolejko je
zgala skoraj do enajstih.

Nikoli ni bila v kinu. Nikoli
ni imela radia; Se telefona ne.
Morda dvakrat v Zivljenju,
ko so imeli njeni otroci kaks-

Iz starega dela Cerknice (foto: Jure Krajc)

- nazobcani
. razbijanja, sredi ¢ivkanja pl-
. Scancev, ki so se tepli za mo-

no nezgodo v $oli, so jo po-
klicali k najblizjemu sosedu,
kamor je vsa prestrasena te-
kla po cesti vec kot cetrt milje
dalec.

Nikdar nikoli se ni pridruzila '
svoji druzini pri jedi za mizo.
»Tule imate; jaz pa moram
ven.« Na sto in sto opravkov,
pa je moralo biti vse postorje-
no.

Nikdar nikoli ni bila pri
zdravniku. (Ni bilo denarja.)
Nekoc¢, Ze na stara leta in ve-
liko po mozevi smrti, se ji je
naredil tur v kotu pri ocesu.
Rasel je, da se mu je strzen
potegnil navzdol po mnosu.
Njena najmlajsa ji je dala de-
narja in jo pregovorila, da je
Sla k zdravniku, da ji ga je
izrezal.

Nikoli ni bila pri zobozdrav-
niku. (Ni bilo denarja).

Tudi njen moz ni bil nikoli
pri zdravniku, nikdar nikoli
pri zobozdravniku. (Ni bilo
denarja.) Ona in njen moz sta
imela granulome na zobeh,
veckrat. Z oljem nageljnovih
zbic sta si natirala dlesni, se
tolkla po bolecih, oteklih ce-
ljustih in kar kmalu je zob
izpadel. Tako sta izgubljala
zobe, drugega za drugim, leto
za letom.

Njeni otroci niso bili nikdar
pri zdravniku. Vendar so tu
pa tam $li kdaj k zobozdrav-
niku. Ampak to se je zgodilo
samo, Ce se ji je posrecilo na-
varcevati zadosti, da je lahko
placala stroske. Za drugic, ce
je bilo potrebno, so se mogli
narociti samo, potem ko je
spet flahko nastrgala toliko,
da je zmogla nove stroske.
Tako je $lo precej otroskih
zob k vragu. Precej, pa ne
vsi.

Sivala je obleke za druge; ra-
¢unala je cetrt dolarja za do-

. maco obleko, dolar pa za ko-

stim. Zase si je seSila po Stiri
razparane, na soncu obeljene
vrece od moke in dan za
dnem hodila v vrecasti oble-
ki (dobesedno).

Zabijala je Zeblje v mize, ki
jih je bilo treba popraviti; de-
lala je podnetek iz odlomlje-
nih suhih ve;j.

S kladivom je drobila pi-
§¢andje kosti na kamniti tnali,
od dolgoletnega



zeg, »ker od tega bolj raste-
jo«, da so lahko prej prisli na
vrsto, ko je tudi iz njihovih
kosti stolkla mozeg. To ni kar
tako, »trapasto kokodaka-
nje«. Medtem ko je udrihala
po kosteh, da bi obogatila pi-
§¢ancem pico, je njena naj-
starejSa kak$nih dvajset milj
stran v angleSkem literar-
nem razredu drzavne gim-
nazije deklamirala: »When
that Aprille with hise shoures
soote, | The droghte of
March hath perced to the
roote.« In mjen moz se je pla-
zil po temnem, vlaznem pre-
mogovniku, kjer je bila pre-
mogovna zila, ki jo je sekal
s svojim krampom, komaj kaj
debelejsa od pol metra.

»Jaz ne morem vec,« je rekel
vcasih. »Moral bi oditi kam
drugam — v Illinois, kjer
pravijo, da lahko stoji§ v ro-
vu.« Knapovska kolena; kila,
povita z dolgimi, Sirokimi
kosi cunj.

»Jaz se ne ganem nikamor od
tod,« je rekla ona, ko ga je
umivala po hrbtu, potem ko
je pocenil v pocinkan jeklen
ceber za pranje.

Skuhala je sama svojo mazo,
da je z njo odpravila svojim
otrokom usi iz glave, potem
ko so se jih nalezli od sosol-
cev. Ravno tako, kadar so
dobili stenice.

Nalila je joda v globoke od-
prte rane, nastale od bodece
zice, naj je bilo kjer si ze bodi
na udih in telesnih delih nje-
ne druzine; potem jih je ob-
vezala s po dolgem razpara-
nimi cunjami. Ce se je kaj pri-
sadilo, je vedela, iz kaksne-
ga zeliSca je treba pripraviti
zdravilo.

Dolga leta pred smrtjo se je
ze kremzila od artritiénih bo-
le¢in, saj je imela vse clenke
na prstih grcaste kakor polipi.
Pa je Se kljub temu pletla, Si-
vala, vezla vzorce, kvackala,
presivala vse do petinosem-
desetega leta.

Njen ¢ut za barve pri rocnem
delu je bil njenim otrokom
prva Sola za ocenjevanje
umetnosti.

Sovrazila je brezdelje; in po
njenem je bila lenoba: samo
sedeti ali sedeti in se gugati;
poslusati glasbo, ne da bi ro-
ke kaj delale; igrati na klavir,
ne da bi se ucil; voziti se kar
v tri dni, naj bo Ze z avtomo-

bilom ali s kolesom (sama
nikoli ni imela ne tega ne
onega, Se konja in vozicka
ne). Ni trpela nikakr$nega
branja, pri nikomer, razen ce
si se »ucile.

Druzina ¢rncev (takrat so jim
Se rekli zamorci) je zivela ob
cesti nekaj stran od nas. »Ne
gre mi v glavo! Kratko in ma-
1o mi ne gre v glavo,« je vec-
krat rekla. »Kako neki more
clovek samo posedati na
stopnicah pred verando.«
Vcasih jih je videla, ko so
delali na polju.

Njena najstarejSa je rada po-
spremila oceta, ko je sel ob
posebno jasnih noceh pred
niso, ko je bilo nebo vse Zivo
od Rimske ceste in vseh mili-
jard migljajoc¢ih nebesnih te-
les, in mu je morala razlagati
o ozvezdjih. Ona je vcasih
pritekla za njima; kratko in
malo ni tega prenesla. »Cas
je ze, da nehata postopati.«
Nobena stvar je ni spravila v
tako pobesnelost, kakor ce je
moz prebiral casopis ali Na-
cionalni zemljepis, ki mu ga
je izrocil tisti Schweiger, tam
spod pri cesti. Cele ure je
zmerjala, e je bilo treba, do-
kler ni zmeckal Casopisa in ga
vrgel iz hiSe. Sam je bil ob
koncu dneva utrujen; ona ni
bila nikoli.

Ko se ji je moz postaral in se
telesno izcrpal, ker je dolga
leta kobacal po rudniskih ro-
vih, ker se je pekel na vro-
¢em poletnem soncu na polju
v Kansasu in se krivil pod na-
kopic¢enimi  pustoSenji  ne-
zdravljenih telesnih bolezni,
se je premikal pocasi in ¢akal
samo Se na to, kdaj bo pismo-
nosa na drugi strani ceste pri-
nesel v kupolast pisemski na-
biralnik, pokrit s ploCevino,
posto tistega dne. »Samo Ca-
sopis Se bere. Pa je vendar
toliko dela. Vse moram sa-
ma.«

»Ce bi bila prej to vedela, ne
bi nikoli prisla sem. Ne bi
nikoli odsla od doma! Kaj vse
mi je obetal! Kak$na pisma
mi je pisaril! V kaksno dezelo
bom prislal Da bom imela
vsega na pretek! — Na! To
ge malo ni tisto, kar mi je
obljubljal!«

PREVEDEL JANKO MODER

GOZDNO GOSPODARSTVO
POSTOJNA

LASTNIKI GOZDOV —
NOV SUBJEKT V SAMOUPRAVNI SOCIALISTICNI DRUZBI

ZASEBNI GOZDOVI NA SLOVENSKEM SE RAZPROSTIRAJO NA POVRSINI
616839 ha, KAR PREDSTAVLJA 63,3 "o VSEH GOZDNIH POVRSIN NA
SLOVENSKEM. DELEZ LESNE ZALOGE IZ ZASEBNIH GOZDOV V CELOTNI
LESN|I ZALOGI SLOVENIJE ZNASA 57 "/o. LETNO SE V ZASEBNIH
GOZDOVIH POSEKA OKOLI 1,5 MILIJONOV m® LESA, KAR FREDSTAVLJA
55 % VSEH POSEKANIH KOLICIN V SLOVENIJI. VS| TI PODATKI NAZORNO
PRICAJO, KAKO POMEMBNO VLOGO IMAJO ZASEBNI GOZDOVI, NE
SAMO KOT VIR SUROVIN ZA SLOVENSKO LESNO INDUSTRIJO, AMPAK
TUDI KOT POMEMBEN DEJAVNIK OKOLJA, KI OMOGOCA OBSTOJ TUDI
DRUGIH GOSPODARSKIH DEJAVNOST! OD KATERIH LAHKO V PRVI VRSTI
OMENIMO KMETIJSTVO. SE POMEMBNEJSE PA JE DEJSTVO, DA IMA
LASTNINSKO PRAVICO NAD TEMI GOZDOVI, KAR 207346 LASTNIKOV
GOZDOV. TAKSNO STEVILO LASTNIKOV GOZDOV PA PREDSTAVLJA
POMEMBNO DRUZBENO KATEGORIJO PREBIVALSTVA, KI JE V
NADALJNEM RAZVOJU NASE SOCIALISTICNE DRUZBE NIKAKOR NE GRE
ZANEMARITI. TO DEJSTVO JE BILO UPOSTEVANO TUDI PRI OBLIKOVANJU
NASE USTAVE, 8E BOLJ PA PRI OBLIKOVANJU ZAKONA O ZDRUZENEM
DELU, KI V SVOJIH DOLOCILIH ZELO DOSLEDNO OPREDELJUJE MESTO
IN VLOGO LASTNIKA GOZDA V SOCIALISTICNI DRUZBI.

PODOBNE RAZMERE KOT V CELOTNEM SLOVENSKEM PROSTORU, SO TUDI
RAZMERE NA POSTOJNSKO GOZDNO GOSPODARSKEM OBMOCJU, KI SE
RAZPROSTIRA NA TERITORIJU OBCIN POSTOJNA, CERKNICA IN ILIRSKA
BISTRICA. NA TEM OBMOCJU SE ZASEBNI GOZDOVI RAZPROSTIRAJO
NA POVRSNI 30046 ha, KAR PREDSTAVLJA 48 % VSEH GOZDNIH POVRSIN
TEGA OBMOCJA. TI GOZDOVI SO LAST 7130 LASTNIKOV GOZDOV. SLEDEC
NAGELOM USTAVE IN ZAKONA O ZDRUZENEM DELU JE DELOVNA
ORGANIZACIJA GOZDNO GOSPODARSTVO FOSTOJNA, V KATERE
PRISTOJNOST SPADA GOSPODARJENJE Z VSEMI GOZDOVI NA TEM
OBMOCJU, ORGANIZIRALA VSE LASTNIKE GOZDOV NA TEM OBMOCJU
V ENOTEN OBRAT ZA KOOPERACIJO. DA PA Bl SE NA TAKO OBSEZNEM
OBMOGJU IZRAZITEJE UVELJAVILO NEPOSREDNO ODLOCANJE LASTNIKOV
GOZDOV — KOOPERANTOV, JE BILO V OKVIRU OBRATA, UPOSTEVAJOC
KRAJEVNE IN DRUZBENO-POLITICNE SPECIFICNOSTI, ORGANIZIRANIH
SEST SAMOUPRAVNIH ENOT. ODLOCANJE LASTNIKOV GOZDOV —
KOOPERANTOV SE MANIFESTIRA NEPOSREDNO PREKO ZBOROV
LASTNIKOV GOZDOV IN POSREDNO PREKO SAMOUPRAVNIH ORGANOV
OBRATA ZA KOOPERACIJO, KOT SO SVET OBRATA, KOT NAJVISJI ORGAN,
KI STEJE 18 CLANOV IN SVETI SAMOUPRAVNIH ENOT, KI STEJEJO OD
7—11 CLANOV. V SVET OBRATA ZA KOOFERACIJO SO DELEGIRANI
LASTNIKI GOZDOV |IZ CELOTNEGA OBMOCJA GOZDNEGA GOSPODARSTVA
POSTOJNA. PREKO TEH SAMOUPRAVNIH INSTITUCIJ, LASTNIKI GOZDOV
ODLOCGAJO O CELOTNI PROIZVODNI IN POSLOVNI POLITIKI OBRATA ZA
KOOPERACIJO. RAZVOJ NA PODROCJU SAMOUPRAVNE ORGANIZIRANOSTI
LASTNIKOV GOZDOV PRI GG POSTOJNA, PA S TEM SE NI KONCAN.
TEZIMO IN DELAMO NA TEM, DA Bl SE LASTNIKI GOZDOV PO SVOJI
PRESOJI ZDRUZEVALI V TAKSNE ORGANIZACIJSKE OBLIKE V KATERIH
BODO LAHKO RES V POLNI MERI UVELJAVLJALI VSE SVOJE FRAVICE,
KOT SO PRAVICE DO DELA, PRAVICA DO USTVARJENEGA DOHODKA
IN TUDI PRAVICE DO VSEH TISTIH SOCIALNIH UGODNOSTI, KI JIH JE
DELEZEN DELAVEC V ZDRUZENEM DELU. V TAKSNIH ORGANIZACIJSKIH
OBLIKAH PA NAJ Bl LASTNIKI GOZDOV NA OSNOVI DOGOVARJANJA IN
OSEBNEGA 1ZJAVLJANJA IZPOLNJEVALI TUDI VSE OBVEZE DO GOZDOV,
{rgd‘kale, KOT DOBRINE SPLOSNEGA LJUDSKEGA FOMENA, TUDI

0.

Slovenske zelezarne

TOVARNA VERIG ssxcN
LESCE~JUGOSLAVIJA

IZ NASEGA SIROKEGA PROIZVODNEGA PROGRAMA
VAM NUDIMO

VSE VRSTE VERIG ZA INDUSTRIJO, LADJEDELNI-
8TVO, TRANSPORT IN SIROKO POTROSNJO, VIJAKE
ZA LESNO PREDELOVALNO INDUSTRIJO TER PRO-
IZVODE IN PROJEKTE FLUIDNE TEHNIKE.
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PO L ERLH

Franka Milavca, rojenega 27.
junija 1889 v Knezaku na Pri-
morskem, dobro poznajo
bralci chicaske »Prosvete«,
saj vanjo dopisuje ze 53 let,
clan Slovenske narodne pod-
porne jednote pa je ze 70 let,
torej tri leta manj, kolikor let
obstaja ta najvecja bratska
organizacija ameriSkih Slo-
vencev. S tako dolgim stazem
se verjetno lahko pohvali le
Se malo nasih ljudi. Pa je ro-
jak Milavec na to tudi pono-
sen in je z zlatim znakom
SNPJ na zavihku suknji¢a tu-
di nasmejanega obraza in
zravnan 3. junija obiskal urad
matice. Ne, 88 let mu nihce
ne bi prisodil! Pa tudi njegova
misel je Se tako iskriva in
spomin tako odlicen, da nam
je kar hitro minil cas, ki sta
ga z necakinjo Anne Slobko
iz Denverja odmerila za obisk
pri nas. Resni¢no smo bili ve-
seli, da smo rojaka Milavca
spoznali Se osebno in ne samo
po njegovih dopisih v Prosve-
ti. Lani je objavljal kar ob-
sezen potopis s svojega van-
dranja krizem po Ameriki.
Za letos pa je imel v nacrtu
obisk rojstne domovine — in
ga je tudi uresnicil. Da pa mu
ne bi bilo dolgcas na dolgem
potovanju cez »luzo« in da
bi imel druzbo tudi v Slove-
niji, pa je kot dobri stricek
povabil s seboj necakinjo
Anne. In ne samo zato — de-
kle naj tudi vidi kraje, v ka-
terih se je rodil mjen oce, kra-
je, kjer je njen rod pognal
korenine. Torej tudi po tej
plati zasluzi rojak Milavec
vso pohvalo!

In ne bo se tako kmalu vrnil:
kar pet mesecev je odmeril
na$ sobesednik za pocitnice v
domovini, saj si mora po sed-
mih desetletjih marsikaj ogle-
dati. Prvi teden je veljal so-
rodnikom v Knezaku in v
okoliskih krajih pa tudi ob
slovenski obali sta Ze bila, na-
slednje tedne pa je namenil za
obiske drugim sorodnikom, ki
zivijo po vsej Sloveniji. Sreca,
da imajo vsi avtomobile in je
za prevoz dobro poskrbljeno.
Njegovi prvi vtisi o zivljenju v
Sloveniji in o njenih ljudeh so
nadvse ugodni; da imamo
Ameriko doma, nam je re-
kel. »Mi pa smo bili lacni,
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zato smo morali po svetu. Pa
tudi stara Jugoslavija ni bila
kaj prida. Danes, da, danes je
vse drugace. Na svoje oci sem
videl napredek in z ljudmi
sem govoril in vsi so zado-
voljni,« je modroval.

Z, arugimi sovascani je zave-
zal culo in se leta 1906, star '
17 let, izselil v Ameriko, naj-
prej v Pueblo, Colorado, kjer
je leto in pol delal v jeklarni.
Potem je stiri leta kopal pre-
mog na Black Diamondu v
drzavi Washington, dokler si &
ni v isti drzavi v Port Ange- °
lesu kupil farmo in z vese- =
ljem na njej delal 43 let. Z &
zeno sta obdelovala polje, re-
dila zivino, sam pa je po ma-
lem tudi gozdaril. Ko so jima
posle moci, sta se odlocila za
dom pocitka v Fontani, kjer
sta med slovenskimi oskrbo-
vanci prezivela devet srecnih
let, Po Zenini smrti, leta 1976,
ki ga je zelo prizadela, pa se
je iz doma odselil in sam Zivi .
v Fontani, kjer si spet »pec-
lari« kot v mladih letih.

Ob slovesu nam je pokazal
Se pesmico, ki jo je zlozil,
preden se je po sedmih deset-
letjih odpravil na pot, in so
mu jo objavili v Prosveti:

Odpravljam se na pot,
nazaj v moj rojstni kraj —
moj mili dom,

veselo ga pozdravil bom.

Nih¢e me poznal ne bo,
ker tujec prisel bom,

a kmalu se udomacil bom:
saj dobri in prijazni
knezaski so vascani,
hitro bodo me spoznali
in roko mi podali.
Necakinji pokazal bom,
kje oceta njenega je dom
in kjer se mati njena je
rodila. ..

In da se bo pri Matici Se
veckrat oglasil, nam je zago-
tovil ob slovesu, zlasti pa v
juliju, ko bodo prihajali Ame-
rikanci. Dobrodosli rojak Mi-
lavec in prijetno bivanje v |
Sloveniji!

MILA SENK

Frank Milavec (zgoraj desno)

Ivanka Vene (desno) z necakom
in materjo v Bohinju



DVAIJSET LET BOZNEJIH

Ivanka Vene, doma iz Crnuc,
se je odpeljala v Argentino
leta 1957. Takrat ji je bilo 24
let. Na daljno pot je odsla za
svojim fantom, pravzaprav
mozem, ¢eprav po poroki ni-
sta prezivela niti ene ure sku-
paj. Porocila sta se namrec
kar »po posti«, z zastopniki.
Potovanje z ladjo je trajalo
tedaj ves mesec. Ivanko pa je
ze na vlaku navdalo tako do-
motozje, da se je veckrat zjo-
kala. Na dolgi voznji z ladjo
se je dokopala do ugoto-
vitve, kako nikoli ve¢ ne bo
videla svoje mame.

Na pragu letoSnjega poletja
se je z letalom vrnila domov.
Ko je letalo pristajalo na Br-
niku, si ni mogla kaj, da ne bi
spet zajokala. Po dvajsetih le-
tih spet doma! Cakalo jo je
cel kup ljudi: mama, sestre,
brat, tete in drugi. Tezko je
popisati snidenje po toliko le-
tih. Mama je vzdihnila: »Pa
prav ti si §la po svetu, ko sva
se najbolje razumeli!«

Z domacimi je sla na Bled in
v Bohinj, toda za vedno ji bo
ostal v spominu prvi dan, ko
je $la z mamo na ¢rnuski hrib.
Po tolik$nem razdobju si je
spet zazelela videti tiste gmaj-
ne in potocke, ki jih je po-
znala v mladosti. Nanje se je
velikokrat spomnila. Ljublja-
ne, pravi, ni ve¢ spoznala.
Vse se ji je zdelo moderno,
zelo spremenjeno. Pravi, da
je sploh ni lo¢iti od Svice,
kjer je tudi bila na obisku.
Ivanka Vene zivi s svojo dru-
zino v Chascomusu, dve uri
avtomobilske voznje iz Bue-
nos Airesa. To je mestece s
25.000 prebivalci, celo turi-
stiCen kraj z jezerom, ribi¢i in
Colni. Tudi o svojem argen-
tinskem kraju, v katerem Zive
le tri slovenske druZine, pravi,
do je v 20 letih zelo napredo-
val. Njen moz ima v Chasco-
musu mizarsko delavnico.
Kot mizarski mojster pa v ve-
Cerni Yoli pouluje tudi mizar-
ske vajence. V' Argentini se
Jima je rodilo kar pet deklet:
Lili je stara 18 let, Carmen
15 let, Mari 10 let, Erika 8 let
In Anci Sele 6 let.

Vsa dekleta hodijo v 3olo, le
Lili je Ze konala ekonomsko.
Lili, najstarejSa, edina dobro
zna slovensko. Besed se je

naucila po slovarju. Druga
dekletca slovensko razumejo,
a kaj, ko razen starSev ni sko-
raj nikogar, s komer bi se
lahko po slovensko pogovar-
jale.

Mati peterih deklet se je ta-
koj prve argentinske dni s po-
gumom lotila tezke Spanscine,
Pri tem ji je veliko pomagala
prijaznost ljudi, ki so v prvih
casih blagohotno spregledali
njeno v zacetku Se nmerodno
in opotekavo govorico. Sca-
soma pa je tudi sama postala
mojstrica jezika. Domotozje
je imela vseskoz veliko. Prvih
dvanajst let se z mozem nista
srecavala z nobenimi drugimi
Slovenci kot s tremi druzina-
mi v Chascomusu. Sedaj ima-
ta znancev in prijateljev vec,
¢etudi zive oddaljeni. Pri slo-
venski potovalni agenciji v
Buenos Airesu lahko kupita
slovenske knjige in plosce.
Tako gre laZe.

Obisk doma je prvikrat na-
¢rtovala po petih letih tujine.
Takrat jo je nepremagljivo
uzejalo po domadih hribih,
po pokrajini, ki je tako raz-
licna od argentinske. Toda
kaj, ko so na svet prihajali
otroci. Zatem je mislila priti
pred tremi leti. Takrat ji je
potovanje preprecil hud zlom
noge v prometni nesre¢i. Se
sedaj si ni povsem opomogla.
Toda po 20 letih ni mogla ve¢
Cakati. PriSla je in si ogledala
prav vse. Nekdanje delovne
tovariSice so ji razkazale tudi
raz§irjeno in prenovljeno to-
varno dekorativnih tkanin v
Dravliah, kjer je bila neko¢
zaposlena.

Dva meseca domovine je Ze
nekaj. Toda zadnje dni jo je
¥e vleklo nazaj, k ljublieni
druzini. Kako Zivijo brez nje,
kako si pomagajo, ko so ven-
dar dekleta vajena, da ijim
vsak dan postori sto razlicnih
stvari? Sklenila je, da poslej
ne bo veé ¢akala tako dolgo.
Spet bi rada priS§la domov in
vzela s seboj vsaj dve héeri,
saj so tudi héere radovedne,

kaks$na je tista daljna domo- :

vina, o kateri jim tolikokrat
razlaga. Toda ni¢ ne more
redi, kdaj bo uresnicila naért:
Cez leto, Cez dve, Cez pet let?

LK.

i
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Urad Slovenske izseljenske matice je v juliju obiskal tudi glavni
tajnik Slovenske narodne podporne jednote Edward Hribar (v
sredini) z Zeno. S tajnikom matice Francem Zuglom sta se
pogovarjala o dosedanjem in prihodnjem sodelovanju med obe-
ma organizacijama. Na sliki levo: Elsie Culkar, prizadevna de-
lavka SNPJ, ki je bil njen letosnji obisk domovine njenih starSev

ze 27. po vrsti!

OBISK AMERISKEGA

SENATORIJA

Prek poletja se je mudil v Ju-
goslaviji tudi ameriski senator
George Zenovich iz Kalifor-
nije, ki je bil pri nas z dru-
7zino mna pocitnicah. Starsi
Georgea Zenovicha so se pri-
selili v Ameriko pred prvo
svetovno vojno, kljub temu pa
sam kakor tudi njegovi dve
héerki tekoce govorita srbo-
hrvasko. George Zenovich je
bil leta 1962 prvic izvoljen v
predstavniski dom, leta 1970
pa je postal senator na listi

demokratoy. V pogovoru z
jugoslovanskimi novinarji je
senator Zenovich poudaril, da
se nenehno zavzema za dobre
odnose med njegovo novo in
staro domovino, zlasti pa je
vesel izredno dobrih stikov na
gospodarskem podrocju. Tako
senator Zenovich, kakor tudi
njegova zena in héerka so v
tem pogovoru zatrdili, da se
v Jugoslaviji pocutijo kakor
doma.

Ena od $tevilnih veselih druZb, ki se je postavila pred fotografski
objektiv na izseljenskem pikniku v Skofji Loki. Z desne proti
levi: Hubart Sterle iz Avstralije, tretji z desne Frank Sterle, znani
lastnik Slovenian Country House v Clevelandu, peti z desne
Frank Modic s pravo »piknisko« kravato.




ELA PEROCI

HURA ZA SOLO
IN VRT

Sredi velikega vrta stoji pri-
jazna miza. Okoli so stoli in
vsak je drugacen, kakor bi jih
naslikal slikar. Najmanjsi
stol, ki je stolcek, stoji danes
pomotoma na mizi. Pa ni
pomotoma na mizi. Janez si
ga je sam postavil tja, da je
splezal najprej na mizo in
potem na stoléek in tako
dosegel hrusko na veji, ki se
je sklanjala nad mizo. Ponu-
jala so se tudi rdeca jabolka
z jablane in plave slive s sliv.
V zivi meji so dozorele mali-
ne. In ta ziva meja, polna
sladkih malin, se je na naj-
bolj soné¢ni strani odprla, da
so lahko prisli na vrt otroci
od vsepovsod.

Prihajali so vsak dan, danes
pa je poseben dan, zato je
prislo Se ve¢ otrok. Nekateri
so prisli prvic. Prinesli so s
seboj vsak svojo kosarico za
hruske, za jabolka, za slive
in maline.

Janez je svojo hrusko zZe po-
jedel, druge pa je lepo raz-
delil v vsako ko$arico po eno.
Ce kdo ni imel kosarice, je
dobil hrusko v roke.

Na stole in stolcke in $e na
manjse stolcke okoli mize so
posedli Ancka, Mancka,
Toncka, Potoncka, Toncek
in Baloncek in Jure in Meta.
Drugi so posedli v travo in
pojedli hruske. Jaz sem se pri
zivi meji sladkala z malinami,
a Janez je sedel Se kar na-
prej na stoléku na mizi. S
hruske je snel Se kitaro, maj-
hno rdeco kitaro. Zabrenkal
je nanjo in zapel:

»Mi pa gremo, mi pa gremo |

in ne vrnemo se vec. . .«

In so mu veselo odpeli:
»Hojladrija, hojladrija,
hojladrija dro. . .«

In spet je zabrenkal in zapel
napre;j:

»Mi pa gremo, mi pa gremo
v Solo Solarsko. . .«

In spet so mu odpeli:
»Hojladrija, hojladrija,
hojladrija dro. . .«

Potem so polozili na to §iro-

ko prijazno mizo pod hrusko R\
vse svoje igrace in so se od- A\
locili in rekli: mi gremo v §

solo!

»Mi gremo v Solo zares!« je
slovesno povedal Janez vsem,
ki so sedeli v travi. »S seboj
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bomo vzeli samo zvezek,
svin¢nik in radirko. Igrace
pa so zdaj vase.«

»Hural« so vpili otroci.
»Ni¢ hural« je zavpil Janez
na mizi na stol¢ku. »Kaj nam
boste dali za igrace?« je
vprasal.

»Ni¢ nimamo,« so mu odgo-
vorili. »Imamo samo koSari-
ce, ki smo jih prinesli s seboj.
»Imamo pa tudi vrt,« je rekel
Timotej. »Vsak dan vas
bomo na vrtu pocakali, da se
pridete po Soli igrat.«
»Hural« je zavriskal Janez.
»Hura!« so zavriskali vsi, ki
bodo §li jutri v Solo. »Hura
za Solo in vrtl«

In so vse stole in stolcke in
Se kosSarice s hruSkami po-
stavili na mizo k igracam, da
so prostih rok in lahkih nog
zarajali po Sirnem vrtu vrta-
stem, hura!

NASI PRAZNIKI —
SEPTEMBER

V septembru smo. Pocitnice
so minile, zdravi in okrepljeni
smo se vrnili v Solske klopi.
Sklenimo, da bomo vzeli pa-
met v roke in se bomo voljno
spoprijeli z novo ucenostjo.
Na duri Ze trka zlata, bogata
jesen. Obdarila nas bo z vsem,
kar imamo radi. 23. septembra
bo prvi jesenski dan, to je
dan, ko sta dan in no¢ enako
dolga.

In da ne pozabimo na wvas
praznik: 29. septembra je

praznik pionirjev Slovenije.
Pionirji ga praznujejo v zna-
menju novih obvez, ko sve-
¢ano sprejemajo svoj delovni
program za tekoce Solsko le-
to. Praznujte ga tudi vi.

JOZE PRINC

Tiso¢ cudes

se jeseni

godi.

Jabolka, hruske
in grozdje zori.
Poljski pridelki
so godni

za Zetev.

Treba opraviti
novo bo

setev.

Vse se umirja
na polju,
livadi,

gozd, sadovnjak
in drugi

nasadi.

Zemlja pa vedno
je mlada

in Ziva,

v sebi moci

Za novo rast
skriva.

JOZE SMIT
UGANKA

Zdravi, umiti,
srecno bleste,
vsega smo sifi,
¢e nas bolé.

(3fqoz)

MOJA MAMICA

Moja mamica je Sivilja. Ved-
no ima dosti dela, zato ima
za mene bolj malo ¢asa. Ona
je tista, ki jo imam najrajsi
na svetu. Za njen praznik,
osmi marec, ji bom kupil So-
pek rozic. RozZice ima moja
mamica zelo rada. Iz vsega

| srca ji Zelim, da bi bila zdra-
MM va in da bi Zivela $e mnogo

let.

HORVAT DOMINIK,
UCENEC 3. RAZREDA
SLOV. DOP. POUKA
REUTLINGEN
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RAJKO PAVLOVEC
GORSKI PASNIKI

Po nasih gorah je mnogo kra-
jev, kjer poboc¢ja niso strma
ali so celo bolj ravne planote.
V taks$nih krajih raste zelena
trava, med katero poleti vse
cvete v neStetih zivih barvah.
Takrat je pogled na gorske
travnike posebno lep.
Domacini so tak$ne planote
Ze v starih Casih izkoristili za
pasnike. Cez poletje so tja iz
dolin prignali govedo in ne-
ko¢ tudi ovce in koze. Taks-
nim gorskim pa$nikom pra-
vijo planine,

Pastirji in pastirice so skrbeli
za 7ivino. Krava vodnica je
imela okrog vratu privezan
zvonec, tako jo je pastir hitro
sliSal in jo Sel iskat, Ce je od-
Sla predaleé. Pastirica je kra-
ve zveCer pomolzla. Mleko so
potem posneli in iz tako dob-
liene ma$€obe kar na planini
delali imenitno maslo. Iz mle-

ka so na planini delali sir.
Navadno je bilo na eni pla-
nini ve¢ hi§ za pastirje. Taks-
nim zidanim hiSam pravijo
stanovi. Vcasih je bil v isti
hi$i prostor za pastirja in za
zZivino, vcasih je imela Zivina
svoje hleve. Posebna hiSa na
planini je bila urejena za iz-
delavo sira. To je sirarna. Po-
sebno znan je bohinjski sir, ki
so ga zlasti pred vojno veliko
prodajali v tujino. Bohinjski
sir so oblikovali v velika ko-
lesa, ki so si jih oprtali na
hrbet in jih nosili v dolino.
Jeseni, ko je postalo hladno,
dezevno ali je celo grozil sneg,
so odgnali Zivino nazaj v do-
lino.

Danes je planin vedno manj.
Tudi tam, kjer so se ohrani-
le, se pase veliko manj zivine
kot neko€. Marsikateri stan
pa so ljudje kupili od kmetov
in si v njem uredili prijetno
pocitnisko hiSico, kjer uzivajo
gorski mir in dober zrak.

KROZEK

MLADIH

DOPISNIKOV

NI NAM BILO ZAL
TRUDA

Na prireditvi druStva Jadran
v Charleroiju nas je nastopilo
Sestnajst ucencev slovenske
in jugoslovanske dopolnilne
Sole. Opisala vam bom, kako
smo se za nastop pripravljale
moja sestrica Marija-Terezi-
ja in prijateljici Vilma in
Bernardette in jaz. Domovin-
sko pesem Otona Zupancica
Z vlakom je za recitacijo iz-
brala naa uciteljica, plesno
tocko sem predlagala sama,
ker vse obiskujemo baletno
Solo, slovenske narodne pes-
mi »Moj oc¢ka ima konjicka
dva« in »Le sekaj, sekaj
smreico« smo Ze prej vec-
krat prepevale, ker stanuje-
mo v isti ulici. Nasa Marija-
Terezija se je morala nauciti
$e pesmico Solarcek, saj hodi
Ze v prvi razred.

Ker ‘obiskujemo slovensko
solo samo enkrat tedensko, se
v Soli vsega ne bi mogli na-
uditi. Zato je mamica odlo-
¢ila, da se bomo ucili kar
pri nas. Vsak vecer nam je
pripravila v dnevni sobi pro-
stor za vaje. Najve€ casa smo
porabile za ucenje besedila
na pamet, ker nam je bila
marsikatera beseda in misel
nerazumljiva. Vsi so nas
spodbujali in naenkrat smo
znale celo pesem vse, Ceprav
bi se morala vsaka nauditi
samo svojo vlogo. Spored je
uspel, zato nam ni bilo Zzal
truda.

ELIJANCA GORJANEC,
Roselies, Belgija

PRAVIVA JI
CHARLIE CHAPLIN

Moja mama mora vse sama
narediti, kar drugace naredita
ofe in mati skupaj. Zato jo
tudi zelo poredko vidim.
Vcasih gre delat Se zvecer.
Le v nedeljo bolj dolgo spi.
Malo osamljena se pocuti, e
nobena od naju s sestro noce
iti z njo na sprehod. Ko je
prisla z okrevanja, sva jo s
sestro veselo sprejeli. Moja
mama je zelo luStna in s

sestro ji praviva kar »Charlie
Chaplin«.

IRENA ROGELIJ,

ucenka 3. razreda

Stuttgart, ZR nemcija

SLOVENIJO
POZNAM S SLIK

Slovenija je cudovita dezela,
polna lepih njiv, gri¢ev in
vinogradov. Krasita jo gora
Triglav in disto plavo Jad-
ransko morje. Tam Zivijo pri-
jazni ljudje, ki ti pomagajo v
nesre¢i. Zivljenje slovenskih
ljudi je polno smeha in srece.
Morda niso bogati z denar-
jem, vendar imajo ve¢: imajo
svojo domovino, se poznajo
med seboj in si pomagajo.
Nikoli niso tujci v svoji
hisi. Glavno mesto Slovenije,
Ljubljana, je moderno mesto
kot je nas Sydney. Po slikah
sem ugotovila, da je zelo
lepo.

NEVENKA SOSTAR, 15 let
Sydney, Avstralija

S STARO MAMO
SEM GOVORIL
SLOVENSKO

Ceprav je rodna dezela mojih
starSev dale¢, zelo rad gle-
dam naravne slike slovenskih
krajev. SlovensCine sem se
naucil tukaj. Ko je bila tu
stara mama, sem Z njo go-
voril slovensko. Zelo rad bi
videl lepote slovenskih kra-
jev. Ne vem, kdaj bo do tega
pri§lo. Ceravno je Slovenija
dale¢, jo imamo nekaj tudi
tukaj. Tu v Sydneyu imamo
zbiralis¢e nas mladih Sloven-
cev v slovenski triglavski do-
polnilni Soli, kjer se ucimo
slovenskega jezika pod nad-
zorstvom uciteljice, ki jo mi
klicemo kar teta Marica. Se
pridno uéimo. Ceravno sem
tukaj rojen, poznam sloven-
skega pisatelja Ivana Can-
karja, saj ga vidimo vsako
nedeljo upodobljenega na
spomeniku v nasem klubu.
Zelo rad imam materin jezik,
ker je najlepsi.
DUSAN SAMSA, 11 let
Sydney, Avstralija
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Kadar smo se na teh straneh
pogovarjali o nasih povsem
vsakdanjih, drobnih in ven-
dar ne tako nepomembnih
skrbeh in tezavah, smo se
pogovarjali o nas, o na$ih za-
casno ali stalno na tujem zi-
vecih delavcih. Skupaj z ljud-
mi, katerih delcke Zivljenja
smo vam posredovali, smo se
veselili ali Zalostili, so¢ustvo-
vali z njimi in skuSali razu-
meti njihova veselja in njiho-
ve stiske. Kako jih ne bi ra-
zumeli? Saj so masi! To so
naSi rojaki, razkropljeni po
vsem svetu. Vsakdo od njih
pa nosi v svojem srcu svojo
domovino. V spominu jo ima
taksno, kot jo je zapustil pred
petdesetimi, tridesetimi, dvaj-
setimi ali manj leti. Ceprav se
je v domovini medtem marsi-
kaj spremenilo, kar nas lahko
razveseli ali razjezi, vendar je
v srcu ostalo veliko ¢ustev do
domovine, kateri ne pravimo
brez razloga domovina, mati
nasa. Prvi spomini, spomini
iz otroStva, so Custveno tako
obarvani, da nas spremljajo
vse zivljenje in tudi na stara
leta ne zgubijo svoje Custvene
barvitosti. 8e ve¢! Na stara
leta ¢ustva in spomini dobe Se
ve¢ barve, Se bolj silijo v
ospredje, Se globje segajo v
nase zdomsko srce.

Ko razmi$ljamo o vsem tem,
ko soCustvujemo z nasimi ro-
jaki v tujini, se morda redko-
kdaj zavemo, da tudi poleg
nas zive zdomci. Smo spo-
sobni soCustvovati z mnjimi,
jih pripravljeni razumeti?

Ali si lahko predstavljamo,
da tudi v maSi Jugoslaviji, v
na$i Sloveniji zive zdomci?
Da, tisti, ki so iz razli¢nih raz-
logov prisli v Jugoslavijo, jo
vzljubili, ostali. In vendar . ..
In vendar tudi njihovo srce
zahreveni po domaci zemlii,
po tistem, kar so zapustili
pred mnoeimi leti, takrat, ko
so bili mladi. Zeljni wvideti
svet. Zeljni poiskati oddaljene
dezele.

Med temi, ki so se odpravili v
svet, sta bila tudi naSa znan-
ca Indijec in Indiika.

Pred petnaistimi leti se je od-
pravil mlad indijski moZ Stu-
dirat v Jugoslavijo, v Slove-
nijo, natan¢éneie v Ljubljano.
Radovednost in sla po znanju
sta ga prignala k nam. Vpisal
se je na strojno fakulteto liub-
ljanske univerze, Studiral in
ad

POMENIK!

KRIZA
SREDNJIH LET

Dva rodova — foto: Janez Zrnec

dostudiral. Postal je strojni
inzenir. V Studijskih letih je
vsrkaval vse, kar je videl v
zanj novi, tuji dezeli. Spozna-
val je ljudi, ki so bili tako
drugacni od njegovih, kakrs-
nih je bil vajen vse otrostvo
in mladost. Slovenijo pa je
tako vzljubil, da tudi po Stu-
diju ni zelel oditi domov. Z
novimi znanci, prijatelji in so-
delavci je hotel deliti svoje
zivljenje, svoje misli, svoje
upe, pricakovanja in dozivlja-
nja. Ce bi ne bil nekoliko bolj
temne polti in ¢e ne bi imel
svojstvene telesne znacilnosti,
ne bi v mjem nihée prepoznal
prijatelja iz daljne deZele In-
dije. Slovenséino je govoril
tekoce, gladko, kot da bi mu
sprva neznane in tuje besede
zazvenele ze ob rojstvu.

Medtem ko je na§ prijatelj
Indijec pri nas $tudiral, si na-
biral vse obSirnejSe znanje in
prijateljeval s Slovenci, je v
daljni Indiji rasla zanj Ze
zdavnaj izbrana nevesta —
tako, kot je to v Indiji v na-
vadi. 8e otroku so ji na ze-
mljevidu pokazali, kje Zivi
njen bodo¢i moz. Koki, tako
ji je ime, je vedela za moza,
ki so ji ga doloéili. Ni pa ve-
dela, da bo neko¢ Zivela z
njim v Jugoslaviji. Nekoliko
pa je le upala, da bo nekoé
videla to neznano dezelo.

Njeno upanje se je uresnicilo.
Njen moz se je odlo¢il ostati
v Jugoslaviji, v Sloveniji. V
Slovenijo je pripeljal svojo
mlado nevesto. Zivljenje v
dvoje je bilo lazje. Veliko ca-
sa jima je vzelo medsebojno
spoznavanje. Zdruzilo pa ju
je tudi spoznanje, da sta nav-

- kljub Stevilnim slovenskim

prijateljem in znancem v Slo-
veniji le tujca z drugacnim
custvovanjem, z drugacno

... preteklostio, z drugaCnimi
{ spomini na otroStvo. Tudi to

ju je zdruzevalo med seboj.

Rodila se jima je deklica.
Dala sta ji ime Vesna. Pove-
dala sta, da sta se odlocila za
slovensko ime, da otrok ne bi
imel tezav med vrstniki. Se-
veda pa sta ji dala poleg slo-

i venskega tudi indijsko ime.

Indijka Koki je prav tako kot
njen moz vzljubila novo do-
movino Slovenijo. Sedaj Zivi
v Sloveniji pet let in zdi se ji.
da ne bi mogla Zziveti nikjer
drugje. Vsega se je navadila.
Zdelo se je Ze, da bo indijski



par zivel pri nas v neskaljeni
sreci, ko so se pojavile tezave.
Moz si je po penajstih letih
svojega tujstva nenadoma za-
zelel vrniti domov. Star je se-
demintrideset let, ima svojo
druzino, ozrl se je na dolga
leta, ki jih je prezivel v Slo-
veniji in nenadoma ugotovil,
da bi bilo morda bolj smisel-
no preziveti zrela leta in sta-
rost v domaci Indiji. Dozivljal
je tisto, kar dozivijajo ljudje
v blizajo¢ih se srednjih letih
ne glede na rasno ali narod-
nostno pripadnost. To so le-
ta, v katerih se ponovno isce-
mo, v Kkaterih ocenjujemo
ustreznost ali neustreznost
prehojene poti. Ce zivimo v
tujini, nas v teh letih nenado-
ma zamika, da bi se vrnili do-
mov. Doma bi radi v miru
ocenili svojo zivljenjsko pot.
Doma bi radi nasli odgovor
na vprasanja: Sem do zdaj de-
lal prav? Kam naprej? Kako
naprej?

Iskanje samega sebe v sred-
njih letih Zivljenja je pogosto
povezano s tezavami. Se te-
zavneje je, ¢e se v teh letih
znajdemo v tujini. Takrat se
navadno spraSujemo: Bi ne
bilo vse drugace, ¢e bi ostal
doma? Morda. . .

Odgovor na vsa vprasanja, ki
si jih zastavljamo, pa je Se to-
liko tezji, ker se moramo ozi-
rati tudi na Zzivljenjskega so-
potnika, ki se nam je pridru-
zil pozneje, ko je nase navdu-
Senje nad novostmi in nena-
vadnostmi ze posihalo. Hudo
je, Cce zakonski sodrug zeli
ostati v novi domovini, vi pa
bi se radi nenadoma in za
vsako ceno vrnili v staro do-
movino.

To se je zgodilo nasima Indij-
cema. Moz, ki je prezivel v
Sloveniji petnajst let, vidi
svojo prihodnost samo doma,
v Indiji, v indijskem naéinu
Zivljenja. Njegova zena Koki
skusa razumeti krizo svojega
moza in njegovo veliko zeljo
po vrnitvi. Obenem upa, da
bo ta kriza minila in da ji s
héerko ne bo treba zapustiti
Slovenije, ki jo je vzljubila.

AZRA KRISTANCIC,
DIPL. PSTHOLOGINJA

1Z DOMACE KUHINIJE

SPECIALITETE 1Z
SVINJINE

Tisti, ki ste doma s podezelja,
se prav gotovo spominjate ve-
selega Casa kolin, saj to je bil
pri nas na Slovenskem ze od
nekdaj pravi praznik. Kakor
mnogokaj je tudi ta stari
praznik danes precej izgubil
na svoji veljavi. To pa pred-
vsem zato, ker se tudi pri nas
vse bolj uveljavlja mesna in-
dustrija, ki v zelji, da bi
ustregla kupcem, izdeluje tudi
mnoge mesne izdelke, ki so
vcasih veljali izklju¢no za do-
mace specialitete. Dobrote,
katerih ste bili delezni neko¢
ob raznih letnih praznikih sa-
mo doma ali pri prijateljih v
kmeckih domovih, si danes
skozi vse leto lahko privosci-
te tudi v mnogih nasih gosti-
§¢ih. Teh dobrot ni malo in
so zelo razli¢ne in znane ne le
med nami doma temvec slove
dale¢ po svetu. Nasa lepa Slo-
venija je danes poznana in
priljubljena turisticna dezela
in med njenimi privla¢nostmi
niso samo tako raznolike na-
ravne lepote in slovenska go-
stoljubnost ampak ima pri
tem kar veliko besede tudi
nasa slovenska kuhinja.

Ker so specialitete iz svinjine
med najbolj priljubljenimi in
zazelenimi, bomo danes na
kratko spregovorili o njih, ce-
prav zdaj ni klasicni cas za
koline. In poleg tega bo mor-
da to tudi v pobudo nasim ro-
jakom po svetu, ki prirejajo
piknike. Ti obiajno ne mi-
nejo brez kolin ali prasickov
na raznju. Ce ti praicki niso
¢isto majceni, primerni samo
za razenj, bodo morda pri-
merni tudi za kaj drugega, po
domacih receptih pripravlje-
nega, kar bo goste prijetno
presenetilo in spomnilo na
domace navade.

Mesni izdelki ob klanju so
kratkotrajni in trajni. K prvim
sodijo razlicne krvavice, je-
trne klobase, pecenice, tla-
¢enke, zolca, godlja — k traj-
nim pa kranjske klobase, Ze-
lodec in razliéni drugi subo-
mesnati izdelki. Seveda se je
tudi glede kratkotrajnih mes-
nih izdelkov zdaj marsikaj

spremenilo, ko imamo po do-
movih zmrzovalne skrinje,
kjer se tudi krvavice, pecenice
in podobno lahko dolgo ohra-
nijo. Mnogi od teh suhomes-
natih izdelkov imajo v posa-
meznih slovenskih pokrajinah
svoje znacilnosti in posebno-
sti. Iz zelo bogate zbirke re-
ceptov bomo nekatere zapi-
sali:

KRVAVICE

pripravljajo na Gorenjskem,
Dolenjskem pa tudi drugod
pri nas v glavnem takole: ena
jetra, ena pljuca in pol svinj-
ske glave skuhamo (pljuca
posebej). Drobovino in meso
nato zmeljemo ali drobno
zrezemo. Posebej skuhamo
napol 3 kg jeSprenja, ki so ga
zdaj) mnogokje zamenjali z
rizem in to zmesamo z mesno
sekanico. Solimo in zalijemo
po potrebi z juho, v kateri se
je kuhala svinjska glava in
jetra ter s surovo razzvrkljano
krvjo ali pa dodamo skuhano
kri, ki smo jo zmleli. Nato
zmes odiSavimo s sesekljano
precvrto cebulo, majaronom,
poprom, meto, baziliko in za-
belimo z mastjo in ocvirki.
Dobro zme$Samo, natlacimo
ociS¢ena creva in zaSpilimo
klobase, ki jih nato pocasi
kuhamo v juhi, kjer se je ku-
hala svinjska glava. Kuhamo
jih toliko casa, da pritece iz
njih ¢ista juha. Nato jih zlo-
zimo na desko, ohladimo in
pustimo na hladnem dva do
tri dni. Pred uporabo jih spe-
¢emo v neprevroCi pecici.

AJDOVE KRVAVICE

so ena od posebnosti v Slo-
venskih goricah in v Prek-
murju, kjer poznajo poleg
drugih tudi bele klobase in
kruhove klobase. Pri ajdovih
krvavicah uporabijo namesto
jeSprenja ali riza napol kuha-
no ajdovo kaso. Te krvavice
so zelo okusne.

KRASKE KRVAVICE

ki jim pravijo tudi »mulce«
SO pa doma na Primorskem,
kar pove Ze ime. Te se po
okusu res zelo razlikujejo od
tistih, o katerih smo prej go-
vorili, saj jim primesajo celo
sladkor, dusena jabolka in ro-
zine, Primorci pravijo, da so
najboljSe. No, zapisali vam
bomo recept, pa sami posku-
site, ¢e vas je volja in imate
priloznost za to: Dva do tri
kg bolj mastnega svinjskega
mesa in cela pljuca vsako po-
sebej skuhamo in sesekljamo,
dodamo pol kg naribanega, v
mleku namocenega kruha in
1 in pol kg kuhanih pretlace-
nih jabolk, cetrt kg rozin, 10
dkg pinjol, pol kg sladkorja,
sol, poper, majaron in dobro
razzvrkljano kri. Vse dobro
premesamo in napolnimo c¢re-
va. Klobase previdno kuhamo
cetrt ure. Zatem jih ohladimo
in pustimo na hladnem. Pred
uporabo jih spe¢emo, kakor
ostale krvavice,

KRANJSKE ALI
MESENE KLOBASE

7 kg lepega svinjskega mesa
brez zil in 2 kg trde sveze
slanine bolj debelo zmeljemo,
solimo (na 1 kg mesa racuna-
mo 3 dkg soli), popramo, do-
damo vode, v kateri smo na-
mocili 2 glavici strtega Cesna
in za lepSo barvo 1g solitra
ter Se pol litra belega vina ali
vode. Maso dobro gnetemo
eno uro, nato jo nadevamo v
¢reva in naredimo klobase.
Nadeto mora biti gosto in
brez zracnih presledkov. Klo-
base nato obesimo za dan ali
dva na hladen zrak, nato pa
za $tiri do pet dni v hladen
dim. Med dimljenjem jih pre-
vesimo. Zatem jih hranimo
obefene v hladnem in zelo
zraCtnem prostoru. Za kloba-
se, ki jih bomo jedli surove,
vzamemo vec¢ slanine in manj
vode. Na Stajerskem in v Beli
krajini primesajo masi za klo-
base tudi kumine. Iz istega
nadeva naredimo tudi kloba-
se peCenice. Teh seveda ne
prekajamo. Pred uporabo jih
damo za nekaj minut v krop,
zatem jih spe¢emo na masco-
bi.
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Minil je ¢as dopustov, cas po-
Citnic, s tem pa tudi cas po-
tovanj. Mogoce ste tudi vi Se
polni zivih vtisov, ki ste si
jih nabrali pri tem. Mogoce
ste bili v Starem kraju, mo-
goce le v drugih drzavah No-
vega sveta.

Na potovanju ste se kajpak
srecavali z vsemi mogocimi
novostmi. Med drugim tudi z
razlicnimi pisavami in z raz-
licnimi jeziki.

Vsakdanje zZivljenje imamo
urejeno vecidel tako, da je
kar najveC stvari istih, nam
domacih, da se v njih dobro
in varno pocutimo, da nam ni
treba prevec telesnih in du-
Sevnih sil porabiti za novosti.
Ce smo na potovanju, je to
precej drugace. Ze na krajsih
progah se, ¢e na primer potu-
jemo z avtomobilom, spremi-
da moramo biti ves cas po-
zorni, pa ceprav je v bistvu
vse opremljeno po isti metodi
prometnih znakov in semafo-
TOV.

Ce potujemo dlje, na podroc-
ja z drugim jezikom, se temu
pridruzijo Se nove spremem-
be in razlike. Sistemi promet-
nih znakov so mogoce §e zme-
raj razumljivi, vendar so v iz-
vedbi lahko precej razlicni,
posebej razlicni pa so napisi.
Tu moramo biti Ze kar na
vso mo¢ pozorni, da sproti
vse preberemo, pregledamo
in razumemo, in se kajpak tu-
di ravnamo po nujno potreb-
nih navodilih, da se nam po-
tovanje brez potrebe ne za-
plete.

Pa recimo, da smo potovali z
letalom in da smo bili v Sta-
rem kraju. In Se to recimo,
kar je sicer s tem Ze poveda-
no: da smo bodisi mi sami ali
pa so nasi star$i doma v Slo-
veniji, da smo pravzaprav je-
zikovna dvozivka; pocutimo
se dobro v novem — recimo
— angleSkem okolju, pucuti-
mo pa se doma tudi v sloven-
skem okolju. Z drugimi be-
sedami: ker ze dolgo zivimo
v Ameriki, v angleskem jezi-
kovnem okolju, smo se nava-
dili na vse napise, da jih zna-
mo prebrati in razumeti, po
drugi strani pa se nam ob sre-
¢anju z jezikom in napisi v
domovini obnovijo nekdanje
navade.

In pri tem smo mogoce pod-
zavestno prvic (ali pa ze spet)
46
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PISAVA IN

postali pozorni na razlike v
pisavi in izreki med — reci-
mo — angles¢ino in sloven-
§¢ino. Zgodilo se nam je mo-
goce, da smo v Sloveniji be-
sedo jug mahoma prebrali po
anglesko (dzag), in ko smo se
vroili v Ameriko, smo mogo-
ce angleSko besedo car (avto)
prebrali po slovensko.

Iz tega se nam je razvila pri-
jetna besedna igrica in $e in
Se smo iskali take besede, ki
se v obeh jezikih enako pi-
$ejo, s tujko bi jim lahko rekli
homogrami, ki pa imajo v
slovenséini Cisto drug pomen
in dostikrat tudi drugo izreko
kakor v angle$c¢ini, na primer
plug, ride, gib, rod, pod, plot,
spite, trap.

Potem smo igrico mogoce
obrnili in iskali besede s tako
reko¢ istim izgovorom v ang-
lescini in slovenscini, s tujko
bi jim lahko rekli homofoni,
vendar s povsem razlicno pi-
savo in seveda tudi pomenom,
na primer chick = cik, pullet
= pulit, cousin = cozen
kazen.

In ko se nam je tega nabralo
ze kar za lepo zbirko, smo
zaceli premiSljevati, zakaj ta-
ke razlike v pisavi v angleSci-
ni in v slovens¢ini, in pri tem
ugotavljati, da je slovenscina
veliko preprosteje priucljiva
za branje, saj nima toliko raz-
lik med pisavo in izreko ka-
kor anglescina.

In potem se nam je mogoce
porodila nova misel: zakaj se
ne bi v danasnjem casu, casu
prakticnosti in razumnosti,
Anglezi cesa naucili tudi od
Slovencev in preprosteje pi-
sali eno samo ¢rkovno zna-
menje tam, kjer pac izgovar-
jajo en sam glas, kjer pa po
svoji sedanji pisavi pisejo dve
ali celo ve¢ crkovnih zna-
menj, na primer sheep (Sip),
in pri tem se nam je kajpak
odkrilo, da je tudi obratno
res, da imajo namre¢ Anglezi
marsikje eno samo ¢rkovno
znamenje, izgovoriti pa ga je
treba z dvema glasovoma, na
primer I (a + i = ai). In Se
hujSe: isto ¢rkovno znamenje

IZ RIERTY

v angleScini tako rekoc dva-
krat enako ne beremo, na pri-
mer cease (siz), jealous (dZe-
las), louse (laus ali lauz).

S tem se nam je poskus hitre
reforme zapletel in to nam je
dalo misliti, da zadeva nema-
ra le ni tako preprosta. Zato
smo se rajsi vrnili k prej$njim
igricam in ker nam tudi $pan-
§Cina ni Spanska vas in smo
se na svoji voznji v Stari kraj
ustavili tudi v Spaniji, smo
mahoma tudi tam odkrili pol-
no besed, ki smo jim prej rek-
li homogrami (besede, ki se
enako piSejo), na primer pe-
sa, plin, rumen, sobar, ki pa
imajo v Spanscini Cisto drug
pomen (in ve¢inoma tudi iz-
govor) kakor v slovens¢ini.
Tako bi igro lahko nadalje-
vali Se za druge jezike, vendar
nam je ze teh nekaj kratkih
sprehodov po pisavi in izrekih
v posameznih jezikih odprlo
Siroko in zanimivo podrocje,
ki je tudi prakti¢no zelo veli-
kega pomena in dostikrat ze-
lo tezko resljivo.

V bistvu mislim pri tem na
sreCavanje raznih jezikov,
raznih pisav, razli¢nih izgovo-
rov, razlicnih kultur — pa
vendarle v sodobnem svetu, ki
je pravzaprav majhen in kjer
se imena z enega konca sveta
Se tisti trenutek po radiu ogla-
sijo tudi na drugem koncu in
jih je potem treba dostikrat
iz radijskega (slusnega) zapi-
sa prenesti v vizualni (vidni)
zapis v tisku ali pa je ravno
narobe: treba jih je iz vidne-
ga zapisa v Casopisu, v knjigi,
v teleprinterju, skratka v ti-
sku, prenesti v izreko za spo-
roc¢ilo po radiu, po televiziji
in podobno.

Nekaj takih sprehodov
vsaj v mislih — bomo mogo-
¢e lahko napravili v prihod-
njih mesecih, ko nam je uso-
jeno, da bomo — telesno —
ostajali lepo doma. In pri teh
sprehodih se bomo seznanjali
z zakonitostmi — kolikor jih
paC je — pri prenosu posa-
meznih tujih pisav in izrek v
slovens¢ino.

JANKO MODER

MALI OGLASI

V SirSem centru Murske So-
bote je naprodaj Sestsobna
vrtna hiSa s centralno kurja-
vo, primerna tudi za obrtni-
ka. Interesenti se lahko javi-
jo pismeno. Naslov:

P. HEGEDUS, 69000 MUR-
SKA SOBOTA, CANKARIJE-
VA 20

Prodam hiSo ob morju. Po-
nudbe poSljite na naslov
uredniStva RODNE GRU-
DE.

Dobro vpeljano delavnico v
srediS¢u Ljubljane za popra-
vilo vseh vrst radioaparatov,
avtoradijev in televizorjev z
vso dokumentacijo in rezer-
vnimi deli ugodno prodam
zaradi upokojitve. Lokal je
najemniSki— cena je 600.000
dinarjev.

Naslov: KLEMENC VIKTOR,
61000 LJUBLJANA, ZIDOV-
SKA STEZA 4

V LaSkem, v srediScu mesta
ob Savinji, prodam polovico
starejSe Stiristanovanjske hi-
$e. V prvem nadstropju je tri-
sobno stanovanje s kuhinjo
(75 m®) z vrtom, takoj vselji-
vo in dvosobno s kuhinjo (47
m*). Ponudbe sprejema:
BERGER SLAVKO,

61330 KOCEVIJE, ROSKA 40

Zamenjam tridruzinsko hiSo
pri Stuttgartu v ZR NemCiji
za manjSe posestvo v Slove-
niji. Ponudbe posljite na
uredni$tvo Rodne grude pod
»Stuttgart«,

V Ljubljani prodam prazno
polovico hiSe z dvosobnim
stanovanjem velikosti 52 m® Z
vrtom, ki je zazidljiva grad-
bena parcela v skupni izmerl
428 m?*. Placljivo v gotovini Z
devizami.

KOS MIROSLAV,

61000 LTUBLJANA, SAVLIE
32 TEL. (061) 341-409
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Industrija
metalnih
polizdelkov n.sol.o.

IZDELUJEMO:

1Z ALUMINIJA IN ALUMINIJSKIH LEGUR:

PLOCEVINO, TRAKOVE, FOLIJO, RONDELE, RONDELICE,
PALICE, CEVI, PROFILE, ZICO, VARILNO ZICO, PLETENE
ELEKTRICNE VODNIKE;

PROJEKTIRAMO, IZDELUJEMO IN MONTIRAMO VSE VRSTE
ALUMINIJSKIH KONSTRUKCIJ: VRATA, OKNA, FASADNE
ELEMENTE, SOMONOSILNE FASADE IN ALUMINIJSKE NOSILNE
KONSTRUKCIJE, ZIGNE OGRAJE, ALUMINIJSKE KOPALNE
BAZENE.

V OBRATU ZA POVRSINSKO OBDELAVO BRUSIMO, POLIRAMO
IN ELOKSIRAMO VSE VRSTE PROFILOV V ZELENIH BARVAH.
S KOOPERANTI PROIZVAJAMO CELOTNO CESTNO OPREMO
I1Z ALUMINIJSKIH ZLITIN:

~ KOMPLETNE PROMETNE ZNAKE IN NAPISNE TABLE,
— ZASGITNE OGRAJE PROTI DIVJAGINI,

— ODBOJNIKE,

- KIOSKE ZA MITNICE.

slovenska bistrica

FILATELIVA
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85 - LETNICA ROIJSTVA
PREDSEDNIKA TITA

Ob 85-letnici rojstva predsed-
nika republike Josipa Broza-
Tita in v pocastitev 40-letni-
ce njegovega vodstva jugoslo-
vanskih komunistov je Skup-
nost Jugoslovanskih PTT iz-
dala 25. maja letos serijo treh
vecbarvnih znamk za 1.50,
4.90 in 8. dinarjev.

Motiv na vseh znamkah je
enak — reprodukcija portre-
ta predsednika Tita, delo aka-
demskega slikarja Omerja

Mujadzi¢a iz Zagreba. Por-
tret je reproduciran tudi v
knjigi »Tito v delih likovnih
umetnikov«. Portret je za tisk

znamk graficno priredil An-
drej Milenkovi¢, akad. slikar
iz Beograda. Znamke je natis-
nila v vecbarvni heliogravuri
Svicarska tiskarna »Helio
Courvoisier«, La Chaux-de-
Fonds, v obicajnih prodajnih
polah po 9 kosov. Naklada
prve znamke je 1,000.000,
druge 520.000 in poslednje
250.000  kosov. Velikost
znamke je 34,4X41,1 mm,
slike na znamki pa 31,4X%
38,1 mm.

Ob izidu serije je Biro za
poStne znamke izdal ovitek
prvega dne, ki je stal 2.50 din.

MEDNARODNI DAN VARSTVA
CLOVEKOVEGA OKOLJA

V pocastitev mednarodnega
dne varstva clovekovega oko-
lja je skupnost jugoslovan-
skih PTT izdala 6. junija le-
tos priloznostni znamkKi in si-
cer:

4.90 din — slap Plitvi¢kih je-
zer (SR Hrvatska) s ptico,
naklada 925.000 kosov in
10.— din — motiv iz Alp z
alpskim rastlinstvom, naklada
350.000 kosov.

Generalna skupscina OZN je
razglasila 5. junij za Svetovni
dan varstva clovekovega oko-
lja zato, ker se je na ta dan
leta 1972 zacela v Stockhol-
mu na Svedskem prva svetov-
na konferenca o varstvu clo-
vekovega okolja. Jugoslavija

je ena od redkih drzav, ki ta
dan proslavlja s SirSo akcijo,
ki traja 10 dni.
Osnutka za obe znamki (po-
leg omenjenih motivov je na
znamkah tudi emblem var-
stva okolja) je naredil akad.
slikar Andreja Milenkovi¢ iz
Beograda. Znamki je natis-
nila v vecbarvnem ofsetnem
tisku tiskarna »VEB Wert-
papierdruckerei« iz Leipziga,
Nemska demokrati¢na repub-
lika, v obicajnih prodajnih
polah po 9 kosov. Velikost
znamk je 29X 36 mm, slike
na znamki pa 25X 32 mm.
Kot obicajno je izsel tudi to
pot ovitek prvega dne, ki je
stal 2.50 din.
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ljublianska banka

Z deviznim

ratunom do mnogih ugodnosti

e ]

T rep———

Ceprav velja devizni raéun za preizkudeno in
priljubljeno obliko servisa Ljubljanske banke za
uporabnike deviznih sredstev, saj ga lahko preprosto
odpremo z navadnim pismom, prinasa imetnikom iz
dneva v dan nove ugodnosti in olajSave. Tako si z njim
zagotovite:

Vplacgila in nakazila v domovino varno in hitro ter v
katerikoli konvertibilni valuti.

Izplacila vlozenih sredstev v zeleni valuti in v neomeje-
nih zneskih pri poslovni enoti, ki vodi vas devizni rac¢un,
sicer pa pri vseh drugih enotah nasSe banke ter poslov-
nih jugoslovanskih bank v znesku do 250$ dnevno,
preracunano v ustrezno valuto.

VnaSanje in iznaSanje deviznih prihrankov iz Jugosla-
vije v neomejenih zneskih.

Placevanje rednih mesecnih izdatkov in obveznosti.

Prosto razpolaganje s sredstvi za nakupe doma in v
tujini.

Ugodnosti pri sklepanju dogovorov o kreditiranju stano-
vanjske gradnje in zasebnih gospodarskih dejavnosti
obcéanov na podlagi vezave sredstev.

Moznost posiljanja deviznih prihrankov v domovino s
posebnimi posnimi nakaznicami.

7,56 %0 do 10 %o obresti v devizah od vloZenih sredstev.
Tajnost poslovanja.
Jamstvo federacije.
Sprotno obvesSc¢anje o spremembah in stanju na deviz-
nem racunu, ki ga omogoc¢a obdelava dokumentov v

elektronskem centru.

Brezpla¢no svetovalno dejavnost na$ih zastopnikov v
tujini.

Pismene informacije o vseh novostih v zvezi s poslo-
vanjem banke za uporabnike deviznega racuna ter o
drugih pomebnejsih dogajanjih v domovini.
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POSTOJNSKA JAMA

TURISTICNO HOTELSKO PODJETJE N. SOL. O.
TOZD GOSTINSTVO CERKNICA

66230 POSTOJNA, TEL. (067) 21-841

SLOVENIJA — JUGOSLAVIJA

TOKRAT VAS VABIMO . ..

KRASKI SVET JE BIL VEDNO SKRIVNOSTEN IN ZATO ZANIMIV
ZA VSAKEGA DOMACINA, ZNANSTVENIKA IN DANES ZA TU-
RISTA. DEL TEGA SLOVENSKEGA KRASKEGA SVETA JE TUDI
CERKNISKO OBMOGJE — NARAVNI PARK RAKOV SKOCJAN IN
CERKNISKO JEZERO.

DA JE TO RES TAJINSTVEN SVET, NAM PRIPOVEDUJE ZE I. V.
VALVASOR V SLAVI VOJVODINE KRANJSKE, IZDANI 1686. LETA:
»TO JEZERO SE PO KRANJSKO IMENUJE CERKNISKO JE-
ZERO ... JEZERO JE 36 MILJ (55 KM) ODDALJENO OD LJUB-
LJANE, 17 KM OD POSTOJNE IN OBDANO Z OSTRIMI, DIVJIMI
IN SKALNATIMI GORAMI, MED KATERIMI JE NAJVISJA TISTA,
KI SE DVIGA NA JUGU IN KI JE VIDETI BOLJ DIVJA, TO JE
TAKO IMENOVANI JAVORNIK... NA DRUGI STRANI NI TAKO
DIVJE IN TEMACNO, KER SO TU PRECEJ POSEKALI GOZD IN JE
TA KRAJ OBLJUDEN; BLIZU JEZERA NA SEVERNI STRANI JE
TUDI DOSTI LEPIH VASI, HIS IN CERKVA.

... TAKO SEM SE V OBEH PRETEKLIH LETIH 1684 IN 1685 DOSTI-
KRAT NAPOTIL TJA, KO JE JEZERO USIHALO IN KO JE SPET
PRIHAJALO NA DAN, KO JE BILO CISTO POLNO IN KO JE BILO
POPOLNOMA USAHLO. ZDI SE MI, DA JE JEZERO VREDNO, DA
SEM SE ZARAD|I NJEGA TOLIKO POTRUDIL, KER GA IMAM ZA
ENO NAJVECJIH NARAVNIH CUDES. MISLIM, DA NI NAJTI NE V
EVROPI NE V OSTALIH DELIH SVETA TAKO CUDOVITEGA JE-
ZERA, K| Bl VSEBOVALO TOLIKO REDKIH LASTNOSTI KAKOR
TO ... KER JE JEZERO, KAKOR SMO SLISALI OKROG IN OKROG
VISOKO ZADELANO Z GORAMI, NIMA DRUGEGA ODTOKA KA-
KOR SKOZI NEKATERE LUKNJE. PRAVI IZHOD STA DVE VELIKI
JAMI, KI JE OD NJIH ENA NEKOLIKO MANJSA. MANJSA SE
IMENUJE MALA KARLOVICA, VECJA PA VELIKA KARLOVICA. OBE
VODITA V GORO IN SICER V NAJTRSO SKALO V VISINI JEZERA.
KO JE VODA STEKLA V OBE JAMI, SE SPET PRIKAZE NA DRUGI
STRANI HRIBA ... TO TRAJA TOLIKO CASA, DA ZACNE JEZERO
UPADATI. TO CUDOVITO JEZERO PA IMA SE RAZLICNE IN
MNOGE JAME ALI LUKNJE . . .«

TAKO JE OPISAL PRESIHAJOCE CERKNISKO JEZERO VALVA-
SOR; NADALJE SE POSEBEJ GOVORI O BOGATEM RIBOLOVU
NA CERKNISKEM JEZERU IN O LOVU V OKOLICI. NIC MANJ ZA-
NIMIV NI NARAVNI PARK RAKOV SKOCJAN (12 KM OD POSTOJ-
NE) S SVOJIMI PRIRODNIMI KRASKIMI FENOMENI KOT VELIKI
IN MALI NARAVNI MOST IN 3km DOLGI KAPNISKI IN VODNI
ROV ZELSKIH JAM, KI SO DELO VODA, KI PRIHAJAJO IZ CERK-
NISKEGA JEZERA.

SKRATKA TOLIKO LEPOT, KI SO VREDNE ENODNEVNEGA ALI PA
VECDNEVNEGA ODDIHA V TEM IDILICNEM PROSTORU.

V GOSTISCU RAKOV SKOCJAN NUDIJO PRENOCISCA PO ZMER-
NIH CENAH, POSTREZEJO PA VAM Z DOMACIMI SPECIALITE-
TAMI.

DRUGA GOSTISCA SO SE:

— RESTAVRACIJA »JEZERO« V CERKNICI

— RESTAVRACIJA V STAREM TRGU IN

— »JELKA« TER »LOVEC« NA RAKEKU

PODROBNEJSE INFORMACIJE DOBITE V TURISTICNEM BIROJU
POSTOJNSKE JAME ALI PRI TURISTICNIH AGENCIJAH.
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NA SLIKI:
ZNACILNI COLN NA CERKNISKEM JEZERU

NAROCAJTE PRI
SIE@VENSINRIZS EIFIENSINI

MATICI

LP GRAMOFONSKE
PLOSCE

ANSAMBEL AVSENIK

Kjer pesem in veselje-dvojna
V dezeli glasbe — dvojna
Odmev s Triglava
ANSAMBEL LOJZETA SLAKA:
Mavrica — dvojna

Pod Gorjanci je otocek
Visoko nad oblaki

Titanic

ANSAMBEL MIHE DOVZANA:
Dimnikar, ki nosi sreco

Pot do srca

ANSAMBEL TONETA KMETCA:

Ljubezen pod marelo
Pozdrav Slov. goric

ANSAMBEL FRANCA MIHELICA:
Cerknisko jezero — dvojna

KVARTET »DO« — J. Kampic¢:
Oblaki so rudeci
Pesmi Slovenije

ALPSKI KVINTET:
Slavni ribié
ZADOVOLJNI KRANJCI:
Mi se 'mamo radi

AKADEMSKA FOLKLORNA
SKUPINA France Marolt:
Slov. ljudski plesi in pesmi

SLOVENSKI| OKTET:
Nocoj pa oh nocoj

KOR. AKADEMSKI OKTET:
Kaj ti je deklica
Pojdem u Rute
Tamkaj za goro

OKTET GALLUS:
Dve utvi

PEVSKI ZBOR GALLUS, Trst:
Ne tozim

SRECANJE OKTETOV
SENTJERNEJ

PARTIZANSKI PEVSKI| ZBOR:
Pesem o svobodi

MOSKI KOM. ZBOR CELJE:
Sloven'c Slovenca vabi

MOSKI PEVSKI ZBOR,
Maribor:

Ze cricek prepeva
MOSKI ZBOR S. Kosovel,
Ajdovséina:

Slovenska pesem

BRATJE IPAVEC:
Slov. narodne-razni zbori

KOROSKI PEVSKI ZBORI:
Oj ti Spanié moj

Ob Zilji in Dravi

Tam dov za Dravo
UCITELJSKI PEVSKI ZBOR:
Kaj b’ jes tebi dav
MLADINSKI PEVSKI ZBOR,
Maribor:

Nase geslo

GORENJSKI SLAVCEK — opera
v 3 dejanjih, A. Forster

SP GRAMOFONSKE
PLOSCE

ANSAMBEL AVSENIK:
Koraénica Julijskih Alp

Stol je najvisji vrh

Polka na Voglu

Pri sedmerih jezerih

Jaz sem pa en Franc Kosir
ANSAMBEL LOJZETA SLAKA:
Sto obljub, sto zelja

Moj avto

Rano jutro

ANSAMBEL TONETA KMETCA:
Vse najboljSe mama

Ljubica lahko noé

Ko sonce gre za goro

ANSAMBEL STIRJE KOVACI:
Mama te roZe so zate
ANSAMBEL MAKSA KUMRA:
Na valovih Krke

KVARTET »DO«:
Prva kupica

ALFI NIPIC:
Zametne noci

BRACO KOREN:
Ribni¢an

MAGNETOFONSKE
KASETE

ANSAMBEL LOJZETA SLAKA:
Iz Slakove skrinje I, 1l
Mavrica |, Il

ANSAMBEL AVSENIK:

V dezeli glasbe I, Il

Kjer pesem in veselje |, I

ANSAMBEL STIRJE KOVACI:
20 let polk in valékov
ANSAMBEL VILIJA PETRICA:
Pohorje

ANSAMBEL TONETA KMETCA:
Ljubezen pod marelo

Pozdrav slov. goric

Ta zlahtna vinska . ..

ANSAMBEL FRANCA MIHELICA:
Cerknisko jezero

KVARTET »DO« — J. Kampi¢:
Oblaki so rudeci



LOUIS KAFERLE
AUTHOR

LOUIS ADAMIC’S
SYMPOSIUM

CLEVELAND — A great
tribute was given in memory
of the Slovenian-American
author Louis Adamic, at Slo-
venian Society Hall on Re-
cher Avenue, Euclid, Ohio,
on May 15, 1977. Louis Ada-
mic, the author of fourteen
books, was a novelist, socio-
logical writer, initiator and
founder of the ethnic struc-
ture in America and biogra-
pher.

The symposium was co-spon-
sored by Progressive Slovene
Women of America and Slo-
venian National Benefit Soci-
ety to commemorate the 25th
anniversary of Louis Ada-
mic’s tragic death.

A very appropriate program
was given for the occaison by
the speakers, panelists and
cultural entertainers. On dis-
play were many of Louis
Adamic’s books, as well as
photographs, a bust of the
author, and several docu-
ments of the life of Louis
Adamic. A delicious dinner
was served to 400 people in
the lower hall at 3 p. m. and
at 5 p. m. the program star-
ted in the auditorium. A wel-
come address was given by
Mary Kobal, President of the
Progressive Slovene Women
of America; by Josie Zakraj-
sek, National Secretary of
PSWA; by Frank Groser,
President of Slovenian Nati-
onal Benefit Society and by
Yugoslav Consul Stane Le-
nardic.

The responsibility of mode-
rator was effectively handled
by Florence Unetich, National
Board Member of PSWA.
She received her masters de-
gree in English at the Ohio
State University and is pre-
sently member of the English
Department at both Collin-
wood High School and Lake-
land Community College.
Ms. Unetich is also highly re-
cognized as a fine singer-so-
loist.

Dr. Henry A. Christian, as a
panelist, spoke first. Dr. Chri-
stian is Associate Profesor of
English, member of the Gra-
duate Faculty, Chairman of
the English Department and
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Director of the Program in
American Studies at the Ne-
wark College of Arts and Sci-
ences of Rutgers State Uni-
versary of New Jersey. His
articles concerning Louis
Adamic have appeared in
various publications both in
America and in Jugoslavija.
In 1971 he published a book:
“Louis Adamic: A CHECK-
LIST” which is the first Ada-
mic bibliography. The book
is available at the Kent State
University Press, Kent, Ohio,
44240.

Profesor Christian is now
completing the biography of
Louis Adamic and cataloging
the Adamic papers in the
Princeton University Library.
We may mention at this ti-
me that much credit should
be given to American Slove-
nians who contributed over
$ 5,000 in order to preserve
Adamic’s papers which were
purchased from Mrs. Stella
Adamic and then given the
Princeton University Library
for preservation.

Professor Henry A. Christi-
an’s topic was: “Louis: Three
Moments of the Achieve-
ment”. In his speech he re-
viewed the great accomplish-
Ments in the social and lite-
rary fields Adamic made du-
ring his lifetime as writer and
novelist. A brief color film
was shown depicting scenes
of Adamic’s home life among
relatives and friends. The au-
dience responded to Professor
Christian’s interesting analy-
sis of Adamic’s work and life
with tremendous applause.
Professor Ivan Dolenc of the
Department of English at the
University of North York,
Canada, was the second spea-
ker. He is also editor and
publisher of Diary (Dnevnik).
Prof. Dolenc spoke in Slove-
nian and his topic was: “What
sort of person was Louis Ada-
mic as author and novelist”.
In Ivan Dolenc’s opinion,
“Louis Adamic was a gifted
and fearless writer who wrote
without inhibitions. He wrote

accurately, simply and with
innermost feeling. He wrote
with emphatic direction, with-
hout romantic obscurity and
veiled illusiveness, which ma-
de him a great credit to Slo-
venians and mative Ameri-
cans”.

The topic of Dr. John L. Mo-
dic, of the Department of
English and Linguistics of
Indiana-Purdue  University
was: “Adamic and the Gift of
Sympathy: The Progress of a
Writer”. Dr. Modic stated
that “Louis Adamic was a
person whose interest was
constantly increasing among
a great number of Americans
and ethnic readers. By the
variety of his experiences he
had touched both the ethnic
and American way of life at
many points; and by the rea-
son of the racial inheritance
he had vividly sensed the mo-
re lurid phobias of American
Society, its extraordinary de-
ficiencies and its exceptional
promises. These circumstan-
ces and temperament made
him one of the best diagno-
sticians of the contemporary
America, a real visionary rea-
list.« Dr. Modic’s and Pro-
fessor Dolenc’s addresses we-
re received by the audience
with great applause.

Miss Jerneja Petric, of Ljub-
ljana University, spoke in
English. She was working
with Dr. Christian at Prince-
ton University during April
and May, resarching the
Louis Adamic paper for her
thesis. Miss Petric greeted
the audience and then also
spoke on the remarkable
achievements of Louis Ada-
mic — his writing, his abso-
lute sense of the worth and
dignity of human life for
which he is known world-
wide. We were happy to have
had Miss Jernej Petric in at-
tendance.

Mary Ivanush was the last
speaker-panelist on the pro-
gram. She spoke in English
and her topic was: “Louis
Adamic and the Progressive

Slovenian Women”. Mrs. Iva-

nush is editor of the Progres-

sive Slovenian Women'’s offi-
cial paper “Our Page” and
longtime friend of Louis
Adamic.

Mrs. Ivanush, in her speech,
emphasized that “Louis Ada-
mics’s ideology and idealism
was very instrumental when
we organized the Progressive
Slovenian Women of Ameri-
ca in 1934. Adamic wrote in
his books with his innermost
feeling without fear of reacti-
on. We have read almost
everything he has written but
offhand we can recall no
single piece of enigmatic sub-
jectiveness. Adamic wrote
with the same emphatic di-
rectness as he spoke; he was
at the time an emotional per-
son, but by the happy integra-
tion the dominant emotions
of the nature heightened and
intensified the characteristic
impression of his mind. Ada-
mic had qualities that a lot
of Americans lack and they
would profit by knowing him
and his writing. We Sloveni-
ans are proud of the author,
Louis Adamic, as he was, and
proud of his writings for the
benefit of understanding of
the common masses«. It was
well said, and the audience
give Mrs. Ivanush much ap-
plause.

The Symposium was enhan-
ced also by singers. From
Zarja Singing Society appe-
ared soprano soloist Ann Saf-
red, accompanied by Evelyn
Hewlett, who sang “Tam,
kjer tece bistra Zila” (Tomc)
and “Metuljcek” (Vilhar) and
for an encore she sang the
humorous ”Po ¢em’ tako lepo
disis“. Ann is a well known
soloist and her voice blended
beautifully.

From Jadran Singing Society
appeared the popular duet of
Florence Unetich and Angela
Zabjek, accompanied on ac-
cordian by Gil Dobida. They
sang “Ko lani sem tam mimo
Sel” (har. Schubel) and Avse-
nik’s “Slovenija”. In response
to the applause, they added
Avsenik’s  “Pomladni na-
smeh”. The duet and accom-
panist blended together excep-
tionally well and we listened
to their singing with joy.
For the display of Adamic’s
work, these acknowledgments
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were given in the program

booklet by the Arrangement

Committee: Adamic Bust
and Memorabilia, by SNPJ

Heritage Museum, Enon Val-

ley, Pa. and Jennie Zaman;
Piano: Mens Chorus Slovan;
Stage prop: Joe Petrich; Pro-
jector and screen: Stane Le-
nardic: Adamic’s Commemo-
rative pins and pictures: Slo-
venska Izseljenska Matica of
Ljubljana; Photograph trans-
parencies: Marion Belle; Sta-

ge furniture: Grdina & Sons |

Furniture; Photography: Ru-
dy Zakely and Taping: Ed-
ward Ozanich.

In the audience we met Pro-
fessor Helga Glusi¢ of the
University of Ljubljana, who
was on a lecture tour at Har-
vard University. She is also
engaged at the Princeton Uni-
versity on Adamic and ethnic
study with Dr. Christian,
Among others we noticed in
the audience Danica Dolenc,
from Toronto, Canada, wife
of panelist 1. Dolenc; Milena
Lenardi¢, wife of Yugoslav
Consul in Cleveland; Toncka
Sim¢ic; from New York City,,
Boris Cesen, Josko Strukelj
and Dale Ponikvar; Branislav
Simic and his wife Bojana;
Sime Mihovilovic and Nusa
Baznik, from Cleveland: dr.
Edie Golutz, fomer senator
Frank J. Lousche and others.
The booklet issued for the
occasion of the Louis Adamic
Symposium offers an insight
inko who Louis Adamic was
as a novelist, writer, lecturer,
social truth seeker, visionary
statesman and realist as Ame-
rican Slovenian. It includes
the following:

A poem by Danica Dolenc,
of York University, Toronto,
Canada: “The Geranium” a
picture of an uprooted emi-
grant in a foreign land.
“Who is Louis Adamic?” by
Josie Zakrajsek.

“Louis: The Record of Achi-
evement”, by Dr. Henry A.
Christian.

“Louis Adamic: Visionary
and Realist”, by Professor
John L. Modic.

“Louis Adamic Traces Im-
migrant’s Life and Contribu-
tion to America”, by Louis
Kaferle.

“Louis Adamic — A Fond
Remembrance”, by Louis Be-
niger.
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The castle of Soteska in the valley of the Krka. Photo: Ancka
Tomsic

Mirna pec. Photo: Ancka Tomsic¢

Gradac in Bela Krajina. Photo: Mirko Kambic

“Louis Adamic — Our Cul-
ture and P. S. W. of A.”, by
Mary Ivanush.

“Hvalezni smo Louis Adami-
¢u”, by Mary Kobal.
“Neustralen borec za resni-
co”, by Stane Lenardic.
“Adamic kot svetla luc”, by
Frank Cesen.

Poem “Tujec Tim®, by Ivan
Dolenc. Poem ”Louis Ada-
micu v spomin«, by Jack
Tomsic.

“Louis Adamic”, by Dr. Ja-
nez Stanonik.

This booklet has historical
significance and value and we
recommend to the Slovenian
and American public to get a
copy and see for yourself
what Adamic has done in
writing 14 books and many
periodicals in his productive
life in the literary field.

We honestly believe that a do-
cumentary film should be
made of Adamic’s literary
work, either in America or in
Yugoslavia. It could serve as
documentary ethnic »Roots«
movie for television. There is
enough material on hand and
it is a time that we bring to
light the enormous literary
contribution Louis Adamic
made to Slovenians in Ame-
rica and in Yugoslavia.

We congratulate the commit-
tee for organizing such a
huge program for the Sym-
posium. We are thankful to
all the panelists for the infor-
mative review of Louis Ada-
mic’s writing and life; to the

. writers in the Symposium

booklet; and to entertainers
for their appearances on the

. program on this memorable

occasion. All together, this
gave well-deserved recogni-
tion to Adamic, and this re-
cognition to an author of
Slovenian descent is a mile-
stone in Slovenian history
and should open the door to
a revival of the work of this
beloved author, Louis Ada-
mic.

NON-ALIGNED
COUNTRIES

FILM FESTIVAL

TO BE HELD

IN ZAGREB

It is planned that in the
Spring of 1978 the first film

festival of the non-aligned
countries will be held in Za-



greb. Efforts will be made by
the host city to secure the
participation of the greatest
possible number of non-alig-
ned countries. The festival is
to be biannual; at it the new
achievements of different
kinds of films would be
shown. A better knowledge
of the film industries of the
non-aligned countries would
be obtained and a greater
understanding between na-
tions would be achieved.

SYMPOSIUM OF
YUGOSLAV
LITERATURE HELD
AT HARVARD
UNIVERSITY

A four-day symposium and
teach-in on the literature of
the Yugoslav nations and na-
tionalities was recently held
at Harvard University in the
U. S. A. Taking part in it
were 19 American and 12
Yugoslav experts. Topics pre-
sented included modern Slo-
vene and Croat literature,
Serbian literature at the be-
ginning of the 20" Century,
the ideas of Krsta Mirsckov
about the Macedonian langu-
age, literature between the
two wars and during the Na-
tional War of Liberation, and
post-war literature. In view
of the large scope of material
involved it was only possible
to make a halt at our most
outstanding literary writers.
Present at the symposium
were Aleksander Spasov and
Aleksander Curcinov from
Skopje, Dusan Puhalo, Tiho-
mir Vuckovi¢ and Slobodan
Markovi¢ from Belgrade,
Zdenko Lesi¢ from Sarajevo,
Franjo Gréevi¢ and Tvrdko
Cubeli¢ from Zagreb, Novo
Vukovi¢ from Titograd, Pe-
tar Milosavljevic from Novi
Sad and Helga Glusi¢ from
Ljubljana.

STRENGTHENING

OF COOPERATION
BETWEEN THE

U.S. A. AND
YUGOSLAVIA

The recent visit to Yugoslavia
by the Vice-President of the
U. S. A. Walter Mondale and
the talks held during this visit
between him and President
Tito and other notable mem-

bers of the Yugoslav govern-
ment have confirmed the
wish of both countries to
extend and strengthen mutual
cooperation. Among the ma-
ny elements which connect
the two countries are the one
million Americans of Yugo-
slav descent.

The distinguished American
visitor stated that his gavern-
ment highly valued Yugosla-
via’s efforts to maintain in-
dependence, Yugoslavia be-
ing at the same time one of
the leading countries among
the non-aligned countries
movement. The U. S. A. de-
sires to increase its economic
cooperation with Yugoslavia.

»YUGOSLAVIA IS
AN IMPORTANT
FOREIGN-POLICY
PARTNER FOR THE
FEDERAL REPUBLIC
OF GERMANY«

On the occasion of this recent
visit to Yugoslavia Helmut
Schmidt, the Chancellor of
the Federal Republic of Ger-
many, stressed the fact that
“Yugoslavia is an important
foreign-policy partner for
the Federal Republic of Ger-
many. We want Yugoslavia
to remain this and for her to
continue her constructive po-
licy of the reducing of tensi-
ons in Europe and the
World”. The West German
Chancellor had political talks
with President Tito, as well
as with other members of the
government.

West Germany is an impor-
tant foreign-trade partner of
our country, too. Because of
the payments of our fellow-
countrymen temporarily em-
ployed there (last year they
sent a total of 1100 million
dollars to their homeland)
and because of the foreign-
currency left by German tou-
rists (320 million dollars in
1976) Yugoslavia actually
has a positive balance-of-pay-
ments with West Germany,
but our trade balance with
West Germany shows a de-
ficit of approximately 700
million dollars. The way out
from such difficulties lies
without doubt in a balanced
exchange of goods, as well as
in greater industrial coopera-
tion and in the investment of

West German capital in our
Economy. The roughly half-
-a-million Yugoslavs who are
temporarily employed in
West Germany form an im-
portant bridge of cooperation
between the two countries.

SILVER
ANNIVERSARY
OF »DRUZINA«

In May the Slovene religious
weekly magazine “Druzina”
(The Family) celebrated the
250 anniversary of its first
publication. It is the maga-
zine of members of the Ro-
man Catholic Church of all
three Slovene bishoprics.
The first number of “Dru-
zina” was published in Nova
Gorica on May 7th, 1952 as a
fortnightly magazine, now it
is published weekly in Ljub-
ljana.

PRODUCTION
AT “GORENJE"
TO BE INCREASED

The value of products made
by “Gorenje” of Velenje at
its factories around Yugosla-
via is planned to reach a fi-
gure of 7.500 million dinars
this year; by 1980 this figure
should reach 10.000 million
dinars. This year goods worth
2.500 million dinars will be
exported. “Gorenje” exports
to West Germany, the Bene-
lux countries, Australia,
Hongkong and to the East
European countries.

Today approximately 15.000
workers are employed by
“Gorenje”. There are plans
for the construction of seve-
ral new factories, and also for
the setting up of sales centres,
storage facilities, day-care
centres, etc. Their production
programme is to be added to
with the production of hou-
ses, in which all the necessary
household equipment will be
already installed. Plans are
also in progress for a factory
of household equipment in
Greece.

LOZ — FROM
MARKET-PLACE
TO TOWN,
FROM TOWN
TO VILLAGE

The asphalt-surfaced road
was hemmed in by the light-

green just-awakening beech
trees and by the stout, darker
pine-trees, as though by a
mighty, green wall. The road
hurried onwards to left and
right, twisting through gentle
and sharp corners, skipping
over little hills into little val-
leys and back uphill again.
Sometimes an opening, a me-
adow cleared by human
hand, a meadow which was
once a field, but was abando-
ned because of wild animals,
appears in this green wall.
The real appearance of the
heart of Notranjsko opened
itself up before us as we hur-
ried towards ancient LOZ,
which this year celebrates the
500th anniversary of becom-
ing a town. It will celebrate
this holiday as a “village”, to
which it was degraded al-
ready before the start of the
Second World War.

As the trees thinned out and
the Loska Valley, surrounded
by tree-covered hills, made its
appearance, we caught sight
of the former town which had
given the village its name:
Loz. This clustered settle-
ment, with houses which
show a hint of their former
distinction, is built up aga-
inst a steep hillside with the
castle ruins on top, as the
level meadows are quite bog-
gy. The Karst nature of the
ground is witnessed by the
entrance to a chilly cave, one
hundred and fifty metres long,
near the Loz graveyard. The
BreziCek stream has its source
in this cave and disappears
again back into the ground at
Loke near Stari trg.

Loz is first mentioned in the
year 1237, but even before
this date there was probably
a still older settlement of fur-
traders, tanners and mer-
chants on this formerly im-
portant route to BloSka polica
and Bloke in the one directi-
on and towards the sea in the
other. It soon outstripped in
growth the older settlement
of Stari trg and took over
from the latter all its trading
rights.

In the years 1471, 1472 and
1476 Loz was laid waste by
the Turks, but, according to
some rather humorous old
tradition, the people of Loz
are supposed to have beaten
the Turks and driven them
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away. Although even today
some people still attribute to
their ancestors stories of a
gallant victory by the sword,
others, most of them being
those who have moved to Loz
from other villages, don’t
agree. According to their ver-
sion the Turks were supposed
to have been beaten by the
smell of roasting pigs. As in
those days Loz was the top
place for the obtaining, tan-
ning and sale of animal skins,
according to the story the
good tanners of Loz were
supposed to have been singe-
ing pigskins behind the town
walls during the siege by the
Turks. The smell of pigs,
which are unclean animals to
Mohommedans, put such fear
into them that they couldn’t
stand the smell and speedily
disappeared.

It appears, however, that a
year later the people of Loz
had forgotten about the pigs
which had saved them from
the Turks. For it was in the
year 1477, exactly five hun-
dred years ago, that the Em-
peror Frederick III raised the
village into a town because of
its heroic defence. For the
town’s coat-of-arms does not
contain any pig, but rather
St. George, the dragon and
the virgin.

At that time Loz really went
up in the world as its citizens
built a real town wall and the
population increased, too.
Because of friction between
the Emperor and the feudal
lords, to whom both land and
the serfs on it belonged, there
was a rule that any feudal
lord lost all his rights over a
serf if the latter was accepted
by the town.

In the Fifteenth Century the
leather-merchants’ and shoe-
makers’ guilds were the two
strongest in Loz. At weekly
fairs they sold leather, com
and salt as well as linen, hor-
sehair, horses and sieves, with
which they supplied the re-
gion of present-day Austria,
German and Italy. Up to the
most recent period fairs in
Loz were well-known all over
Notranjsko.

As in 1473, or officially in
1477, the history of Loz was
written in letters of gold, so in
1938 was it written in black
letters. It was then tha the last
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Mayor of Loz, Franjo Skrbec,
had to say farewell to his ma-
yorship and the seat of the
Commune was moved to Vas
Stari Trg. The people of Loz
like to stress the word “Vas”
(village) in front of the words
Stari trg. The parish, the fi-
nancers and the gendarmarie
all then moved to Stari trg,
too, and the courtroom and
post-office were closed down.
Nowadays the young people
of Loz have to go to Stari trg
to obtain learning at the new
school of National Hero Ja-
nez Hribar.

During the National Libera-
tion War the village of Loz
had an important role to play.
Already during the first year
of occupation, to be more
exact on October 19th, the
Italian garrison was beaten
and destroyed by partizans
under the command of Ljubo
Sercer. Less than ten months
later as an act of revenge the
Italians burnt the village of
Loz to the ground. It was
rebuilt after the war, but the
scars from that time are still
visible. It is possible to find
out more about the progress
of the National Liberation
War in this area at the Mu-
seum of the N.L.W. which
is in the centre of Loz. It was
established in 1960.

On top of the steep hill above
the town are the lonely ruins
of Loz Castle, which fell to
ruins already at the time of
Valvasor. It is called “Pusti
grad” (“Bleak Castle”). At
first it belonged to the Oglej
Patriarch, then, in the thir-
teenth century, it was the re-
sidence of the vassals of the
Vorberg Counts. They were
followed as owners by the
Ortenburgs and the counts of
Celje. During the residence
of the latter the castle was de-
stroyed by Hapsburg troops.
Among the last owners of the
castle were the Counts of
Turjak.

Today there is very little dif-
ference between Stari grad
and Loz. These two villages,
which used to be one kilome-
ter apart, have been practi-
cally joined together by new
houses. One important acqu-
irement for Loz and for the
whole of the Loska valley is
the new “Kovinoplastika™
factory, which was built in

1954. The factory has brought
about significant changes in
the formerly agricultural ap-
pearance of these villages, as
it employs all workers not
only from the Loska valley
but also from more distant
places.

To finish this article let’s ta-
ke a look at the surroundings
which are of interest to tou-
rists and examine the possibi-
lities for the development of
tourism. The shortest trip
available, which takes only a
quarter of an hour on foot
(there’s no road), is to the
Castle, whence there is a fine
view not only of part of Loz
and of the Kovinoplastika
factory, but also of Stari trg
and further along Lo$ka val-
ley.

On the road by which Loz is
approached from Bloska po-
lica, there is a road which
leads off to Krizna Jama, one
of the most beautiful caves in
Slovenia. It is 7 kilometres
long, 500 metres of the
eastern part are dry, then fol-
lows one little lake after an-
other; altogether there are
twentyfour of them. At some
points stalagmites grow out of
the water, which proves that
these parts of the cave were
once dry. Unfortunately the
cave is only accessible to ca-
vers, and to those who are
used to a bit of effort in
the company of cavers. The
eastern part of the cave is
well-known because of the
huge amount of bones belong-
ing to cavebears found there.
They were dug up by Pro-
fessor Hochsteter slighty less
then a century ago, and it’s
not hard to find some more
bones even now.
Underneath is Krizna jama,
on top is Krizna gora. Krizna
gora, which is 855 metres
high, is an old Notranjsko pil-
grims-way. There is, in fact,
a road to the top, but it is
recommended that you leave
your car at the hamlet of Sv.
Ana and then walk on an-
other 20 minutes. From the
top there is a good view along
the whole of Loska Valley
and its surroundings on the
one hand, and to Cerknisko
jezero, Javorniki and Slivnica
on the other.

From Loz it is a good ten
kilometres to Bloke, five to

Castle Sneznik, eight to the
top end of Cerknisko jezero,
two to the N. L. W. Monu-
ment at Ulaka above Stari
trg, and fifteen to Cerknica.
JANEZ ZRNEC

SLOVENIAN
PRINCESS

JOYCE RAVNIKAR
LIKES WEDDING
TRADITION

THE BEST

JOYCE RAVNIKAR will
have a red carnation with her
at all times during the Lorain
International Festival.

It's the national flower of
Slovenia, now a part of Yu-
goslavia , the country that
gives her her colorful herita-
ge. :

Joyce, an 18-year-old fresh-
man at the University of
Notre Dame has been study-
ing the homeland of her
grandparents the past four
years. She’s a member of the
Slovenian National Benefit
Society, and is sponsored in
the festival by the Slovenian
Home Ladies Auxiliary of
Lorain.

In the country’s 20.000 squ-
are miles, there are wood-
lands, the Julian Alps, and
plains. And there’s plenty of
vineyards for making wine.
It is bordered by Austria, Ita-
ly, Hungary and Croatia.
“THE SLOVENIANS are
very happy-go-lucky. They
will make anything into a
party,” said Joyce, the daugh-
ter of Mr. and Mrs. Adolph

Ravnikar, 5854 Oberlin
Road, Amherst.
Then the Slovenians will

bring out their honey and nut
rolls, sausage and ham, and
plenty of wine.

Her favorite traditional gath-
ering is the Slovenian wed-
ding, with a very touching ce-
remony at the “unveiling,”
during the reception.

“It happens at midnight, to
signify the end of the bride
and groom’s single lives and
the beginning of their married
lives.”

“All the wedding party gath-
ers at one table, Wine is pou-
red into everyone’s glasses
and the weding party sings a
song in praise of the maiden
and her crown of flowers.
While singing, the maid of



honor takes the veil from the g2

bride and replaces it with a |

red rose.” .

“SHE GIVES the veil to the §

bride’s mother. The best man
replaces the white bouton-
niere of the groom with a red

one. The bride and groom

kiss each other and others in
the wedding party. They toast
and the bride and groom ent-
wine arms while they drink.”

“The guests then sing a song |

about the maiden and her
union in marriage,” explained
Joyce. i

Then the traditional “pillow
dance” follows. Here, the bri-
de and groom dance with
each other to a waltz and then
a polka. When the tempo of
the music changes to the
waltz, the bride and groom
separate, and pick other part-
ners. They place a pillow in
front of the partner, and they
both kneel, kiss, and dance
the waltz. Then the tempo
changes, and another partner
is chosen,

The dance partner then gives
the couple a gift of money.
In the International Festival,
which begins June 25 Joyce
will wear a typical Slovenian
peasant’s dress of a maroon
jumper, covered with a black
apron, and a colorful red
shawl. The shawl and her
chain belt come from Slove-
nia,

THE BELT was originally
worn by a Slovenian woman
to hold all the keys of the
house. Her cap, called a peca,
is especially designed for a
single woman.

Joyce is looking forward to
the excitement of the Inter-
national Festival.

“I've learned a lot about Slo-
venia and I want to share it
with everyone,” she said.
“Lorain is fortunate in having
such a diverse nationality po-
pulation and the opportunity
for people to present them-
selves and their cultures.”
FROM ”THE JOURNAL”,
LORAIN, OHIO

ON THE
INTERNATIONAL
LEGAL PROTECTION
OF NATIONAL
MINORITIES —

the theory about a socialist
nation; »the democratic right

»Slovenian Princess« Joyce Ravnikar

to assimilation«; the Yugo-
slav example; the rights of
peoples.

In the more recent history of
international relations questi-
ons concerning religions, eth-
nic and later also national
minorities have appeared as
the subject of arrangement by
international law. At the in-
ternational congresses which
have decided the fate of Eu-
rope, from the Peace of West-
falia (1648), the Congress of
Vienna (1814—15), the Con-
gress of Berlin (1878) and the
Versailles Peace Conference
(1919), to the Helsinki Con-
ference on Security and Co-
operation in Europe (1975),
the questions concerning mi-
norities have been a consti-
tuent part for discussions to
be held and decisions to be
made on. Individual concrete
situations were settled by spe-
cial bilateral and multilateral
treaties. Questions concerning
the position and rights of mi-
norities broke through onto
the surface, although at first
sight not among the most im-
portant problems, but cer-
tainly as a permanent com-
ponent part of international
relations.

On the other hand violation
of the rights of minorities, as
assured to them by inter-
national law, has been a very
frequent occurrence. Thus in
some theoretical works on the
subject of international haw
such violations are quoted as

being an example of the sub-
tle inventiveness of countries,
which through various acts
avoid their contractual . obli-
gations with respect to the
rights of minorities and thus
violate their contract.

Within the system of the Uni-
ted Nations Organization the
question of the rights of mi-
norities has not been settled
by means of special rules, but
only in an dindirect manner,
within the context of the rules
about human rights and ba-
sic privileges and within the
context of the rules about the
prohibition of discrimination.
The present protection of the
rights of minorities provided
by the system of UNO within
the framework of the protec-
tion of human rights is still
quite partial, imperfect and
unsystematic.

The various multilateral and
bilateral treaties which settle
the position of minorities and
which countries have drawn
up during the period of exi-
stence of the United Nations
have been subject to frequent
and unpunished violation.

Assimilation is dealt with as
a completely matural pheno-
menon. In certain actual ca-
ses such a theoretical con-
ception has a completely de-
fined meaning and intention.
It is known that the function
of this theory in Bulgaria
is to provide a theoretical
framework within which to

1 base the forced assimilation

of the Macedonian minority.
The second conception comes
from completely opposite
philosophical and ideological
fundamentals, but in practice
it leads to the same goal.
What we are concerned with

! here is the theory of “the de-

mocratic right to assimila-
tion”, which appears in cer-
tain countries and also in dis-
cussions in front of inter-
national forums. In Austrian
this theory is used as a pseu-
do-democratic fasade for a
policy of forced assimilation.
Edvard Kardelj has called
this theory “masterpiece of
political hypocrisy”.

The common denominator of
both theories is that both
try to hide a policy of assimi-
lation. “History does not ac-
tually know of cases of the
self-assimilation of autochto-
nic national minorities which
are culturally organically
connected with their mother
nations. All processes of as-
similation in such circum-
stances are only violence of
one sort or another.”

The two cited conceptions
illustrate the contradictions
which occur in the treatment
of the position of national
minorities, contradictions
which are a consequence of
certain political practices of
the countries of one part of
the world. The picture be-
comes even more compli-
cated if we look at the contra-
dictions occurring in the
world as a whole.

The legalistic conception of
human rights is too static to
be really efficient in modern
society. It would be necessary
to replace it with a bold dy-
namic conception and con-
cepts which are based on a
dialectic unity of thought and
practice, sense and condition-
ability. In the light of this
very realization important re-
sults have been achieved by
Yugoslav theory and practice
as far as dealing with the po-
sition of nationalities is con-
cerned. The complete legal
system of Yugoslavia is based
on the realization that the po-
sition of nationality is the
touchstone for democracy
and that »minority« questions
are essentially a matter of the
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attitude of the “majority” to
them. While assuring special
rights to a nationality, the
Yugoslav legal system creates
circumstances and possibiliti-
es for a position of actually
equal rights for the nation-
ality.

In its relations with its neigh-
bours Yugoslavia has taken
up a permanent stance in fa-
vour of opening up borders
and strengthening cultural co-
operation between minorities
— parts of nations which live
in neighbouring countries —
and their mother nations.
Yugoslavia is in favour of
these national minorities be-
coming links between neigh-
bouring countries and a fac-
tor of enrichment of their
mutual relations and that in
this way they contribute to-
wards the strengthening of
international peace, security
and cooperation. The realiza-
tion of the practical experi-
ence of Yugoslavia surpass,
according to their signifi-
cance, the boundaries of Yu-
goslavia.

An interesting novelty in the
search for new concepts is the
idea of the rights of peoples
(“les droits des peuples”)
which was expressed in “the
universal declaration of the
rights of peoples”. This de-
claration was passed by a
group of progressive lawyers
from various countries at a
meeting in Algiers on July 4th,
1976. The idea about the
rights of peoples is based on
the finding that the rights of
peoples as social groups with-
in the present system of in-
ternational law have been
completely overlooked — in
contrast to the rights of coun-
tries encompassed in the
charter of the UNO and else-
where, and the rights of indi-
viduals, which are contained
within international-legal in-
struments concerned with hu-
man rights.

The stipulations of the above-
-mentioned declaration talk
about a right to existence, a
right to self-determination,
about the economic rights
and cultural rights of peoples,
while a special part of the
declaration is concerned with
situations where the people
lives in a country as a mino-
rity. Francois Rigaux, one of
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the authors of the declara-
tion, stresses the point that
the efficient realization of hu-
man rnights is not possible in
a society in which collective
rights (e. g. the rights of mi-
norities) are not assured, ei-
ther preliminarily or else in
parallel with individual hu-
man rights.

The requirement for a new
and special instrument of in-
ternational law which would
deal with the rights of mino-
rities is based on the pro-
blems of national minorities
on the one hand and on the
urgent need for the improve-
ment of the international-law
system of protection of hu-
man rights on the other. Such
an instrument of international
law — an initiative in this
direction was given at last
year’s General Assembly of
the UN — should contain the
special rights of minorities.
The indirect protection affor-
ded by the prohibition of all
forms of discrimination and
by the protection of individu-
al human rights is insufficient
for the efficient protection of
the rights of national minori-
ties.

The subject of protection
should be the minority as a
collective. This idea has been
expressed in a relatively mo-
dest way in Article 27 of the
International Pact on Civil
and Political Rights. In the
new instrument it should if
possible be worked out more
clearly. With respect to the
content of these special rights
of minorities as groups it
would be necessary to pro-
vide the presence of socio-
economic aspects, i. e. of
those aspects which have
been neglected in concepts
and treatment so far, but
which signify a special ele-
ment of the subjectivity and
existence of national minori-
ties.

DANILO TURK

HIGH-SCHOOL
FOR SLOVENES
IN CELOVEC
(KLAGENFURT)

The Federal High-School
(Gymnazium) for Slovenes in

Celovec (Klagenfurt), Austria
has reached its twentieth an-
niversary. This is just a brief
statement, but behind it there
are hidden a lot of personal
experiences and a large num-
ber of events which are indi-
visibly linked with the exi-
stence of this, the one and
only Slovene school of secon-
dary education (pupils aged
roughly 15—19) in Korosko.
When, in* 1957, the then
Austrian Minister of Educa-
tion, dr. Drimmel declared
the high-school to be a test
school, he certainly didn’t
realize how deeply the school
would plant its roots among
the Slovene population of
Korosko. Over the years ma-
ny people in Korosko have
expected the closing-down of
the school, but the »State
High-School”, as it was cal-
led by Slovenes during the
first few years of its existence,
kept on growing.

In the Autumn of 1957 a new
era began for 101 pupils. The
majority of them had had to
use only the German langu-
age in school, now they were
able to use the Slovene langu-
age.

How did I get used to the Slo-
vene language for learing in
school? More easily than to
the German, right in class 1
of the people’s school, which
was, as well as this, from
“Sudmarke”. Eight teachers
sweated with us, at the start
in afternoon hours, in the
building with big windows.
One of them, a thin fellow,
had a hard, sharp right-hand-
er which he used to “make
use of”. We pupils grew up
with the high-school. Some
of the professors were popu-
lar, other less so, as was the
case with the individual sub-
jects. The same the whole
world round. Today I won-
der how it was that I didn’t
even notice the events of
1958. I probably wouldn’t ha-
ve been able to grasp the sig-
nificance of the abolition of
compulsory  dual-language
schooling and its dimensions.
It was only years later, in
Vienna, that with my con-
temporaries I thought about
the matter. And they had al-
ready split us up, and some of
us feel it too. There exist the

“lefties”, who sit in the same
class and are not a jot dif-
ferent from us. They are of
the same social origin, and
have the same worries, but
they are nevertheless the
“lefties”.

One hot afternoon in 1963
the head of the provincial go-
vernment, Herr Wedening,
handed over their matricula-
tion certificates to the first
17 school-leavers (“matu-
ranti”). It was my turn the
next year, but it went without
the head of the provincial
government. By 1973 a total
of 334 pupils had been awar-
ded their school-leaving cer-
tificates, and in the school
year 1972/73 the total num-
ber of pupils being taught
was 424, in 16 classes under
30 teachers. In our jubilee
year the total number of pu-
pils attending the school is
493, in 19 classes, under 33
teachers.

On the occasion of the anni-
versary I am of course think-
ing of all those school events
and concerts, which still to-
day attract the friends and
past pupils of the school.
When remembering all these
events which helped to form
the feeling of community and
which contributed greatly to
the forming of a national cou-
science, I am glad to forget
that “kic” (false art) which
used to take place around
October 10t. We had it at
our school, too, but we didn’t
foster it as other schools did.
The Federal High-School for
Slovenes is something more
than an Austrian high-school
with the Slovene teaching
language. In fact, in our text-
books we weren’t able to
learn anything about the
most glorious episode of the
Slovene nation — about the
National Liberation War.
But this lack of knowledge
was easily put right through
our own iniciative, and this is
done more easily novadays
than then. In was only on our
outing for school-leavers to
Base 20 deep in the forests
of Kocevje that Metod Mikuz
gave me and others an over-
necessary lecture from the
most recent chapter of Slo-
vene history.

If, on the occasion of the
school’s jubilee, we produce



the latest figures on the num-
ber of pupils attending the
Federal High-School, then we
should remember at the same
time that unknown number of
children from all the various
corners of Korosko, to whom
it was not granted to have the
privilege of registering them-
selves for this school. In all
probability there has been a
very large number of pupils
who would have liked to have
attended the Federal High-
School, but who were unable
to do so because of their pa-
rents not being well-off
enough. With today’s high
fees at boarding-houses, re-
membering the fact that nu-
merous pupils of the high-
school are dependent upon
the latter, we must continual-
ly question ourselves as to
whether or not the gap bet-
ween the “rich” and the
“poor” is increasing among
us ourselves. Here every ef-
fort should be made in the
future. By various means it
is necessary, in cooperation
with all Slovene organiza-
tions, to increase and streng-
then the links between the
High-School for Slovenes and
its base.

DR. AVGUSTIN MALLE

AROUND SLOVENIA

In LJUBLJANA a 24-page
modern colour brochure in
English entitled “Slovenia,
the ring of Europe” has been
published, the photographs,
which are provided with
short descriptive texts, illu-
strate the countryside of Slo-
venia, its people and culture,
tourism, mountains, vine-
yards, hunting and fishing,
the Sea. As well as this ho-
tels and holiday resorts are
shown.

Here are some more items of
news from Ljubljana:

A committee, consisting of
26 members, has been for-
med, whose job it will be to
prepare the basic plans for
the great Ivan Cankar Cultu-
ral Centre and for the Wor-
kers’ Education Centre which
is to be built next to it. The
Palace of Culture will stand
on Revolution Square. In it
there will be a central concert-
hall which will have seating

B dical staff. The most nome-

~ rous foreign visitors to our
~ health-spas are Austrians,

' '-"1- next to them come the Ger-

A scence from Ziri. Photo: Janez Zrnec

accomodation for over 1500.
It will be mainly used for mu-
sical concerts, but will also
serve for large meetings and
scientific symposiums. Apart
from the main hall there will
be another four smaller con-
cert-rooms. _

New  housing-estates are
springing up in Ljubljana like
mushrooms after rain, but
there is a lack of shops in
them. Now the “Emona”
trading enterpnise has opened
a new supermarket at the new
Koseze housing-estate with
all kinds of food and drink
available on a total area of
2300 square metres. The en-
terprise is planning to erect
another four such supermar-
kets at various housing-gesta-
tes. All will have plenty of
parking-space nearby, some-
thing which the shops in the
centre of Ljubljana don’t ha-
ve.

At BLED a golf-course has
been officially opened on 65
hectares of land, after two
years of test operation. An
international golf tournament
was held there on the occa-
sion of the opening. A total
of 140 players from 8 diffe-
rent countries took part in
the tournament. It is conside-
red that the extensive and
beautifully laid-out course
with 18 holes will attract a lot
of foreign visitors to Bled in
the future.

In MURSKA SOBOTA plans
for the distant future are al-
ready being made. It is plan-
ned that by the year 2000 a
total of 3000 state-owned
flats will have been built. All
through-traffic will be made
to bypass the town, and pe-
destrian zones are to be in-
troduced. The construction of
individual, privately-owned
houses is to be encouraged to
take place in satellite hous-
ing-estates. The plans for the
building of houses in the Cer-
nelavec and Vescice areas are
interesting, as they foresee
that the plots of land for in-
dividual houses will be rela-
tively small but that the com-
mon grassed-over areas will
be larger than usual.
RADENCI: The natural
health-spas of Slovenia are
linking up together. The four
top health-spas — Slatina Ra-
denci, RogaSka Slatina, La-
§ko and Portoroz — are being
registered in the European
health region organization
(WHO) and via the latter or-
ganization in the world as-
sociation of health-spas. On-
ly four health-spas can be
accepted by the association
from each Yugoslav republic.
These health-spas will have to
satisfy very strict medical
conditions, not to mention
the conditions for hotels.
They will have to have every-
thing from modern medical

mans and Italians. The num-
ber of German health-resort
visitors has fallen consider-
ably since their social insu-
rance benefits no longer co-
ver the costs of health treat-
ment outside Germany.

DIRECT*TELEPHONE
CONNECTIONS WITH

i 19 EUROPEAN

COUNTRIES

Yugoslavia now has direct te-
lephone connections with 19
European countries. Telepho-
ne subscribers in Yugoslav
cities can now dial direct
when they want to speak with
friends or business partners in
Greece, the Netherlands, Bel-
gium, France, Spain, Hungary,
Eastand West Germany, Italy,
Switzerland, Czechoslovakia,
Austria, Great Britain, Den-
mark, Sweden, Norway, Po-
land, Luxemburg and Finland.
The expansion of the auto-
matic telephone network was
made possible by the comple-
tion of a large new interna-
tional exhange in Belgrade at
the end of April.

Automatic telephone links
with European countries are
maintained via 17 transit ex-
changes in the country, ma-
king the operator unneces-
sary when phoning many ma-
jor European cities. The im-

portance of this improved
service for industry, com-
merce and tourism need

hardly be stressed.
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VAMOS A LA
UNIVERSIDAD. ..
(continuacién)

A pesar de que la mayoria de
los alumnos libres son obre-
ros de las distintas ramas de
la industria eslovena, es inte-
resante el éxito obtenido por
ellos en los exdmenes finales.
Segun la rama de estudio ele-
gida es la proporcion lo que
interesa! Por ej. en las escue-
las secundarias que tienen a
su cargo los magisterios y
academias pedagogicas ha ca-
ido la inscripcion de alumnos
libres o trabajadores (de 1536
a 675), mientras que ha au-
mentado el nimero de alum-
nos regulares (de 1680 a
2024). Estas cifras son com-
parativas con las del afio
1972. En otras escuelas su-
periores y facultades en cam-
bio ise elevé el nimero de
inscriptos entre las filas de
los alumnosobreros (de 1496
a 3197). Es asi que la propor-
cién es cada dia mayor a cau-
sa del gran nimero de obreros
que quieren estudiar. A sa-
ber: en los institutos y escue-
las superiores se anotaron
2403 al.regul.y 3437 al. obre-
ros! La diferencia hace cinco
afios atras era la siguiente:
11.476 al.reg y 665 obreros.
Hoy en cambio: 12.083 reg. y
2.117 wobreros, ‘es .decir el
doble de aquel entonces. Hay
datos que son interesantes,
como ser: la esc.superior de
Organizacién Laboral tiene
anotados 1711 obreros y 422
al. reg. (cuatro veces mas ob-
reros que al. regulares). La
Esc. Sup. de Administracién
Comercial de Ljubljana: 453
reg. y 1.613 libres. Es asi que
en las facultades de agrono-
mia y veterinaria de Ma-
ribor tenemos 84 al.obreros,
en la Esc. Sup. de Visitadores
Sociales 224 (Ljubljana),en la
Esc.Sup.de Educacién Fisica
106 (Lj.), en la Esc. Sup. de
Musica de Lj. 71 al. obreros.
En la Fac. de Economia de
Lj.: 593. Fac. de Sociologia,
politica y periodismo: 276.
En la Fac. de Ingenieria me-
cénica 567. En la Fac. de
Arquitectura y Urb. 34, en la
Fac. de Cs. Electrénicas 19,
etc. Teniendo en cuenta la
cantidad de habitantes de
esta ciudad capital eslovena
(aprox. 330.000) podemos
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deducir entonces de la gran
importancia y del papel pre-
ponderante que juega en la
sociedad socialista autode-
terminada o autogestora el
obrero propiamente dicho. Y
lo que es mas el obrero que
estudia con miras a un futuro
mejor!

Las facilidades que les brin-
damos a los alumnos libres
son compensadas mas tarde
con la calidad de los produc-
tos elaborados por los mismos
en las fabricas. Los que son
hoy simples obreros mafnana
ya ingenieros o técnicos com-
prenderan mejor los proble-
mas laborales en general!

LA TV ESLOVENA
AMBIENTE BILINGUE
(continuacion)

En el tiempo que moria el pa-
dre, nuestro inventor (nacido
en el 1875) tenia tres
anos. Al morir su abuelo te-
nia ocho afios y al mismo
tiempo terminaba el primer
grado de la primaria. Tenia
la escuela en casa, es decir
en el castillo de su familia
al cual concurrian a dictarle
clases los maestros més re-
nobrados y los pedagogos de
calificacion especial que esta-
ban a disposicién en Ljublja-
na. Y por supuesto: todos te-
nian doctorado! En las mate-
rias idioma esloveno e idioma
aleman recibié iguales califi-
caciones, es decir sobresali-
ente!

Este dato es digno de tenerse
en cuenta, pues la disposicion
bilingue le queda como sello
de distincion y le acomparia
durante todo el tiempo que
vive en este ambiente. Es de-
cir: el estilo aristocratico —
por un lado la educacion no-
ble- por otra parte su gran
pasion y arraigo hacia la tier-
ra eslovena, tierra que era a
su vez propiedad y patria. La
amplitud europea, relaciones
con las ciencias, contactos
personales y culturales por un
lado, por otra parte el campe-
sinado y el trabajo en el cam-
po lo unian con los campe-
sinos eslovenos. No habia
mas esclavitud, ahora habia

que trabajar la tierra con
tractores, con maquinas mo-
dernas y obreros asalariados
o contratados. En éste, su
ambiente, falta una cosa es-
encial, una especie de compo-
nente por la cual no pode-
mos introducirlo o aceptarlo
como un intelectual esloveno,
es decir no podemos tenerlo
como tal ni ponerlo en con-
tacto con la cultura publica
eslovena, casi apenas con la
inteligencia técnica de la épo-
ca. Aqui Codelli casi no esta-
ba presente. Es por ésto pues
que le llamamos simplemente
»ljubljanense« (léase: liubli-
anense). Y seguramente €l
mismo no sabia como identi-
ficarse: o como esloveno 0
alemédn? Este tipo de situaci-
6n era para los nobles que
habitaban en Eslovenia un ca-
so pasado, no era actual. Es
por ello que se trataba de
eludir este problema durante
el siglo veinte. Y para nuestro
Codelli la cuestion era mucho
mas complicada. Pues habia
nacido en Napoles y era hijo
de madre italiana. Es asi que
en el »palacio« Codelli se
hablaba el italiano y se man-
tenian relaciones con la cul-
tura y la aristrocracia iltali-
ana. Ya por tradicion se cul-
tivaba intensamente este tipo
de vida italiana. En cuanto al
problema nacional, nadie de
los nobles de aquella época
se hacia problemas ni querian
tener dolores de cabeza.

EL PRIMER
AUTOMOVIL
EN LJUBLJANA

Documentos que certifiquen
los estudios del barén no
existen, mejor dicho no los
hay o se perdieron. Sin em-
bargo es por todos conocido
que terminé la facultad de
Ciencias técnicas en Viena
(afio 1898). Al cumplir 23
afios volvi6 a Ljubljana. Y
»volvié« también (al pueblo
esloveno) En aquella época
editaban los diarios (y esto
dos veces, 15. XI. 1898 y 23.
5. 1899.) que en las calles de
Ljubljana apareci6 el primer

automovil y que los ciudada-
nos pacificos de esta ciudad
protestaban contra el ruido y
la conducta salvaje del barén
Codelli. Por la presion que
ejercieron las protestas el dia-
rio »Naciéon Eslovena« hizo
una peticiéon a la municipali-
dad para que editara los pri-
meros reglamentos de tran-
sito. Parece ser que el primer
auto esloveno lo fabrico, con-
struyé o armé el barén solo.
La energia necesaria que tras-
mitia el motor a las ruedas lo
hacian un tipo especial de
cadenas que se las veia tam-
bién desde la parte exterior.
Y corria a la fantastica velo-
cidad de 30 km. por hora!
Iba inclusive cuesta arriba- y
ello sin caballos- por lo cual
la gente ante este milagro se
hacia la senal de la cruz y
rezaba con la esperanza Yy
convencimiento de erradi-
car del cuerpo del ba-
ron al diablo que se le ha-
bia metido en el cuerpo! En
el afio 1900 lo visit6 un fran-
cés apedillado Deschamps,
parece ser que era pintor pues
en una de sus cartas lo men-
ciona para encargarle un re-
trato. También parece que le
vendio a éste el auto que an-
tes menciondramos. Deduci-
mos ello de una carta que
contesta el pintor a Codelli
en la cual escribe: »Su auto
anda peor y peor. Dos o tres
dias anduvo muy bien. Pero
7 km antes de llegar a Gradec
se detuvo inmévil . . .« Y le
pide que le venga a ayudar
desde Ljubljana para que jun-
tos asi lo pudieran arreg-
lang:. .

Estos son todos datos que se
conocen de la juventud de
Codelli. Algunos de ellos fu-
gaces otros ambiguos. Sin
embargo todavia estd conser-
vado el certificado de con-
ductor (registro del chofer),
mejor dicho el documento
que lo certifica. El exdmen
fue hecho con calificacion
excelente y ésto apenas en el
afio 1906 . . . (continuard)

ATENCION!

Si alguno de uds. quisiera que
escribamos algiin articulo en
particular, no tienen mdis gue
escribir a nuestra redaccion,
pagina en espaiiol,

Rodna gruda.
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